
 
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางสาวธิดารัตน รักประยูร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญานิเทศศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาการสื่อสารมวลชน       ภาควิชาการสื่อสารมวลชน  

คณะนิเทศศาสตร   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ปการศึกษา  2545 

ISBN  974-17-3048-9 
ลิขสิทธิ์ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 



 
THE DIFFUSION OF JAPANESE TEENAGE CULTURE ON MEDIA IN THAILAND 

      
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 Miss Thidarut Rukprayoon 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 
for the Degree of Master of Arts in Mass Communication 

Department of Mass Communication 
Faculty of Communication Arts 

Chulalongkorn University 
Academic Year 2002 
ISBN 974-17-3048-9 

 



หัวขอวิทยานิพนธ การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย 
โดย นางสาวธิดารัตน รักประยูร 
ภาควิชา การสื่อสารมวลชน 
อาจารยที่ปรึกษา รองศาสตราจารย วิภา อุตมฉันท 
  
 
 
 
  คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อนุมัติใหนับวิทยานิพนธฉบับนี้เปนสวน
หนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญามหาบัณฑิต 
 
   ………………………………………….. คณบดีคณะนิเทศศาสตร 
   (รองศาสตราจารย จุมพล รอดคําดี) 
 
คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ 
 
   ……………………………………………  ประธานกรรมการ 
   (รองศาสตราจารย ดร. อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์) 
 
   …………………………………………...  อาจารยท่ีปรึกษา 
   (รองศาสราจารย วิภา อุตมฉันท) 
 
   …………………………………………… กรรมการ 
   (ผูชวยศาสตราจารย โอฬาร วงศบานดู) 
 
    



 ง

 
 

ธิดารัตน รักประยูร : การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย. (THE DIFFUSION OF 
JAPANESE TEENAGE CULTURE THROUGH MEDIA IN THAILAND)  อ. ที่ปรึกษา :                  รศ. 
วิภา อุตมฉันท, 127 หนา. ISBN 974-17-3048-9. 

 
 
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้ คือ เพื่อใหเขาใจถึงการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย 
งานวิจัยชิ้นนี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ ใชวิธีวิจัยเอกสาร การสัมภาษณเจาะลึก และการวิเคราะหเนื้อหา 
 
 ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยไดรับแรงผลักดันจาก
ทั้งองคประกอบภายใน และองคประกอบแวดลอมขององคกรสื่อ ระบบธุรกิจเปนปจจัยภายในองคกรที่มีอิทธิพล
ตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมากที่สุด นอกจากนี้ยังพบวา องคประกอบภายนอกองคกรก็มี  
อิทธิพลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยเชนกัน อาทิ องคประกอบดานความตองการ
ของตลาด ผูสนับสนุนรายการ เหตุการณในสังคม และคูแขงขัน ในแงของรายละเอียดอาจมีความแตกตางกันไป
บาง ทั้งนี้ขึ้นอยูกับเอกลักษณของแตละองคกร 
            
             ดนตรีถือเปนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมวลชนในประเทศไทยมากที่สุด  
 
 
   
 

ภาควิชา การสื่อสารมวลชน ลายมือช่ือนิสิต ......................................................... 
สาขาวิชา การสื่อสารมวลชน ลายมอืช่ืออาจารยที่ปรึกษา ...................................... 
ปการศึกษา 2545 ลายมือช่ืออาจารยที่ปรึกษารวม ............................... 
 



 จ

## 428 50805 28   : MAJOR MASS COMMUNICATION 
KEY WORD:  DIFFUSION / JAPANESE TEENAGE CULTURE / MEDIA 
 THIDARUT RUKPRAYOON  :  THESIS TITLE.  (THE DIFFUTION OF JAPANESE 
TEENAG CULTURE ON MEDIA IN THAILAND) THESIS ADVISOR  :  
ASSOC.PROF.VIPHA UTHAMACHAN, 127 pp. ISBN 974-17-3048-9. 
 

The purpose of this research is to understand the diffusion of Japanese teenage 
culture through media in Thailand. In conducting this research, I employ qualitative 
methodology, i.e. , documentary research, indept interview and content analysis.     

 
The result of this research shows that the diffusion of Japanese teenage culture 

through media in Thailand is impacted by both inside and outside media organization.  
Business system is an internal factor that has the most influent on the diffusion of 
Japanese teenage culture through media in Thailand.  In addition, external factors are 
also found to have great impact on the diffusion of Japanese teenage culture through 
media in Thailand.  Such factors are market needs, sponsers, current situations in 
society and compettitors. They are probably different in detail depending on 
organization's identity.  
             

Among Japanese teenage culture, music is the most diffused culture through 
Thai media.  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ที่มาและความสําคัญของปญหา 
  

ในอดีตสถาบันที่ทําหนาที่ถายทอดวัฒนธรรมใหแกคนในสังคมประกอบไปดวยสถาบัน
ครอบครัว สถาบันศาสนา และสถาบันการศึกษา ตอมาเมื่อเทคโนโลยีดานการสื่อสารมวลชนไดรับ
การพัฒนาใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น สถาบันสื่อสารมวลชนก็ทําหนาที่เปนสถาบันหลักในการ  
ถายทอดวัฒนธรรมใหแกคนในสังคม สงผลใหสถาบันอื่นๆ ลดบทบาทหนาที่ดังกลาวลงไป  
 
 ขณะนี้โลกไดเขาสูยุคการสื่อสารไรพรมแดน (globalization) ที่ขอมูลขาวสารจากแหลงตางๆ 
สามารถสงผานถึงกันและกันไดทั่วโลกโดยอาศัยชองทางที่มีอยูมากมาย ชองทางสําคัญที่ชวยใหขอ
มูลขาวสารเหลานั้นสามารถสงตอถึงกันไดภายในระยะเวลาอันสั้นและสงผลกระทบกวางไกลก็คือ 
“สื่อมวลชน” นั่นเอง ประสทิธิผลของการถายทอดวัฒนธรรมผานสื่อมวลชนนั้นครอบคลุมอาณาเขต
ที่กวางไกลและมีอิทธิพลเหนือสมาชิกของสังคมในวงกวาง ยิ่งเทคโนโลยีดานสื่อสารมวลชนไดรับการ
พัฒนามากขึ้นเทาไร สถาบันการสื่อสารมวลชนก็ยิ่งมีบทบาทสําคัญในการถายทอดวัฒนธรรมมาก
ขึ้นเทานั้น  
 

ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวา สื่อมวลชนคือตัวจักรสําคัญที่ชวยเปนส่ือกลางใหเกิดปฏิสัมพันธขึ้น
ในแตละสังคม นอกจากนั้นยังถือเปนเครื่องมือในการถายทอดภาษา ประเพณี  ทัศนคติ ความเชื่อ 
คานิยม ตลอดจนวัฒนธรรมจากสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่งทั้งในระดับบุคคลและระดับมวลชน 
(cross cultural) “เพราะอุตสาหกรรมสื่อมวลชนไมไดผลิตสินคาอุปโภคบริโภคทั่วไป แตเปนผูผลิต
สินคาทางวัฒนธรรม (cultural product) ผลิตความคิดอุดมการณ   (ideological message) ที่มี  
อิทธิพลเหนือจิตใจของผูคนในสังคม (วิภา อุตมฉันท 2544,  144)  
 
 ดังที่ไดกลาวไวแลววา เทคโนโลยีดานการสื่อสารมวลชนไดมีพัฒนาการเรื่อยมาจนเขาสู
ยุคที่เรียกวา “โลกาภิวัตน” ดวยเหตุนี้จึงไมนาแปลกใจที่เราจะไดพบเห็นรูปแบบวัฒนธรรมใหมๆ 
จากหลายประเทศทั่วโลกซึ่งหลั่งไหลเขามาสูผูชมชาวไทยผานทางสื่อมวลชนประเภทตางๆ        
ตัวอยางเชน ผูชมสามารถชมรายการนําเขาจากตางประเทศไดทางโทรทัศน ผูชมสามารถชมการ
ถายทอดสดฟุตบอลไดทันทีพรอมกับประเทศอื่นๆ ทั่วโลก ตางจากในอดีตที่ตองรอชมจากเทป
บันทึกการแขงขัน ผูฟงสามารถฟงเพลงสากลไดทางคลื่นวิทยุตางๆ รวมทั้งสามารถรับฟงรายการ
วิทยุที่ผูดําเนินรายการ หรือดีเจ (disk jockey) พูดภาษาไทยสลับกับภาษาตางประเทศ หรืออาจ
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ไมไดดําเนินรายการโดยใชภาษาไทยเลย ตลอดจนสามารถเลือกอานนิตยสารฉบับแปลที่มีตน
ฉบับเปนภาษาตางประเทศ เปนตน  

 
การนําเสนอวัฒนธรรมตางๆ ผานสื่อสงผลใหผูรับสารมีโอกาสไดเรียนรูวัฒนธรรมใหมๆ 

และรูสึกมีประสบการณผานสื่อ (mediated experience) เมื่อส่ือมวลชนนําเสนอวัฒนธรรมหนึ่ง
วัฒนธรรมใดซ้ําแลวซ้ําเลา   ผนวกกับผูรับสารใหการยอมรับและติดตามวัฒนธรรมนั้นๆ  มูลเหตุ
ดังกลาวก็จะทําใหผูรับสารรูสึกมีประสบการณรวมและรับวัฒนธรรมนั้นมาเปนแนวทางในการ
ดําเนินชีวิตในที่สุด 
 

สําหรับการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารและวัฒนธรรมของสังคมไทยในปจจุบันพบวา ไดเกิด
กระแสคลั่งไคลวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขึ้นในหมูวัยรุนไทยเปนอันมาก เมื่อพิจารณาสื่อมวลชนแตละ
ประเภทไมวาจะเปนสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ หรือส่ือโทรทัศน โดยพิจารณาจากเนื้อหาที่สื่อแตละ
ประเภทไดนําเสนอออกมาสูผูรับสารพบวา ปจจุบันสื่อมวลชนไทยไดมีการเผยแพรวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนในรูปแบบตางๆ ผานสื่อของตนทั้งสิ้น ส่ิงที่เกิดขึ้นนี้ทําใหเห็นวา การนําเสนอวัฒนธรรม
ผานสื่อในยุคโลกาภิวัตนนั้นจัดเปนกระบวนการที่มีลักษณะผสมผสาน กลาวคือ เปนการนําเสนอ
วัฒนธรรมผานสื่อหลายๆ ประเภทพรอมกัน ส่ือแตละประเภทลวนมีบทบาทในการสนับสนุนการ
ทํางานซึ่งกันและกัน โดยมีจุดมุงหมายเพื่อใหวัฒนธรรมที่ตนตั้งใจนําเสนอนั้นไดรับปฏิกิริยาตอบ
รับจากผูรับสารมากที่สุด   

 
 เดิมทีวัฒนธรรมญี่ปุนไดเขามาสูประเทศไทยเปนเวลาชานานแลว โดยการตูนถือเปนสื่อ

ประเภทแรกที่ทําหนาที่นําเสนอวัฒนธรรมญี่ปุนมาสูกลุมผูรับสารชาวไทยซึ่งสวนใหญจะเปนกลุม
เด็กและเยาวชน เห็นไดจากงานวิจัยเปนจํานวนมากที่ทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับโทรทัศนสําหรับ
เด็ก หรือรายการโทรทัศนที่เด็กชอบดู ไมวาจะเปนงานของสถาบันวิจัยทางสังคม จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย (2525) สมคิด ปลอดโปรง (2528) พรพนิต พวงภิญโญ  (2531) พรชัย เชวงเดช 
(2532) วไลรัตน พูนวศิน (2535) ปณฑิตา ทองสิมา (2536) อรทัย ศรีสันติสุข (2537) และอรพินท 
ศักดิ์ เอ่ียม (2537) เปนตน งานวิจัยขางตนลวนมีผลการวิจัยที่สอดคลองตรงกันวา รายการ       
โทรทัศนที่เด็กเปดรับมากที่สุดคือรายการภาพยนตรการตูน โดยงานวิจัยแตละชิ้นตางก็มีทัศนะ
เกี่ยวกับการตูนในแงมุมที่แตกตางกันออกไป ข้ึนอยูกับมุมมองและทฤษฎีที่ใชในการวิจัยเปน
สําคัญ 
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จากความนิยมของคนไทยที่มีตอการตูนญี่ปุนนี้เองจึงพอที่จะตั้งสมมติฐานไดวา การตูน
ญี่ปุนคือรากฐานสําคัญที่ชวยใหวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดรับความนิยมในกลุมวัยรุนชาวไทยใน
สมัยตอมา อยางไรก็ตามวัฒนธรรมญี่ปุนที่นําเสนอผานหนังสือการตูนญี่ปุนและการตูนญี่ปุนทาง
โทรทัศนนั้นยังไมนับวามีอิทธิพลตอวัยรุนไทยมากนัก ทั้งนี้เพราะการตูนญี่ปุนที่นําเสนอในประเทศ
ไทยนั้นยังไมมีการแบงประเภทของการตูนอยางชัดเจนเชนในประเทศญี่ปุน โดยในประเทศญี่ปุน
จะมีการกําหนดวาการตูนประเภทไหนเปนการตูนสําหรับเด็ก สําหรับวัยรุนผูชาย สําหรับวัยรุน     
ผูหญิง สําหรับกลุมคนทํางาน หรือสําหรับกลุมแมบาน ฯลฯ สวนใหญกลุมเปาหมายที่สําคัญของ
การตูนญี่ปุนในประเทศไทยคือกลุมเด็กและเยาวชนเปนสําคัญ โดยผูอานกลุมอ่ืนๆ ยังไมไดรับ
ความสนใจจากผูผลิตมากนัก 

  
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นไดรับการนําเสนอสูวัยรุนไทยผานสื่อตางๆ ทั้งสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ 

และสื่อโทรทัศน เห็นไดจากการนําละครชุดของญี่ปุนมาแพรภาพทางโทรทัศน นอกจากนั้นยังมี
รายการบันเทิงทางโทรทัศนอีกหลายรายการที่เนนนําเสนอเกี่ยวกับเพลง หรือศิลปนญี่ปุน สวนสื่อ
วิทยุนั้นก็มีหลายรายการที่เลือกเปดเพลงญี่ปุนเปนหลัก หรือจัดใหมีชวงเวลาพิเศษสําหรับเปด
เพลงญี่ปุนเพียงอยางเดียวตลอดทั้งรายการ บางครั้งผูดําเนินรายการเองก็ดําเนินรายการเปน
ภาษาญี่ปุนอีกดวย  

 
สําหรับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพนั้นสวนใหญจะนําเสนอใน      

รูปแบบนิตยสาร โดยประกอบไปดวยนิตรสารที่นําเสนอเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนลวนๆ หรือ
บางฉบับก็จะมีเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนสวนประกอบ นอกจากนี้ยังมีรูปแบบ
หนังสืออีกประเภทหนึ่งที่กําลังไดรับความนิยมเปนอยางมากในปจจุบัน นั่นก็คือหนังสือรวมเลม
เฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม  

 
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนไทยแตละประเภทสงผลใหวัยรุนไทยที่

รับส่ือเหลานั้นมีโอกาสไดเรียนรูถึงรูปแบบการใชชีวิตของวัยรุนญี่ปุนในดานตางๆ  อาทิเชน ดาน
การแตงกาย ดานเครื่องใช หรือประดิษฐกรรมทางเทคโนโลยีที่ทันสมัย ดานดนตรี  และดานภาษา  
เปนตน  ดังนั้นจึงทําใหวัยรุนในสังคมไทยเกิดการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการใชชีวิตของตนเอง     
โดยหันไปนิยมทําตัวเลียนแบบวัยรุนญี่ปุน  

 
ตัวอยางหนึ่งที่ชี้ใหเห็นถึงอิทธิพลของรูปแบบวัฒนธรรมการแตงกายของวัยรุนญี่ปุนคือ 

การนําเสนอภาพ หรือเร่ืองราวแฟชั่นของวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย จนทําใหวัยรุนไทยเกิด
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ความสนใจและแขงขันกันในเรื่องของการแตงกาย  ดังที่ไดถูกวิพากษวิจารณมาแลวจากฝายตางๆ 
ไมวาจะเปนจากกลุมผูปกครอง ครู อาจารย หรือแมแตสถาบันสื่อมวลชนเองก็ตาม ผลกระทบที่
เกิดขึ้นนี้จึงนาจะมีสาเหตุสวนหนึ่งมาจากการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจากสื่อส่ิงพิมพ       
สื่อวิทย ุและสื่อโทรทัศน  

 
ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยสนใจศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 

สื่อวิทยุ และส่ือโทรทัศน สาเหตุสําคัญประการหนึ่งที่ตั้งใจเลือกศึกษาเรื่องดังกลาวเนื่องจากเปนที่
ทราบกันดีวา วัยรุนเปนชวงระยะเวลาระหวางการเปนเด็กกับการเปนผูใหญ ซึ่งถือเปนวัยหัวเลี้ยว
หัวตอที่สําคัญของชีวิต นอกจากนี้ยังถือเปนวัยที่ใหความสนใจและมีการเปดรับส่ือตางๆ เปนอยาง
มาก รวมทั้งเปนวัยแหงการเรียนรูและการเลียนแบบ ดังนั้นวัยรุนจึงมีการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม
ของตนเองใหสอดคลองกับส่ิงที่ตนไดเรียนรูมาจากสื่อ คํากลาวที่วา “เด็กในวันนี้คือผูใหญในวัน
หนา” ชวยชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของวัยรุนในฐานะที่จะเปนกําลังสําคัญในการพัฒนาประเทศ
แทนผูใหญในอนาคตอันใกล ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในหมูวัยรุนจึงอาจสงผลกระทบตอ
การพัฒนาของประเทศชาติอยางหลีกเลี่ยงไมได  
 

ดวยเหตุที่กลาวมาขางตนทุกฝายที่ เกี่ยวของจึงควรใหความสนใจตอการเผยแพร       
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจากสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนใหมากขึ้น ทั้งนี้เพราะการเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจากสื่อมวลชนไทยยอมมีสวนในการผลักดันใหวัยรุนไทยเกิดกระแสนิยมใน 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอยางไมตองสงสัย การศึกษาและวิเคราะหส่ือมวลชนไทยวาสื่อแตละ
ประเภทมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนหรือไม อยางไรนั้น จะมีสวนชวยใหทุก
ฝายที่เกี่ยวของสามารถรูเทาทัน ตลอดจนรับรูถึงสภาพการณที่แทจริงของกระแสดังกลาว อันนํา
มาซึ่งความสามารถในการควบคุมกระแสความนิยมที่เกิดขึ้นนี้ใหอยูในขอบเขตที่เหมาะสมได    
ตอไป  

 
นอกจากนั้นในฐานะของนักสื่อสารมวลชนยังพบวา การศึกษาวิจัยในเรื่องนี้ยังชวยให

ทราบถึงปจจัยที่ทําใหส่ือมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน ตลอด
จนไดรูถึงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรสูวัยรุนไทยผานทางสื่อ เพราะเรื่องดังกลาวถือ
เปนสิ่งใหมที่ยังไมไดทําการศึกษาวิจัยอยางละเอียดมากนัก  

 
การศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมญี่ปุนในประเทศไทยเทาที่พบสวนใหญจะมุงเนนศึกษา  

เกี่ยวกับอิทธิพลของการตูนญี่ปุนในแงมุมตางๆ ไมวาจะเปนอิทธิพลของการตูนญี่ปุนในการสราง
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ความคิดริเร่ิมสรางสรรคใหแกเยาวชน ทัศนคติของผูอานที่มีตอภาพความรุนแรงหรือเนื้อหาทาง
เพศ รวมทั้งการเนนศึกษาเกี่ยวกับสัญญะที่ปรากฎในการตูนญี่ปุนเปนสําคัญ สวนงานวิจัยที่
ศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนนั้นโดยมากมักพุงประเด็นความสนใจไปที่กระแสนิยมวัฒนธรรม  
วัยรุนตะวันตกเปนสําคัญ สวนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นยังไมรับความใสใจเทาที่ควร 

 
อยางไรก็ตามปจจุบันวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนับวาไดรับความนิยมในหมูวัยรุนไทยและ   

วัยรุนในกลุมประเทศเอเชียเปนอยางมาก ดวยเหตุนี้วัฒนธรรมดังกลาวจึงไมควรถูกมองขามและ
ควรมีการศึกษากระแสความนิยมวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในแงมุมอ่ืนๆ ตอไป โดยผูวิจัยหวังวางาน
วิจัยชิ้นนี้จะมีสวนชวยรวบรวมขอมูลพื้นฐานสําหรับผูที่สนใจจะศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในมุมลึก หรือเปนสวนเสริมความรูในการศึกษาวิจัยของสาขาวิชาอื่นๆ ในโอกาสตอไป  
 
ปญหานําวิจัย 
 

1. สื่อมวลชนไทยแตละประเภท  ไดแก สื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีการ       
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม 

2. อะไรคือปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
3. วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีรูปแบบ 

อยางไร 
 
วัตถุประสงคในการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ
และสื่อโทรทัศน  

2. เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
3. เพื่อศึกษารูปแบบของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และส่ือ

โทรทัศน 
 
สมมติฐานในการวิจัย 
 

1. สื่อมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  
2. การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมา

จากความตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ 
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3. การแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช รวมทั้งดนตรีถือเปนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ที่ถูกเผยแพรผานสื่อมวลชนไทยมากที่สุด 
 
นิยามศัพท  

 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน   หมายถึง   การแสดงออกในรูปแบบตางๆ ของวัยรุนญี่ปุน ในที่นี้

จะศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฏเดนชัด ไดแก ดานการแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช  
ดานดนตรี  ดานภาษา  รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต 
 

องคกรสื่อ   หมายถึง   สถาบันที่ทําหนาที่นําเสนอขาวสาร สาระ และความบันเทิงไปสู 
มวลชนตลอดอาณาบริเวณอันกวางขวางในเวลาไลเล่ียกัน โดยอาศัยเครื่องมือหรือส่ือกลางตางๆ
ดําเนินงานโดยประกอบไปดวยบุคลากรตั้งแตสองคนขึ้นไป ในที่นี้เจาะจงเฉพาะองคกรของสื่อ   
สิ่งพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน   เทานั้น 
 

รูปแบบของสื่อที่แสดงถึงวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน   หมายถึง   รายการวิทยุ รายการโทรทัศน   
หรือนิตยสารที่มีเนื้อหานําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยถาเปนรายการวิทยุก็ตองมีชวงเวลา
พิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุนญี่ปุนโดยเฉพาะ สวนรายการโทรทัศนก็ตองมีการ 
เผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน หรือถาเปนละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอก
เปนวัยรุน สําหรับส่ือส่ิงพิมพนั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือ
ศิลปนญี่ปุน เปนตน 
 

สื่อส่ิงพิมพ   หมายถึง   ส่ือที่ผลิตขาวสารดวยวิธีการพิมพ ในที่นี้เจาะจงเฉพาะนิตยสาร 
วัยรุนภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารตางๆ
เหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือ
รวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้ง
เลม 

 
สื่อวิทยุ   หมายถึง   ส่ือที่ผลิตขาวสารโดยอาศัยคลื่นแมเหล็กไฟฟาเพื่อสงกระจายเสียง

ออกอากาศไปยังเครื่องรับวิทยุ ในที่นี้ เจาะจงเฉพาะสถานีวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขต
กรุงเทพมหานคร โดยเปนรายการวิทยุซึ่งจัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุน
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ญี่ปุนโดยเฉพาะ ผูดําเนินรายการอาจเปนชาวไทยหรือชาวญี่ปุน ภาษาที่ผูดําเนินรายการใชจัด 
รายการอาจเปนภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษาก็ได 

 
สื่อโทรทัศน   หมายถึง   สื่อที่ผลิตขาวสารโดยอาศัยคลื่นแมเหล็กไฟฟาเพื่อสงภาพและ

เสียงออกอากาศไปยังเครื่องรับโทรทัศน ในที่ น้ีเจาะจงเฉพาะสื่อโทรทัศนฟรีทีวี ไดแก สถานี      
โทรทัศน อ.ส.ม.ท.ชอง 3 สถานีโทรทัศน ททบ.ชอง 5 สถานีโทรทัศน ททบ.ชอง 7 สถานีโทรทัศน  
อ.ส.ม.ท.ชอง 9 สถานีโทรทัศนแหงประเทศไทย ชอง 11 และสถานีโทรทัศนไอทีวี (จากนี้เปนตนไป
ขอเรียกสั้นๆ วา ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 และไอทีวี) ที่มีการเผยแพรวัฒธรรมวัยรุนญ่ีปุนผานส่ือ
ของตน กลาวคือ ตองมีการเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน หรือถาเปนละคร
ญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน 
 

วัยรุน   หมายถึง   บุคคลที่มีอายุตั้งแต 12 ถึง 25 ป  
 
ขอบเขตในการวิจัย 
 

งานวิจัยชิ้นนี้จะศึกษาสื่อมวลชน 3 ประเภท ประเภทแรก คือ ส่ือสิ่งพิมพ ในที่นี้เจาะจง
เฉพาะนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ 
โดยนิตยสารเหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน 
ตลอดจนหนังสือรวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนวัยรุนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่งหรือกลุม
ใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม 

 
ประเภทที่สอง คือ สื่อวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขตกรุงเทพมหานครโดยเปนรายการ

วิทยุซึ่งมีชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุนญี่ปุนโดยเฉพาะ สวนผูดําเนิน    
รายการอาจเปนชาวไทยหรือชาวญี่ปุนก็ได และอาจดําเนินรายการเปนภาษาไทย ภาษาญ่ีปุน หรือ
สลับกันทั้งสองภาษาก็ได  

 
ประเภทที่สาม คือ สื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี ไดแก ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 

ชอง 11 และไอทีวี ซึ่งตองมีการเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน หากเปน
ละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน 
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ระยะเวลาที่ศึกษานั้นจะศึกษาในชวงวันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 
รวมเปนระยะเวลา 2 เดือน 

 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ศึกษานั้นจะศึกษาเฉพาะรูปแบบที่ปรากฏเดนชัด คือ ดาน

การแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนิน
ชีวิต 

 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

1.  ไดทราบถึงความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ 
และสื่อโทรทัศนจากอดีตจนถึงปจจุบัน 

2. ไดทราบถึงปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
3. ไดทราบถึงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย 
4. สามารถนําขอมูลที่มีอยูไปใชประโยชนเพื่อเปนแนวทางในการศึกษาวิจัยแงมุมอ่ืนๆ 

ในโอกาสตอไป 
5. ขอมูลที่ไดจากการศึกษาวิจัยชวยใหหลายฝายที่ทําหนาที่ดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับ    

วัยรุนเกิดความรูความเขาใจในรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อ เพื่อใหบังเกิดความ
รูเทาทัน สามารถควบคุมกระแสดังกลาวใหอยูในขอบเขตที่เหมาะสม รวมทั้งสามารถรับมือกับ   
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนจากนานาประเทศที่จะเขามาเผยแพรผานสื่อมวลชนไทยในอนาคต 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 2 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 งานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย” ไดอาศัยแนวคิด
และทฤษฎีที่เกี่ยวของ 4 สวน เพื่อที่จะนําไปใชในการวิเคราะหปญหานําวิจัย ตลอดจนเปนกรอบ
แนวคิดสําหรับนําเสนอและวิเคราะหขอมูลเพื่อใหสามารถบรรลุวัตถุประสงคท่ีไดกําหนดเอาไว 
โดยทฤษฎีตางๆ มีดังตอไปนี้ 
 

1.  แนวคิดเกี่ยวเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรม 
2.  แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ 
3.  แนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุม 
4.  แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุน  

 
แนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรม (Communication and Culture) 

 
“วัฒนธรรม” (culture) เปนรากฐานจากผลผลิตและพื้นฐานการปรับตัวของมนุษยและ     

สิ่งแวดลอมที่มีการสั่งสมประสบการณของคนหลายชั่วอายุ ซึ่งในขณะเดียวกันวัฒนธรรมก็ไดรับใช
ขั้นตอนการดํารงชีวิตของมนุษยดวย  วัฒนธรรมนั้นเปนสิ่ งที่มนุษยสรางขึ้นและจะตอง         
เปลี่ยนแปลงไป เชน วัฒนธรรมการแตงกาย วัฒนธรรมการบริโภค วัฒนธรรมดานภาษา เปนตน 

 
กระบวนการที่วัฒนธรรมถูกเผยแพรจากแหลงกําเนิดไปยังสมาชิกในสังคมนั้น

สามารถเกิดขึ้นได 2 ทาง คือ 
 
1.  โดยทางตรง ไดแก การติดตอแลกเปลี่ยนระหวางบุคคล ระหวางชาติ ซ่ึงอาจ

เปนการแลกเปลี่ยนโดยสันติวิธี หรือแลกเปลี่ยนโดยการสงคราม หรือการอพยพเขาไป
ต้ังถ่ินฐานอยูในประเทศใหม 

2.  โดยทางออม ไดแก การที่วัฒนธรรมถูกเผยแพรผานสื่อมวลชน เชน วิทยุ โทร
ทัศน หนังสือพิมพ ภาพยนตร เปนตน 
 

ดังนั้นสื่อมวลชนจึงมีบทบาทสําคัญในการถายทอดหรือเผยแพรวัฒนธรรมไปยัง
สมาชิกของสังคมทั้งในระดับบุคคลและระดับมวลชน 
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สุพัตรา สุภาพ (2529: 44-45) ไดกลาวถึง การเผยแพร หรือการกระจายทางวัฒน
ธรรม(cultural diffusion) วา วัฒนธรรมไมใชของอยูกับที่หรือใชเฉพาะสังคมใดสังคมหนึ่ง
เทานั้น มันจะคงอยูในที่หนึ่งๆ ตราบเทาที่มนุษยยังไมไดอพยพเคลื่อนยายไปยังที่ใด ถา
หากมีการอพยพ   เคลื่อนยายไปยังอีกสังคมหนึ่ง เชน นักทองเที่ยว พอคา ทหาร ผูที่
อาศัยยังตางถิ่นไดนําวัฒนธรรมไปเผยแพร เปนการเผยแพรวัฒนธรรมไปยังสังคมที่ไม
เคยรับวัฒนธรรมนั้นมากอน นอกจากนี้เทคโนโลยีสมัยใหมในการคมนาคมและขนสง 
เปนสิ่งที่ชวยทําใหการเผยแพรวัฒนธรรมรวดเร็ว  ยิ่งขึ้น เชน การใชโทรศัพท ดาวเทียม 
รถยนต เครื่องบิน โทรทัศน การเผยแพรวัฒนธรรมไมได    หมายถึงการเผยแพรแตดาน
วัตถุอยางเดียว ความคิดและมโนคิดตางๆ ก็ไดเผยแพรออกไปในทํานองเดียวกัน   กลาว
โดยสรุป  ทุกๆ   สงัคมไดนําวัฒนธรรมของสังคมอื่นมาใชหรือดัดแปลงใชทั้งสิ้น 

 
เปนที่ยอมรับกันวา การสื่อสารและวัฒนธรรมเปนสิ่งที่มีความสัมพันธกันอยางใกลชิด   

ทั้งนี้เพราะการสื่อสารเปนเครื่องมือในการถายทอดภาษา ประเพณี ทัศนคติ ความเชื่อ คานิยม
ตลอดจนปรัชญาและแนวคิดตางๆ อันเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจากชนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง 
หรือจากสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่ง นับวาเปนหนาที่ของการสื่อสารดังที่ลาสเวลล (Lasswell 
1960:18) กลาวไววา “การสื่อสารมีหนาที่สําคัญอีกประการหนึ่ง คือ หนาที่ในการถายทอดวัฒน
ธรรมอันเปนมรดกของสังคมจากคนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง หรือจากชนกลุมหนึ่งไปยังอีกกลุม
หนึ่ง”  

 
วันดี พรปฏิมากร (2534: 47) ไดกลาววา การสื่อสารสามารถเชื่อมโยงวัฒนธรรมที่      

แตกตางกันใหมาใกลชิดกัน เปนที่ยอมรับของบรรดานักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยามาตั้งแต
ศตวรรษที่ 20 นักวิชาการเหลานั้นไดศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมและการ      
สื่อสารจนตั้งเปนแนวความคิดหรือทฤษฎีไดวา “การสื่อสารเปนตัวจักรกลที่ประสานสังคมและเปน
สื่อกลางสําหรับปฏิสัมพันธกันทางสังคม”  

 
นอกจากนี้ สุรพงษ โสธนะเสถียร (2533: 4-6) ยังกลาววา คนเราไดเรียนรูและแลกเปลี่ยน

วัฒนธรรมกันไดโดยอาศัยการสื่อสารเปนสื่อกลาง ทั้งโดยทางตรง ไดแก การสื่อสารระหวางบุคคล
ตอบุคคล และโดยทางออม ไดแก ขาวสารที่หลั่งไหลผานสื่อมวลชนตางๆ เนื้อหาสารที่ถูกสงผาน
สื่อมวลชนยอมเปนเครื่องสะทอนถึงวัฒนธรรม หรือวิถีทางแหงการดํารงชีวิตของคนในสังคมนั้น
โดยในปจจุบันนี้ประเด็นของการพึ่งพากันระหวางการสื่อสารและวัฒนธรรมนั้นไดรับความสนใจ
จากนักวิชาการอยางกวางขวาง 
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ในปจจุบันสื่อมวลชนไดเพิ่มบทบาททั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพอยางมาก ทั้งตอชีวิต   
ผูคน ตอสถาบันสังคม และตอสังคมทั้งหมด โดยเฉพาะอยางยิ่งบทบาทที่ส่ือเปนตัวกลางสื่อสาร
วัฒนธรรม กาญจนา แกวเทพ (2539: 39) ไดกลาวถึงลักษณะบทบาทดังกลาวของสื่อมวลชนไววา 
โดยรวมสื่อมวลชนไดสอดแทรกตัวเองเขาไปเปนยาดําในทุกกิจการ ในทุกซอกทุกมุมของสังคม 
อยางที่เรียกวา แทบจะไมมีบุคลใด ไมมีหรืบซอกใดของสังคมที่จะหลุดรอดไปจากการปฏิบัติการ
ของสื่อมวลชน และทั้งนี้ยอมหมายความวาสื่อมวลชนไดเพิ่มอิทธิพลตอสังคมขึ้นมาดวย โดย
เฉพาะในมิติของวัฒนธรรม ยิ่งสังคมทันสมัยมากขึ้นโทรทัศนก็จะยิ่งเพิ่มบทบาทในฐานะเปน     
ตัวกลั่นวัฒนธรรมที่สําคัญมากขึ้นเปนเงาตามตัว นักวิชาการที่สนใจศึกษาเรื่องนี้ ไดขนานนาม   
วัฒนธรรมที่กําลังมีอยูในโลกสมัยใหมนี้วา “วัฒนธรรมที่มีส่ือเปนตัวกลาง” และวัฒนธรรมของ  
สื่อมวลชนนั้นเปนวัฒนธรรมของชนชั้นกลางเปนหลัก 

 
ในประเด็นของกระแสโลกาภิวัตนในรูปแบบตางๆ ที่มากับการสื่อสารโดยสื่อก็ไดมีการ   

ถกเถียงอภิปรายกันอยางกวางขวาง โดยเฉพาะเมื่อกระบวนการโลกาภิวัตนมุงเปลี่ยนโลกทั้งหมด
ใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกันในทั้งสี่มิติ คือ ขาวสารขอมูล เศรษฐกิจ การเมือง และวัฒนธรรม เมื่อ
สังคมโลกมีความหลากหลายของวัฒนธรรมมากมาย กระแสโลกาภิวัตนนี้จึงสงผลกระทบอยาง
เห็นไดชัด เกษียร เตชะพีระ (2537) ไดอภิปรายเรื่อง “ความเปนไทยที่เปล่ียนแปลงไปตามกระแส
โลกาภิวัตน” ในแงของผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตนตอสังคมวัฒนธรรมไทยไวดังนี้ 

 
1. โอกาสของผลกระทบในแงลบที่ทําใหเกิดความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมไปในทาง

เสื่อมสลาย เสียหาย กระทั่งสาปสูญไปในบางสวนบางดาน โดยเฉพาะในสวนของวัฒนธรรมของ
คนกลุมเล็กๆ วัฒนธรรมชุมชนทองถิ่น 

2.  โอกาสของผลกระทบในแงบวกที่ทําใหเกิดการเปดเสรีทางวัฒนธรรม   ใหวัฒนธรรม
หลุดจากการควบคุมผูกขาดกําหนดนิยามของราชการ กลายมาเปนสินคาเปดขายในตลาดเสรี 
(เสรีในที่นี้ หมายถึง ไมมีใครยึดกุมเปนเจาของได เพียงแตมี “อํานาจซื้อสินคานี้มาเสพเทานั้น” 
และโดยตรรกะของระบบตลาดก็ทําใหผูผลิตสินคาวัฒนธรรมหันมาเอาใจ “ตลาด” หรือ “ผูบริโภค” 
แทนที่จะฟงคําบงการของรัฐ) 
   3.  เครื่องมืออุปกรณ ขีดความสามารถ และทุนทางวัฒนธรรมที่จําเปนสําหรับการเขาถึง
และฉวยโอกาสใชทางวัฒนธรรมอันเกิดจากโลกาภิวัตน เพื่อประโยชนของคนกระจายไปไมเทากัน
ในแตละกลุมสังคม คนชั้นกลางในสังคมเมืองจะฉวยใชโลกาภิวัตนทางวัฒนธรรมไดมากกวาคน
ชนบท 
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จากผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตนตอวัฒนธรรมของคนไทยนี้เราสามารถกลาวไดวา 
เปนการแสดงใหเห็นถึงการพึ่งพาซึ่งกันและกันที่เกิดขึ้นระหวางการสื่อสารและวัฒนธรรมสังคม
สมัยใหม   สื่อมวลชนเปนเครื่องมือสําคัญในการกระจายวัฒนรรม  ไมวาจะเปนสื่อในรูปแบบใดๆ 
ก็ตาม แนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรมสามารถนํามาใชเปนกรอบแนวคิด (conceptual 
flamework) สําหรับงานวิจัยชิ้นนี้ได ทั้งนี้เพราะแสดงใหเห็นถึงบทบาทและความสําคัญของ      
ส่ือมวลชนประเภทตางๆ ไมวาจะเปนสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และส่ือโทรทัศน ในการทําหนาที่เผยแพร
วัฒนธรรมไปสูผูรับสารทั้งสิ้น  

 
งานวิจัยชิ้นนี้ผูวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อ   

ส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยไดอาศัยแนวความคิดดังกลาวมาเปนหลักในการศึกษา 
ตลอดจนใชวิเคราะหปญหานําวิจัยขอแรกที่ตองการทราบวา “สื่อมวลชนไทยแตละประเภท  ไดแก 
ส่ือส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม” โดยหากผูวิจัย
ดําเนินการพิจารณาตรวจสอบเนื้อหาของสื่อทั้งสามประเภทภายในเวลาที่กําหนดแลวปรากฏวา 
สื่อเหลานั้นมีการนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนอยูจริง ไมวาจะเปนดานการแตงกายและ
เครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิตก็ทําใหสามารถ
สรุปไดวา “ส่ือมวลชนไทยมีสวนในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” ดังที่ไดตั้งสมมติฐานการ
วิจัยเอาไว  

 
แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ 

 
สําหรับระดับการวิเคราะหในแนวคิดนี้ ผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาในระดับที่เปนองคกรสื่อ 

(mass media organization) โดยมุงศึกษาระดับองคกร (organization) และบทบาทของผูดําเนิน
งานในองคกรสื่อ (individual/role of mass communicators) ทั้งนี้โครงสรางขององคกรส่ือจะ
ดําเนินการไปตามแรงผลักดันของสังคมตางๆ ซึ่ง Gerbner (1969) ไดกลาวไววา องคกรสื่อจะ
ดําเนินงานภายใตแรงผลักดันจากปจจัยภายนอก เชน บริษัทโฆษณา คูแขงขันจากสื่อตางๆ ผูมี
อํานาจทางกฎหมายและทางการเมือง ตลอดจนสถาบันอื่นๆ ที่มีสวนเกี่ยวของ รวมทั้งผูชม 
 

นอกจากนั้น McQuail (1994) ยังไดสรุปปจจัยที่เขามามีผลตอการทํางานขององคกร โดย
เสนอวาในแตละองคกรของสื่อมวลชนจะประกอบไปดวย 2 สวนใหญๆ คือ 

 
1. องคประกอบภายในขององคกร ซึ่งจะแบงเปนระบบยอยๆ ได 3 ระบบคือ 
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1.1  เทคโนโลยี 
1.2  ระบบการบริหารจัดการ 
1.3  บุคลากร 

2. องคประกอบแวดลอมขององคกร  
เนื่องจากองคกรสื่อมวลชนเปนรูปแบบที่เปนตัวตนของสถาบันสื่อมวลชน ซึ่งเปน

สถาบันสังคมยอยๆ สถาบันหนึ่ง ดังนั้นการทํางานขององคกรสื่อหนึ่งๆ จึงตองโยงใยอยูกับปจจัย       
แวดลอมภายนอก เชน 

2.1  การควบคุมจากดานการเมืองและกฎหมาย 
2.2  การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ 
2.3  อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม ไดแก สถาบันครอบครัว สถาบันโรงเรียน และ

สถาบันสื่อ 
2.4  เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม 
2.5  คูแขงขัน  สภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา กระแสตอตาน 
2.6  ความตองการ ความสนใจของผูรับสาร 
 

แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อนี้สามารถนํามาใชเปนกรอบ
แนวคิดในการศึกษางานวิจัยชิ้นนี้ได ทั้งนี้เพราะผูวิจัยมีความประสงคที่จะศึกษาปจจัยที่มีผลทําให
องคกรส่ือของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน สําหรับองคกรสื่อนั้นผูวิจัยไมไดจํากัด
เฉพาะเจาะจงลงไปวาจะตองมีขนาดเล็กใหญเพียงใด เพียงแตเปนสถาบันที่ทําหนาที่นําเสนอสาร
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเทานั้น ซึ่งองคกรสื่อเหลานั้นอาจมีบุคลากรเพียงสองคนก็
ได หรืออาจเปนองคกรสื่อที่มีขนาดใหญโต ตลอดจนองคกรสื่อที่มีลักษณะเปนเครือขาย หรือมี
ลักษณะเปนอุตสาหกรรมสื่อแบบครบวงจร  

 
สาเหตุที่ผูวิจัยกําหนดเชนนี้เพราะการดําเนินงานขององคกรสื่อที่ปรากฏในปจจุบันมี

ลักษณะเปนองคกรทางธุรกิจที่สลับซับซอนและเกี่ยวพันซึ่งกันและกัน จนยากที่จะกําหนดขอบเขต
ที่ชัดเจนได “นับตั้งแตชวงทศวรรษ 2520 เปนตนมา ธุรกิจส่ือสารมวลชนของไทยไดขยายตัวเปน
การผลิตแบบอุตสาหกรรมอยางเต็มรูปแบบ และในชวงทศวรรษ 2530 กลุมทุนขนาดใหญที่
ประกอบดวยทุนทองถิ่น ทุนชาติ และทุนขามชาติ ไดเขามาดําเนินกิจการดานสื่อวิทยุและโทรทัศน 
ส่ือส่ิงพิมพและดานสื่อสารโทรคมนาคม กิจการจํานวนหนึ่งเปล่ียนฐานะองคกรจากบริษัทจํากัด
เปนบริษัทมหาชนและดําเนินธุรกิจแบบครบวงจร  เชน  ในการผลิตเทปเพลง  รายการเพลง     
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และมิวสิกวิดีโอ และรายการบันเทิงตางๆ ตลอดจนการผลิตละครโทรทัศนและรายการประเภท
อ่ืนๆ ” (อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์, 2542)  

 
ในที่นี้ผูวิจัยจะทําการสัมภาษณบุคลากรในองคกรสื่อที่มีสวนเกี่ยวของกับการเผยแพร

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย อาทิเชน บรรณาธิการนิตยสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ   
วัยรุนญี่ปุน ผูผลิตรายการวิทยุ หรือรายการโทรทัศนที่เปดเพลงญี่ปุน ผูบริหารคายเพลงที่มีการจัด
จําหนายเพลงญี่ปุน เปนตน จากนั้นจะนําคําตอบที่ไดมาวิเคราะห ประเมินผล โดยอาศัยทฤษฎี
เร่ืองปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อเปนกรอบในการพิจารณาวา ปจจัยใดบางที่มี
ผลทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน  

 
สําหรับปจจัยตางๆ ที่มีผลทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน

นั้นจะกําหนดโดยอาศัยทฤษฎีที่ McQuail (1994) ไดอธิบายเอาไวขางตนมาเปนแนวทาง กลาวคือ 
แบงออกเปนสองกลุมใหญๆ ไดแก องคประกอบภายในองคกร และองคประกอบแวดลอมของ 
องคกร โดยองคประกอบภายในองคกรประกอบไปดวยระบบธุรกิจ และเทคโนโลยี สําหรับ       
องคประกอบแวดลอมขององคกรประกอบไปดวย การควบคุมจากดานการเมืองและกฏหมาย  
การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ใน
สังคม คูแขงขัน และสภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา ตลอดจนความตองการของ
ตลาด ทั้งนี้เพื่อนําผลที่ไดจากการสัมภาษณไปวิเคราะหวาสมมติฐานที่ตั้งไวในบทที่ 1 นั้นเปนจริง
หรือไม โดยสมมติฐานที่ตั้งเอาไวมีเนื้อหาดังนี้ “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 
ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีผลมาจากความตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ”  
 

แนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุม 
 

 Philip Kotler (1980) ไดใหคํานิยามคําวาการตลาดไววา การตลาด หมายถึง กิจ
กรรมหรือการดําเนินการที่มนุษยไดกระทําขึ้นเพื่อสนองตอบตอความตองการและความ
พึงพอใจระหวางกันภายใตระบบการแลกเปลี่ยน 
 
 สุวัฒนา วงษกะพนัธ (2531)  ไดใหคํานิยามคําวาการตลาดไววา  การตลาด หมาย
ถึง การดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจในการผลิตสินคาและบริการตามนโยบายของธุรกิจนั้น 
โดยมีความสอดคลองกับความตองการของผูบริโภค  ตลอดจนเคลื่อนยายสินคาและ
บริการนั้นจากโรงงาน    ผูผลิตไปยังผูบริโภคกลุมเปาหมายโดยกระบวนการซื้อขายใน
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ระดับที่กอใหเกิดความพอใจทั้งสองฝาย ทั้งนี้ดวยการสนับสนุนจากระบบการสื่อสาร
อยางมีประสิทธิภาพ 
 

David Arnold (1993) ไดอธิบายถึงเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมวา เกิดขึ้นจากการที่
จํานวนผูบริโภคในตลาดนั้นมีเปนจํานวนมาก และกระจัดกระจายกันอยูตามบริเวณตางๆ 
ความตองการและพฤติกรรมของผูบริโภคแตละคนก็มีความแตกตางกัน อํานาจในการซื้อ 
(purchasing power) ก็ตางกัน รวมทั้งความเต็มใจที่จะใชเงินซ้ือก็ตางกันอีกดวย จึงเปน
การยากที่ธุรกิจตางๆ (ซ่ึงมีทรัพยากรอยูอยางจํากัดอยูแลว) จะสรางความพอใจใหกับผู
บริโภคไดอยางทั่วถึง ดังนั้นการพัฒนากลยุทธเพื่อใหสอดคลองกับตลาดไดอยางมีประ
สิทธิผลและประสิทธิภาพนั้น  นักการตลาดจึงจําเปนตองแบงสวนตลาด 

 
การแบ งสวนตลาด  (segmentation/segmenting-market segmentation) หมายถึง 

กระบวนการแบ งกลุ มของผู ซ้ือ ซ่ึ งมีลั กษณะแตกต างกันออกเปนกลุ มยอยๆ 
(submarket/market niche) ซ่ึงในแตละกลุมมีลักษณะบางอยางเหมือนๆ กันและมีความ
ตองการในผลิตภัณฑคลายคลึงกัน เพื่อที่จะเลือกตลาดสวนหนึ่ง หรือมากกวาหนึ่งสวน
เปนตลาดเปาหมาย (tarket  market) แลวใชเครื่องมือทางการตลาดตอบสนองตอความ
ตองการของตลาดเปาหมายไดอยางเหมาะสม 

 
ในการกําหนดตลาดเปาหมายใหชัดเจนออกมานั้น นักการตลาดตางตองทําการ

แบงสวนตลาดใหชัดเจนถึงตลาดแตละสวน เพราะภายในตลาดสวนรวมนั้นอาจจะมีกลุม
ลูกคาบางกลุมที่มีความตองการและความประสงคจะไดซ้ือ หรือใชสินคาหรือบริการอยาง
ใดอยางหนึ่งมากเปนพิเศษแตกตางจากกลุมอื่นๆ บางกลุมก็อาจชอบและตอบสนอง
อยางรวดเร็วตอสวนผสมทางการตลาดที่กําหนดไวแลวมากกวากลุมอื่น 

 
การแบงสวนตลาดมีความสําคัญมากสําหรับการแขงขันทางการตลาดที่ทวีความรุน

แรงขึ้นเรื่อยๆ หลายบริษัทพยายามที่จะเจาะกลุมเปาหมาย (target) จากการแบงตลาด
กลุมเล็กยอยลงไปจากสวนตลาดหลัก (niche marketing)หน่ึง การแบงสวนตลาดใหยอยลง
ไปจากเดิมจะชวยใหเจาะลูกคาไดมากขึ้น 

 
ประโยชนของการแบงสวนตลาดมีดังตอไปนี้ 

 

                                                           
หนึ่ง niche marketing หมายถึง การตลาดกลุมเล็ก เชน หากสวนตลาดหลัก คือ นิตยสารวัยรุนทั่ว
ไป    ตลาดสวนยอย คือ นิตยสารวัยรุนที่นําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
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1.  บอกใหทราบถึงตลาดสวนตางๆ (market segment) รูความตองการของตลาด 
เขาใจ ลูกคาไดดีขึ้น เปนการเปดโอกาสใหใชขอมูลทางการตลาดชวยเลือกตลาดเปา
หมาย ในการวางตําแหนงที่เหมาะสมกับความสามารถและสอดคลองกับนโยบายของ
บริษัท 

2. ทําใหการจัดสรรทรัพยากรทางการตลาดมีประสิทธิภาพมากขึ้น โดยเลือกสวน
ตลาดที่เหมาะสมกับทรัพยากรบริษัทที่มีนอย และจัดสรรงบประมาณการตลาดไดอยาง
เหมาะสม 

3.   สามารถเสนอผลิตภัณฑหรือบริการที่ดีกวา พรอมทั้งพัฒนาสวนผสมทางการ
ตลาดที่จะนําความพอใจสูงสุดมาแกลูกคากลุมเปาหมาย 

4.   ทําใหสามารถหาวิธีการใหมๆ  ตอบสนองไดทันกับการเปลี่ยนแปลงรสนิยม  
รวมทั้งแบบแผนการบริโภคในตลาดที่เลือกเปนเปาหมายไดอยางสัมฤทธิ์ผล 

5.  บริษัทสามารถทําการทดสอบการตลาดในสวนของตลาดเล็กๆ บางสวนได โดย
ไมตองเสี่ยงภัยกับตลาดมวลชน 

6. การเสาะแสวงเพื่อใหทราบถึงคุณสมบัติในการซื้อของผูบริโภคจะชวยใหบริษัท
ทราบโอกาสทางการตลาดที่คูแขงอาจมิไดสนใจมากอน 
 

แนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมนั้นสามารถนํามาประกอบงานวิจัยนี้ได ทั้งนี้เพราะ
ผูวิจัยเห็นวาการทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขององคกรสื่อนั้นมียอมตองอาศัยปจจัย
ดานเงินทุนในการผลิตสารเปนสําคัญ  ในเมื่อปจจุบันสื่อมวลชนไดดําเนินงานในรูปแบบที่เปน 
องคกรธุรกิจ หรืออุตสาหกรรมสื่อดังที่ไดกลาวไวแลวขางตน ดังนั้นปจจัยดานความอยูรอดทางการ
ตลาดจึงถือเปนปจจัยที่ไมควรมองขาม  

 
แนวคิดดังกลาวชวยเติมเต็มและชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของปจจัยที่เปนองคประกอบ

แวดลอมขององคกรสื่อ ไดแก การควบคุมจากเจาของทุนหรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ 
คูแขงขัน สภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา โดยเฉพาะดานความตองการของตลาด 
สําหรับการวิเคราะดานหปจจัยที่มีผลทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ผานสื่อของตนนั้น ผูวิจัยจะนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรที่ทําหนาที่เกี่ยวของกับการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยมาวิเคราะหโดยใชทฤษฏีดานการตลาด   
เจาะกลุมเปนกรอบในการพิจารณาวา การที่องคกรสื่อนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของ
ตนนั้นมีความเกี่ยวของกับแนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมหรือไม  
 
แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุน 
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 วัฒนธรรม คือ ส่ิงที่มนุษยสรางขึ้น กําหนดขึ้น มิใชสิ่งที่มนุษยทําตามสัญชาตญาณ อาจ
เปนการประดิษฐวัตถุส่ิงของขึ้นใช หรืออาจเปนการกําหนดพฤติกรรมและ/หรือความคิด ตลอดจน
วิธีการ หรือระบบการทํางาน ฉะนั้นวัฒนธรรมก็คือระบบในสังคมมนุษยที่มนุษยสรางขึ้น มิใช
ระบบที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ ตามสัญชาตญาณ 
  

วัฒนธรรมเกิดขึ้นเมื่อมนุษยที่อยูในบริเวณใกลเคียงกันในสังคมเดียวกันทําความตกลงกัน
วาจะยึดระบบไหนดี พฤติกรรมใดบางที่จะถือเปนพฤติกรรมที่ควรปฏิบัติและมีความหมายอยางไร 
แนวความคิดใดจึงเหมาะสม ขอตกลงเหลานี้คือการกําหนดความหมายใหกับส่ิงตางๆ ในสังคม 
เพื่อวาสมาชิกของสังคมจะไดเขาใจตรงกันและยึดระบบเดียวกัน หรืออีกนัยหนึ่ง เราอาจเรียก
ระบบที่สมาชิกในสังคมไดตกลงกันแลววา “ระบบสัญลักษณ” ดังนั้นวัฒนธรรมก็คือระบบ
สัญลักษณในสังคมมนุษยที่มนุษยสรางขึ้น เมื่อสรางขึ้นมาแลวจึงสอนใหคนรุนหลังไดเรียนรู หรือ
นําไปปฏิบัติ วัฒนธรรมจึงตองมีการเรียนรูและมีการถายทอด เมื่อมนุษยเรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
มนุษยก็รูวาอะไรควรทําและอะไรไมควรทํา ฉะนั้นความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมและพฤติกรรม
ของมนุษยในสังคมจึงเปนความสัมพันธที่ใกลชิดกันมาก (อมรา พงศาพิชญ, 2537: 1-2) 

  
ในวัฒนธรรมหนึ่งสามารถแบงไดเปนวัฒนธรรมยอยตางๆ (subculture) ไดอีก ตัวอยาง

เชน วัฒนธรรมยอยเฉพาะทองถิ่น เชื้อชาติ กลุมวิชาชีพ รวมถึงการแบงวัฒนธรรมยอยตามวัย    
ไดแก วัยเด็ก วัยรุน วัยผูใหญ  วัยชรา ซึ่งแตละวัฒนธรรมยอยก็จะมีแนวคิดพฤติกรรมที่เปน     
แบบแผนของระบบสัญลักษณเปนของตัวเอง 

 
 วัยรุนก็ถือเปนอีกกลุมสังคมหนึ่งที่มีวัฒนธรรมกลุมซ่ึง F. Phillip Rice (1987 อางในวิภาวี 

วิโรจนพันธ, 2539) ไดอธิบายถึงวัฒนธรรมของวัยรุนไววา   
“...สังคมวัยรุนไมไดเปนโครงสรางที่รวมคนหนุมสาวทั้งหมดไวเปนสังคม

เดียว แตมีสังคมวัยรุนตางๆ ที่หลากหลายกันไปตามกลุมอายุ ระดับทางสังคม 
เศรษฐกิจ   และภูมิหลังทางชาติพันธุหรือสัญชาติ    ยิ่งไปกวานั้นสังคมวัยรุนมี
โครงสรางที่คลุมเครือ เปนสังคมที่ไมมีลักษณะเปนทางการ ไมมีบัญญัติไวเปน
ลายลักษณอักษรและไมมีรูปแบบโครงสรางตามประเพณีแตอยางใด คนแตละคน
ไดเขามาและออกไปจากแตละระบบสังคมนี้ในชวงเวลาไมกี่ปสั้นๆ ทําใหสังคม  
วัยรุนไมมีความเปนปกแผนทางดานโครงสรางมากนกั... วัฒนธรรมวัยรุนเปนหลัก
ของความเชื่อ คานิยมและการปฏิบัติที่วัยรุนทั่วทั้งประเทศพรอมใจกันสนับสนุน
อยู ในเมื่อวัฒนธรรมระดับชาติของผูใหญมีลักษณะแตกตางกันไปตามภูมิภาค 
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ชาติพันธุ และชนชั้น ดังนั้นการแสดงออกซึ่งวัฒนธรรมวัยรุน จึงมีความหลาก
หลายแตกตางกันไปตามสวนตางๆ ของประชากร วัฒนธรรมวัยรุนไมไดมีลักษณะ
เหมือนกันหมด ภาพลักษณของวัฒนธรรมวัยรุนซึ่งเปนที่นิยมแพรหลายนั้นมักจะ
หมายถึงวัยรุนซึ่งเปนชนชั้นกลางอาศัยอยูในเขตเมือง...” 
 
Michael Brake (1990) ไดกลาวถึงลักษณะของวัฒนธรรมยอยในสังคมวามีลักษณะดัง

ตอไปนี้  
 
1. ชวยใหทางออกของปญหาทางดานโครงสรางที่เกิดจากความขัดแยงภายในโครงสราง

สังคม เศรษฐกิจ ที่ตองประสบรวมกัน ปญหามักจะเปนปญหาทางดานชนชั้นที่เกิดขึ้นสืบเนื่องกัน
มาทุกรุน 

2.  ทํ าหน า ท่ี เป นวัฒ นธรรมหนึ่ งซึ่ งมี องคประกอบเปน รูปแบบ  (style) คานิยม 
(values)อุดมการณ (ideologies) และรูปแบบการดําเนินชีวิต (lifestyle) ซึ่งสามารถนํามาใชสราง          
อัตลักษณ  (identity) ที่นอกเหนือจากอัตลักษณที่ถูกกําหนดใหเปนไปตามลักษณะการงาน   
ครอบครัว หรือโรงเรียน 

3.  เปนรูปแบบที่เปนอีกทางเลือกหนึ่งของความเปนจริงทางสังคมที่ประสบพบเห็นไดและ
มีรากฐานอยูในวัฒนธรรมของชนชั้นหนึ่งๆ แตมีคนรอบขางเปนสื่อในการถายทอด หรืออีกทาง
หนึ่งเปนการสื่อสารเชิงสัญลักษณที่ถายทอดผานสื่อมวลชน 

4.  เสนอวิถีชีวิตที่มีความหมายในการใชเวลาวาง (leisure) เมื่อเปนอิสระจากโลกของการ
งาน 

 
Michael Brake (1990) ไดอธิบายไววา “ลักษณะโดยทั่วไปของวัฒนธรรมยอยก็คือ       

รูปแบบ (style) กลาวคือ กลุมที่มีวัฒนธรรมยอยที่โดดเดนแตกตางไปจากกลุมอ่ืนๆ ก็คือ กลุมที่มี
การใชรูปแบบในเชิงสัญลักษณรูปแบบหนึ่งๆ” 

 
รูปแบบทําใหเกิดตัวบงชี้ (indicator) ที่สําคัญหลายประการ รูปแบบแสดงใหเห็นถึงระดับ

ความยึดถือในวัฒนธรรมยอยและยังชี้ใหเห็นถึงการเปนสมาชิกของวัฒนธรรมยอยหนึ่งๆ ซึ่งมี
ลักษณะที่ปรากฏออกมาอยางไมสนใจ หรืออยางตอตานคานิยมหลักของสังคม รูปแบบของ   
วัฒนธรรมยอยมีองคประกอบหลัก 3 สวน ไดแก  
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1.  รูปลักษณ   รูปลักษณภายนอกที่ประกอบดวยเครื่องแตงกาย   ขาวของเครื่องใช  เชน 
ทรงผม เครื่องประดับและวัตถุตางๆ ที่มนุษยประดิษฐข้ึนมา 

2.   การประพฤติปฏิบัติตัว ซึ่งรวมถึงการแสดงออก กิริยา และทาทาง 
3. ภาษาของกลุม ไดแก คําศัพทพิเศษ และวิธีการพูดออกมา 

นอกจากนี้รูปแบบในวัฒนธรรมยอยยังรวมถึงรูปแบบการดําเนินชีวติ (lifestyle) ดวย 
 

ในการศึกษาวัฒนธรรมวัยรุนในฐานะที่เปนวัฒนธรรมยอยหนึ่งๆ นั้น จะตองศึกษาการใช
รูปแบบที่ เปนองคประกอบหลักของวัฒนธรรมยอย  ซึ่ง F. Philip Rice (1987) ไดประมวล
สัญลักษณที่เปนการแสดงออกซึ่งรูปแบบดานตางๆ ของวัฒนธรรมวัยรุนไวดังนี้  

 
1.  รูปแบบที่เปนรูปลักษณ ตัวอยางสัญลักษณที่แสดงออกซึ่งวัฒนธรรมวัยรุนในรูปแบบนี้

ที่สําคัญ ไดแก  
1.1 การแตงกาย 
1.2 เครื่องมือเครื่องใช หรือประดิษฐกรรมตางๆ  
1.3 ดนตรี  

2.   รูปแบบการประพฤติตัว ไดแก การแสดงออก ทั้งที่เปนรูปแบบการประพฤติตัวใน     
กิจกรรมสวนตัวและตอสังคมที่สามารถสื่อความหมายการเปนสมาชิกของวัฒนธรรมวัยรุนได  

3.   รูปแบบภาษา 
4. รูปแบบการดําเนินชีวิต  

 
 
 
รูปแบบการดําเนินชีวิตของวัยรุนนั้นแบงออกเปน 3 สวน ดังนี้ 

4.1 รูปแบบชีวิตการเรียน 
4.2 รูปแบบการประกอบอาชีพของวัยรุน 
4.3 รูปแบบกิจกรรมยามวาง 

 
แนวคิดเรื่องรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนของ F. Philip Rice (1987) ทําใหพอที่จะจําแนกรูป

แบบของวัฒนธรรมวัยรุนไดวาแบงออกเปนกี่ประเภทและชวยใหงายตอการศึกษาวิจัยมากขึ้น 
อยางไรก็ตามในที่นี้ผูวิจัยพยายามที่จะนิยามคําวา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” โดยวิธีหาความหมาย
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ของคําวา “วัฒนธรรม” จากแหลงตางๆ กอน จากนั้นจึงนําความหมายที่ไดมาสรุป แลวจึงนิยาม
ศัพทคําวา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” เปนลําดับสุดทายเพื่อนํามาใชประกอบในงานวิจัย  

 
จากการศึกษาคนควาพบวา มีผูรูไดใหนิยามของคําวา “วัฒนธรรม”  ไวเปนจํานวนมาก 

แตละนิยามก็จะมีทั้งสวนที่คลายคลึงกันและมีสวนที่แตกตางกันไปบาง สําหรับงานวิจัยชิ้นนี้ขอ
กําหนดนิยามของคําวา “วัฒนธรรม” วาหมายถึง การแสดงออกในรูปแบบตาง ๆ ของสมาชิกใน
สังคมซึ่งปรากฏใหเห็นเดนชัด ไดแก ดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา 
รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต  

 
จากนิยามของคําวา “วัฒนธรรม” ขางตนจึงสามารถนิยามคําวา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” 

ไดวา คือการแสดงออกในรูปแบบตางๆ ของวัยรุนญี่ปุน ผูวิจัยขอจําแนกรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนที่จะศึกษาออกเปนดานการแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้ง
ดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต 

 
ผูวิจัยจะทําการเก็บรวมรวมขอมูลจากนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่มี รูปแบบเนนการ        

นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพหรือมี    
เนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือรวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ศิลปนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่งหรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม รวมทั้งบันทึกเทปรายการวิทยุและ
รายการโทรทัศนที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน อันไดแกสื่อวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขต
กรุงเทพมหานคร โดยเปนรายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงของศิลปนวัยรุนญี่ปุน 
โดยเฉพาะ สวนผูดําเนินรายการอาจเปนชาวไทยหรือชาวญี่ปุน และอาจดําเนินรายการเปนภาษา
ไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษาก็ได ตลอดจนสื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี ไดแก 
ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 ชอง 11 และไอทีวี ซึ่งตองมีการเผยแพรเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือ
ศิลปนญี่ปุนหากเปนละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน 

 
ชวงเวลาที่ทําการเก็บรวบรวมขอมูลจะเริ่มตั้งแตวันที่ 1 มกราคม  2544 ถึงวันที่ 28 

กุมภาพันธ 2544 เพื่อนําเนื้อหาที่ในปรากฎอยูในสื่อตางๆ มาวิเคราะหวาสื่อมวลชนไทยมีการ   
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอยางไร สําหรับรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ทําการศึกษา       
แบงออกเปนรูปแบบวัฒนธรรมดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา  รวม
ท้ังดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต ตามที่ไดกลาวไวแลวขางตน 

 



 21

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

ผลงานวิจัยในประเทศไทย  
  

ฉัตรกุล ทองเกตุ (2539) ไดทําวิจัยเรื่อง “การวิเคราะหเชิงเนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุน
ที่ปรากฏในภาพยนตรไทยป พ.ศ. 2535” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุนและ
การนําเสนอที่ปรากฏในภาพยนตรไทยในป พ.ศ. 2535 สําหรับวิธีการวิจยันั้นไดใชวิธีการวิเคราะห
เชิงเนื้อหาภาพยนตรไทยที่เปนกลุมตัวอยางจํานวน 9 เร่ือง จากการวิเคราะหเนื้อหาภาพยนตร
ปรากฏใหเห็นเนื้อหาทางดานวัฒนธรรมวัยรุนได 2 ลักษณะ ไดแก 

 
1. วัฒนธรรมดานการดําเนินชีวิตของวัยรุน ซึ่งเกี่ยวของกับการดําเนิน

ชีวิตทางดานการเรียน ดานการเที่ยวเตรกับเพื่อน  ดานความรัก และดานชีวิตครอบครัวของวัยรุน 
2.   วัฒนธรรมทางดานคานิยมของวัยรุน  ซึ่งประกอบไปดวยคานิยมทาง

ดานการแตงกาย คานิยมทางดานภาษา คานิยมทางดานพฤติกรรม และคานิยมทางดานการ
บริโภค 

 
แมงานวิจัยชิ้นนี้จะไมไดเกี่ยวของกับงานวิจัยเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญ่ีปุนใน

ประเทศไทยโดยตรงและศึกษาสื่อคนละประเภทกัน แตก็ใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหาเพื่อศึกษา      
รูปแบบของวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฎอยูในสื่อเชนเดียวกัน ดังนั้นจึงสามารถนํามาใชเปนแนวทาง
ตัวอยางในการทําวิจัยดวยวิธีการวิเคราะหเนื้อหา และชวยใหทราบถึงลักษณะของวัฒนธรรม    
วัยรุนอยางเปนรูปธรรมมากขึ้น 

 
วิภาวี วิโรจนพันธุ (2539) ไดทําวิจัยเรื่อง “การสรางความหมายวัฒนธรรมวัยรุนใน      

รายการปกิณกะบันเทิงทางโทรทัศน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะรูปแบบและเนื้อหา
เกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนที่ถูกถายทอดผานรายการปกิณกะบันเทิงทางโทรทัศนและกระบวนการ
สรางความหมายของตัวบทเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนในรายการดังกลาว โดยศึกษาจากตัวบทของ
รายการวัยรุนที่ออกอากาศเปนประจําในวันหยุดสุดสัปดาห ตั้งแตเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2539 
จนถึงเดือน มกราคม พ .ศ. 2540 ซึ่งไดแกรายการทีนทอลก ทีวีแคมปส อี ฟอร ทีน เสารยูฮู    
อาทิตยคลับ  และเพื่อนกันวันเสาร โดยใชกรอบแนวคิดในการสรางความหมายเชิงสัญวิทยาของ
วัฒนธรรมวัยรุนผานสื่อโทรทัศนเปนหลักในการวิเคราะหตัวบทรายการ 
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ผลการวิจัยพบวา รูปแบบและเนื้อหาของรายการเหลานี้ถูกกําหนดโดยนโยบายและ   
วัตถุประสงคขององคกรผูผลิตรายการที่มุงตอบสนองความตองการของกลุมเปาหมายที่เปนวัยรุน
และตอบสนองผลประโยชนทางธุรกิจขององคกรผูผลิตรายการและผูอุปถัมภรายการ สวนกระบวน
การสรางความหมายวัฒนธรรมวัยรุนผานสื่อโทรทัศนนั้นจะมีการเขารหัสในระดับตางๆ ดังนี้ 

 
1. ระดับแรกเปนการเขารหัสทางสังคมเพื่อสรางการรับรูความเปนจริงเกี่ยวกับวัฒนธรรม

วัยรุน  
2. ระดับที่สองเปนการเขารหัสทางเทคนิคการนําเสนอทางสื่อโทรทัศนที่มีตนแบบมาจาก

สถานีโทรทัศนเอ็มทีวี (MTV)  
3. ระดับที่สามเปนการเขารหัสทางอุดมการณที่ทําใหเกิดการรับรูและตีความหมายตาม

อุดมการณทันสมัยนิยม บริโภคนิยม และตะวันตกนยิม 
 
กองเผยแพรการศึกษา สํานักปลัดกระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงศึกษาธิการ (2504)     

ไดทําการสํารวจเร่ือง “อิทธิพลของภาพยนตรและรายการวิทยุโทรทัศนตอเยาวชนไทย” โดยมี  
วัตถุประสงคเพื่อทําการวิจัยเกี่ยวกับการชมภาพยนตรและรายการวิทยุโทรทัศนของเยาวชนใน
ระดับอายุตางกัน สําหรับวิธีการดําเนินงานใชวิธีสงแบบสอบถามไปยังผูปกครองของเยาวชนที่มี
อายุในระดับตางกัน คือต้ังแต 2-21 ป รวม 2,465 คน ผลการวิจัยบางสวนพบวา ภาพยนตรและ
รายการวิทยุโทรทัศน มีอิทธิพลตอพฤติกรรมเยาวชน โดยเฉพาะชวงอายุ 6–13 ป ซึ่งนิยมชมชอบ
และเลียนแบบดาราที่ตนมีโอกาสไดดู 

 
ปฏิพัทธ กระแสอินทร (2509) ไดทําวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของภาพยนตรโทรทัศนตอ       

พฤติกรรมเด็กวัยรุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อสํารวจความสนใจของเด็กวัยรุนชายหญิงในการชม 
ภาพยนตรโทรทัศน และอิทธิพลของภาพยนตรโทรทัศนตอเด็กวัยรุนชายหญิงในดานสังคม    
ความประพฤติ ทัศนคติ อารมณ จิตใจ และทางดานความรู ในการดําเนินงาน ผูวิจัยไดสงแบบ
สอบถามไปยังโรงเรียนตางๆ ทั้งโรงเรียนรัฐบาล โรงเรียนราษฎร รวมทั้งโรงเรียนสาธิตในพระนคร 
และธนบุรี จํานวนประชากรมีนักเรียน 438 คน ในชั้น ม.ศ. 1-5 และผูปกครองของนักเรียนมี
จํานวน 429 คน เมื่อไดรับแบบสอบถามคืนมาแลว ไดมาวิเคราะหผลโดยคิดเปนรอยละและใช 
ไคสแควรเปรียบเทียบระหวางเด็กวัยรุนชายกับหญิงและระหวางผูปกครองกับเด็ก 

 
ผลการวิจัยบางสวนพบวา ภาพยนตรโทรทัศนมีอิทธิพลตอเด็กวัยรุนทั้งในแงบวกและใน

แงลบ ในแงบวกคือ ชวยในการเขาสังคม ทําใหเด็กวัยรุนทั้งชายและหญิงไดมีเร่ืองสนทนากับเพื่อน
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ไดและทําใหเด็กวัยรุนชายไดทราบถึงวิธีการจะปฏิบัติตนกับเพื่อนตางเพศ ชวยใหมีความรูเกี่ยวกับ
การดํารงชีวิตและวัฒนธรรมของตางชาติ เปนตน สวนขอเสียก็คือการมีพฤติกรรมเลียนแบบ      
ตัวละครของวัยรุน ไมวาจะเปนตัวละครที่เปนพระเอกหรือผูราย การใชคําพูดตามแบบในบทพากย
ของภาพยนตรอาจจะทําใหเด็กใชคําพูดที่เปนศัพทใหมๆ แปลกๆ ได นอกจากนั้นยังทําใหเด็ก    
วัยรุนชอบพกอาวุธและเลนกันดวยอาวุธแปลกๆ โดยเฉพาะเด็กชาย เปนตน ผลการวิจัยนี้สะทอน
ใหเห็นถึงอิทธิพลของภาพยนตรโทรทัศนตอพฤติกรรมของเด็กวัยรุนไดเปนอยางดี  

 
 ณัฐวุฒิ ศรีกตัญู (2540) ไดทําวิจัยเรื่อง “รูปแบบการดําเนินชีวิต พฤติกรรมการเปดรับ
สื่อและพฤติกรรมการบริโภคสินคาของเจเนอเรชั่นวายในกรุงเทพมหานคร” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ
ใหทราบถึงรูปแบบการดําเนินชีวิตของเจเนอเรชั่นวายเกี่ยวกับเรื่องตางๆ อาทิ การใหความสนใจ 
และ/หรือใหความสําคัญในเรื่องตางๆ พฤติกรรมการเปดรับสื่อและพฤติกรรมการบริโภคสินคาของ
เจเนอเรชั่นวาย เปนตน โดยเจเนอเรชั่นวาย ไดแก กลุมคนที่มีอายุตั้งแต 12-18 ป ณ พ.ศ. 2540 
(เกิดในชวง พ.ศ. 2522-2528) ซึ่งมีลักษณะพิเศษเฉพาะที่แตกตางจากคนรุนกอนๆ คือเปนกลุมที่
มีอํานาจการซื้อสูง และมีรูปแบบการดําเนินชีวิตที่ไดรับอิทธิพลจากตางชาติคอนขางมาก ทั้งนี้
เพราะไดรับอิทธิพลจากกระแสโลกาภิวัตน อีกทั้งยังมีอายุอยูในชวงวัยรุนซึ่งถือเปนวัยที่มีความ
ออนไหว ชักจูงไดงาย และอยูในชวงของการแสวงหาความเปนตัวเอง 
 
 งานวิจัยชิ้นนี้เปนการวิจัยเชิงสํารวจซึ่งทําการศึกษาเฉพาะนักเรียนระดับมัธยมศึกษาใน
กรุงเทพมหานคร โดยใหกลุมตัวอยางจํานวน 481 คน ทําแบบสอบถาม จากนั้นจึงนําขอมูลที่ไดไป
ประมวลผลทางสถิติ ผลการวิจัยบางสวนชี้ใหเห็นวา กิจกรรมที่กลุมตัวอยางจัดสรรเวลาใหมาก
หรือกระทําอยางสม่ําเสมอนั้นจะเปนกิจกรรมที่เกี่ยวของกับส่ือทั้งสิ้น โดยตารางที่ 17 หนา 59 
แสดงรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามการเปดรับส่ือในแตละประเภทพบวา กลุมตัวอยาง     
ทุกคน (รอยละ 100) เปดรับส่ือโทรทัศน โดยประเภทรายการที่มีกลุมตัวอยางเปดรับมากที่สุดคือ   
รายการการตูน รองลงมาเปนละคร เกมสโชว และขาว ตามลําดับ สําหรับส่ือวิทยุมีการเปดรับถึง
รอยละ 94.6 โดยประเภทของรายการวิทยุที่กลุมตัวอยางเปดรับมากที่สุดคือรายการเพลงนั่นเอง 
สวนสื่อส่ิงพิมพซึ่งจําแนกเฉพาะนิตยสารนั้นพบวาเปดรับถึงรอยละ 70.5 โดยกลุมตัวอยางเปดรับ
การตูนมากที่สุด รองลงมาเปนเรื่องวัยรุน และบันเทิง เปนตน  
 

   จุฑามาศ กีรติกสิกร (2542) ไดศึกษาเรื่อง “รูปแบบการดําเนินชีวิตของเด็กวัยรุนกับการ
ใชประโยชนจากสื่อมวลชน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหทราบถึงรูปแบบการดําเนินชวีิต การเปดรับ
ส่ือและการใชประโยชนจากสื่อมวลชน โดยทําการวิจัยเชิงสํารวจ ใชแบบสอบถามเปนเครื่องมือใน
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การวิจัยกลุมตัวอยางจํานวน 400 คน ทําการประมวลผลโดยใชโปรแกรม SPSS window ใชสถิติ
วิ เคราะห เชิงพรรณา  การวิ เคราะห เป รียบเทียบคาเฉลี่ย  การวิ เคราะหปจจัย  การหาคา               
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสันและคาไค-สแควร 

 
ผลการวิจัยบางสวนพบวา เด็กวัยรุนมีการใชสื่อในปริมาณที่สูง มีการเปดรับส่ือทั้งสิ้น 11 

สื่อ ดังนี้ โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ นิตยสาร โรงภาพยนตร สื่อกลางแจง การตูน เทปเพลง/CD   
วีดีทัศน อินเทอรเน็ต และสื่อเพื่อการศึกษา สวนการใชประโยชนจากสื่อมวลชนของเด็กวัยรุนมีการ
ใชเพื่อตอบสนองความตองการความบนัเทิงเปนหลัก รองลงมาคือความตองการขอมูลขาวสาร 

 
ตารางที่ 3.29 ซึ่งแสดงจํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามนิตยสารที่ชอบอาน 

(หนา 69-70) พบวา นิตยสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนก็ไดรับความนิยมจากกลุม   
ผูอานวัยรุนเชนกัน อาทิ นิตยสารไอ สปาย (I Spy) นิตยสารไอดอล (Idol) และนิตยสารโกลด 
สตาร (Goldstar) เปนตน  นอกจากนั้นเมื่อทําการสํารวจเกี่ยวกับการอานหนังสือการตูน พบวา
รอยละ 93.5 ของกลุมตัวอยางเคยอานการตูน สวนใหญจะอานการตูนทุก 2-3 วัน (รอยละ 19.5) 
รองลงมาคือนานกวา 1 เดือนครั้งถึงอาน (รอยละ 19) และอานการตูนทุกวัน (รอยละ 18.3) ตาม
ลําดับ                                                                                                                                                             

 
จากงานวิจัยของณัฐวุฒิ ศรีกตัญู และงานวิจัยของจุฑามาศ กีรติกสิกร ชี้ใหเห็นวา     

วัยรุนนับเปนวัยที่มีความเกี่ยวของกับส่ือเปนอยางมาก สําหรับประเภทของสื่อที่ไดรับความนิยม
เปนในอันดับตนๆ ไดแก การตูน ไมวาจะเปนการตูนในรูปของสื่อส่ิงพิมพ หรือในรูปของสื่อ       
โทรทัศนก็ตาม สอดคลองกับที่ไดกลาวไวในบทนําวา การตูนถือเปนรากฐานของวัฒนธรรมญี่ปุนที่
เผยแพรมาสูวัยรุนชาวไทย สงผลใหวัยรุนไทยมีความคุนเคยและสามารถรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ที่เขามาในภายหลังไดงายดายขึ้น 

 
วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา (2544) ไดศึกษาเรื่อง “อิทธิพลของวัฒนธรรมตางประเทศที่มีตอ   

อัตลักษณของวัยรุนไทย : ศึกษาเฉพาะกรณีดนตรีญี่ ปุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึง       
พฤติกรรมการฟงดนตรีญี่ปุนของวัยรุนไทย รวมทั้งศึกษาถึงความสัมพันธระหวางพฤติกรรมความ
นิยมดนตรีญี่ปุนของวัยรุนกับกระบวนการอัตลักษณของวัยรุนผูนิยมดนตรีญี่ปุนโดยใชวิธีการวิจัย
เชิงคุณภาพ ดวยการสังเกตแบบมีสวนรวม และการสัมภาษณแบบเจาะลึก 
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ผลการวิจับพบวาสื่อและเพื่อนของวัยรุนมีอิทธิพลทําใหวัยรุนไดรูจักดนตรีญี่ปุน วัยรุน
แสวงหาความบันเทิงนี้ไดทั้งทางวิทยุ โทรทัศน หนังสือนิตยสาร รวมทั้งอินเทอรเน็ต สําหรับ     
พฤติกรรมความนิยมดนตรีญี่ปุนแบงออกเปน 2 กระบวนการคือ  

 
1. กระบวนการสรางและแสวงหาความโดดเดน   
2. กระบวนการเลียนแบบ  
 

วัยรุนแสดงออกถึงอัตลักษณที่โดดเดนไปจากเพื่อนกลุมอ่ืนๆ ที่ไมนิยมดนตรีญี่ปุน ขณะเดียวกัน
อัตลักษณเหลานั้นเกิดจากการเลียนแบบนักรองดนตรีญี่ปุนที่พวกเขาฟง 
 

นอกจากนี้ผูวิจัยยังใหทัศนะที่นาสนใจวา แมดนตรีญี่ปุนจะเปนเพียงวัฒนธรรมยอยหนึ่ง
ในสังคม แตวัฒนธรรมของวัยรุนในสมัยปจจุบันมักแสวงหาความแปลกใหมที่แตกตางจาก     
วัฒนธรรมกระแสหลัก วัยรุนจึงฟงดนตรีญี่ปุนที่ เปนวัฒนธรรมยอยหนึ่งของสังคมในฐานะ      
วัฒนธรรมกระแสหลักของกลุม พวกเขาไดแสดงออกถึงความเปนตัวตน โดยการมาชุมนุมและทํา
กิจกรรมรวมกันในทุกๆ วันหยุด และทุกปวัยรุนไทยจะรวมกันจัดงานคอนเสิรตรวมคนนิยมดนตรี
ญี่ปุนขึ้นอีกดวย 
 

ในงานดังกลาวจะมีการแสดงออกซึ่งอัตลักษณรวมของกลุมวัยรุนผานเรือนรางดวยการ
แตงกายเลียนแบบนักรองญี่ปุนไปรวมงาน แสดงทาทางเหมือนนักรองที่ตนแตงกายเลียนแบบ 
และสรางภาษาเฉพาะที่เขาใจกันในกลุม พฤติกรรมตางๆ ที่แสดงออกเหลานี้บงบอก “ความเปน
ตัวตน”  ของวัยรุน และความเปนตัวตนของวัยรุนก็ไหลไปตามแรงขับเคลื่อนจากกระแสสังคมเรื่อย
ไป 

 
 ถือวางานวิจัยชิ้นนี้ไดเอื้อประโยชนโดยชวยเติมเต็มและเปนแนวทางในการศึกษาวิจัยเรื่อง
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยเปนอยางยิ่ง ทั้งนี้เพราะชี้ใหเห็นวา       
สื่อมวลชนมีสวนในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจริง เนื่องจากผลการศึกษาที่พบวาวัยรุนไทย
รูจักและติดตามความเคลื่อนไหวของนักรองญี่ปุนโดยอาศัยขอมูลจากสื่อดวยทางหนึ่ง  
 

นอกจากนั้นยังเปนการศึกษาวิจัยในมิติของ “ผูรับสาร” วามีพฤติกรรมการแสดงออก 
อยางไรในการแสดงความชื่นชอบศิลปนญี่ปุน ในขณะที่งานวิจัยเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยเปนการศึกษาในมิติของ “สื่อ” และ “สารที่สื่อนําเสนอ” ดังนั้นเมื่อนํา
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ขอมูลของงานวิจัยทั้งสองชิ้นมาศึกษาควบคูกัน ยอมสงผลใหงานวิจัยที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในประเทศไทยมีความเปนบูรณาการมากขึ้น เพราะทําใหมองเห็นภาพรวมของวัฒนธรรม  
วัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยไดชัดเจนขึ้น ทั้งในสวนของสื่อมวลชนและในสวนของผูรับสารวัยรุนไทย 
 

ลลิตา ยุวนาการ (2532) ไดศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหเนื้อหาหนังสือการตูนสําหรับวัยรุนที่
แปลมาจากภาษาญี่ปุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาหนังสือการตูนที่แปลมาจากภาษาญี่ปุนซึ่ง
พิมพจําหนายในชวงป พ.ศ. 2530–2531 ดานการผลิต การจัดจําหนายของสํานักพิมพผูผลิต
จํานวน รายชื่อ ลักษณะเนื้อหา และความรีบเรงตอการอาน ตลอดจนพฤติกรรมการอานและความ
คิดเห็นของวัยรุนที่มีตอการตูนนี้ 

 
กลุมตัวอยางประกอบดวยสํานักพิมพผูผลิตหนังสือการตูนจํานวน 2 แหง หนังสือการตูนที่

ผลิตออกมาในชวงระยะเวลาดังกลาว จํานวน 234 รายชื่อ และนักเรียนชั้น ม.1–ม.6 ปการศึกษา 
2531 ของโรงเรียนรัฐบาลสวนกลางในกรุงเทพมหานคร จํานวน 400 คน เครื่องมือที่ใชคือแบบ
สัมภาษณและแบบสอบถามที่ผูวิจัยสรางขึ้น 

 
ผลการวิจัยสวนหนึ่งพบวา หนังสือการตูนที่แปลมาจากภาษาญี่ปุนซึ่งจําหนายในชวงป 

พ.ศ. 2530–2531 มีจํานวน 610 รายชื่อ สวนใหญเปนหนังสือการตูนประเภทเลมเดียวจบ สวน
ดานเนื้อเร่ืองและแกนของเรื่องพบวา สวนใหญเปนเรื่องประเภทความรัก การตอสู ลึกลับ และเรื่อง
ผี ซึ่งมีเนื้อหาสาระเกี่ยวกับวัยรุนโดยสอดแทรกคุณธรรมในเชิงสรางสรรคใหผูอานคิดจินตนาการ
เองจากลักษณะพฤติกรรมของตัวละคร  

 
ดานภาพประกอบและการใชภาษา แมจะวาดภาพประณีต สวยงาม ใชภาษาพูดสั้นๆ 

งายๆ เชนเดียวกับที่วัยรุนใชในชีวิตประจําวัน แตหนังสือการตูนนี้มักมีภาพตองหามประเภทการ
กอดจูบ ภาพโป ภาพสอถึงเรื่องทางเพศ หรือภาพแสดงการฆากันอยางโหดรายทารุณ มีการเขียน
ผิดๆ เชน ใชวรรณยุกตผิด เขียนสระหรือพยัญชนะตกหลน หรือวางวรรณยุกตผิดที่ รวมทั้งใชศัพท
และสํานวนไมเหมาะสม เชน ศัพทสแลง และคําบงบอกหรือสอถึงเรื่องเพศสอดแทรกอยูเสมอ    
ดังนั้นผลการประเมินความเหมาะสมของหนังสือการตูนที่แปลมาจากภาษาญี่ปุนที่มีตอวัยรุนใน
ภาพรวมจึงอยูในระดับปานกลาง 

 
ในสวนของวัยรุนไทยพบวา รอยละ 90 รูจักและเคยอานหนังสือการตูนนี้โดยการชักนํา

ของเพื่อนๆ ซึ่งสวนใหญยังคงติดตามอานอยูจนปจจุบัน พฤติกรรมในการอานของวัยรุนสวนใหญ
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มักชอบอานหนังสือเลมเดียวจบโดยนิยมซื้อและเลือกเอาจากเรื่องยอ  ราคาของหนังสือ            
และชื่อเร่ืองเปนหลัก องคประกอบของหนังสือการตูนที่วัยรุนไทยสวนใหญชอบคือภาพปก        
เนื้อเร่ือง แกนของเรื่อง ภาพประกอบเรื่อง ขนาดรูปเลม จํานวนหนา และตัวอักษรที่ใช สวนภาพ
ประกอบที่เกี่ยวกับเรื่องทางเพศ วัยรุนสวนใหญเห็นวาเปนเรื่องปกติธรรมดา   

 
ชไมพร สุขสัมพันธ (2541) ไดศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหสัญญะ รหัสและกระบวนการสราง

รหัสในการตูนญี่ปุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหถึงสัญญะและรหัสตางๆ ที่ปรากฏในการตูน
ญี่ปุน และเพื่อศึกษาวิเคราะหกระบวนการสรางรหัสในการตูนญี่ปุนในการถายทอดความหมาย
มายังผูรับสารโดยใชการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับสัญญะ แนวคิดเกี่ยวกับ 
สัญญะและวัฒนธรรมญี่ปุนเพื่อเปนกรอบในการวิเคราะหขอมูล 

 
ผลการศึกษาพบวา การเลาเรื่อง (Narration) ในการตูนญี่ปุนมีแบบแผนทั้งหมด 6     

แบบแผนในการดําเนินเรื่องที่แนนอน กลาวคือเร่ืองจะดําเนินไปตามลําดับการกระทํา (function) 
ของตัวละครที่ชัดเจน ในสวนของสัญญะ (sign) ในการตูนญี่ปุน ประกอบไปดวยสัญญะ 3 
ประเภท คือภาพเหมือน (icon) ดัชนี (index) และสัญลักษณ (symbol) นอกจากนั้นการตูนญี่ปุน
ยังประกอบไปดวยรหัส 4 ประเภท คือรหัสที่เกี่ยวกับวัตถุส่ิงของตาง ๆ (product codes) รหัสที่
เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล (social codes) รหัสเกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณี (cultural 
codes) และรหัสที่ เกี่ยวกับบุคคล  (personal codes) ซึ่งรหัสตางๆ  เหลานี้ถูกสรางมาจาก      
วัฒนธรรมญี่ปุนที่สําคัญ ไดแก 1) ประเพณี เทศกาล 2) กิจกรรมการละเลน 3) นิทาน 4) การ
บริโภค 5) การกินอยู 6) การแตงกาย 7) การแสดงอารมณ 8) การสื่อความหมาย 9) การพักผอน 
รหัสทางวัฒนธรรมเหลานี้เปนเครื่องมือในการกํากับและถายทอดความหมาย (codification) ใน
การผลิตการตูนญี่ปุน  

 
ชไมพร สุขสัมพันธ ไดกลาวเพิ่มเติมไวในสวนของการอภิปรายผล หนา 164 วา “นอกจาก

นั้นแลวรหัสตางๆ ที่ปรากฏอยูในการตูนญี่ปุนนั้นยังมีความหมายที่ถูกสรางมาจากวัฒนธรรมญ่ีปุน
ซึ่งอาจกลาวไดวา ความหมายในรหัสทางวัฒนธรรมในการตูนญี่ปุนไดถูกสรางมาจากวัฒนธรรม
ญี่ปุน จากการที่การตูนญี่ปุนเต็มไปดวยสัญญะและรหัสที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมอยูมากมายจึงถือได
วาการตูนญี่ปุนเปนสินคาหรือเปนผลผลิตจากวัฒนธรรมอยางหนึ่งนั่นเอง” ในกรณีนี้วัฒนธรรม  
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทยก็จัดเปนผลผลิตทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งเชนกัน ดังนั้น
จึงควรศึกษาวา รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน
นั้นมีลักษณะอยางไรบางนั่นเอง  
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วิภา อุตมฉันท (2541) ไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะพิเศษของการตูนญี่ปุนโดย

กลาวไวในหนังสือ “สื่อมวลชนในญี่ปุน” วา “มังหงะ” (Manga) หรือการตูนญี่ปุนจัดอยูในธุรกิจ  
สิ่งพิมพที่มีอัตราสวนการขยายตัวเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่องทุกป ประมาณการตัวเลขไดวาประชากร 1 
คนจะอานหนังสือการตูนเทากับ 10 เลมตอป (Tasker, 1987) มังหงะเริ่มไดรับความนิยมตั้งแต
ชวงทศวรรษที่ 1960 โดยมีกลุมผูอานเปนกลุมเด็กและเยาวชนกอน จากนั้นจึงขยายฐานมายังกลุม    
ผูอานทุกเพศทุกวัย โดยมีการนําเสนอเนื้อเร่ืองที่มีความหลากหลาย เพื่อใหผูอานสามารถเลือก  
ซื้อหาไดตามความชอบ จนในป ค.ศ. 1992 ปรากฏวา ยอดรวมของสิ่งพิมพที่วางจําหนายตลอดทั้ง
ปเปนมังหงะถึง 40 เปอรเซ็นต 

 
ลักษณะพิเศษของมังหงะคือ การนําเสนอเรื่องราวที่มีความหลากหลาย ทั้งเร่ืองของซามูไร 

ยาคุซา ซูโม วีรบุรุษนักกีฬา รวมทั้งสัตวประหลาด เปนตน นอกจากนั้นภาพวาดยังมีลักษณะที่สื่อ
ใหผูอานเขาใจไดงาย ตัวละครพระเอก และนางเอกของเรื่องมักวาดใหมีหนาตาเปนฝร่ัง ดวงตา
กลมโตผิดธรรมชาติ สองประกายแวววาว หรือคลอหนวยดวยหยาดน้ําตา “การตูนของเด็กและ     
ผู ใหญมักเปยกปอนไปดวยอารมณความรูสึกของมนุษยปุถุชนที่ออนไหวจนเกินพอดี” 
(Shodt,1986) และ “ถือเปนหนทางหลีกหนีจากความจริงที่กดดันในชีวิตประจําวันของคนญี่ปุน” 
(Tesker, 1987)  

 
มังหงะชวยสะทอนใหเห็นถึงการเปนประเทศแหงความตางของญี่ปุนไดอยางชัดเจน  

กลาวคือ ในขณะที่ประเทศญี่ปุนมีสถิติอุบัติเหตุและอาชญากรรมต่ําที่สุดในโลกประเทศหนึ่ง     
แตเนื้อหาที่ปรากฏในมังหงะกลับสะทอนใหเห็นการทํารายรางกาย และการดิ้นรนตอสูอยาง    
สยดสยอง ไมนับรวมถึงเนื้อหาที่ลามกอนาจารซึ่งเปนสิ่งที่ขัดแยงกับประเพณีอันชดชอยและ     
อนุรักษณของผูหญิงญี่ปุนอยางไมนาเชื่อ มังหงะจํานวนมากทําขึ้นมาอยางไรคุณภาพ “จํานวนไม
นอยเหมือนเศษขยะ แตทั้งหมดเมื่อรวมกันกลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมประชานิยม ซึ่งเผยให
เห็นมรดกที่สืบทอดมาแตอดีตของญี่ปุน นั่นก็คือ ความรักเปนอุดมคติสูงสุด และเรื่องราวเพอฝน 
(Fantasy) คือรากฐานความพอใจของคนญี่ปุน” (Shodt, 1986) 

 
ปรากฏการณแปลกประหลาดที่บอกใหรูวาการตูนเรื่องนั้นกําลังไดรับความนิยมก็คือ การ

ที่เด็กๆ จะเริ่มสะสมขนม ของเลน เสื้อผา ปากกา ดินสอ และของใชสวนตัวตางๆ ที่มีสัญลักษณ
หรือเปนรูปของตัวแสดงในการตูนเรื่องนั้นเอาไวเปนจํานวนมาก ทั้งนี้เพราะระบบอุตสาหกรรมของ
ญี่ปุนมีลักษณะครบวงจร และเตรียมพรอมสําหรับการผลิตสินคาทางวัฒนธรรม รวมทั้งสินคาอ่ืนๆ 
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ที่เกี่ยวของไดเปนอยางดี เมื่อการตูนญี่ปุนไดรับการถายทําเปนเทปโทรทัศนและเผยแพรไปยัง
ประเทศตางๆ ทั่วโลก อิทธิพลของการตูนญี่ปุนและอุตสาหกรรมตางๆ ของญี่ปุนก็ขยายอิทธิพล
มายังประเทศนั้นๆ เสมือนเงาตามตัว ที่กลาวมาขางตนจึงชวยใหทราบถึงลักษณะพิเศษของ
การตูนญี่ปุน รวมทั้งภาพการขยายตัวของอุตสาหกรรมหลายๆ ดานของญี่ปุนที่กําลังคืบคลานไป
ยังประเทศตางๆ ทั่วโลกโดยอาศัยมังหงะเปนใบเบิกทาง 

  
วันดีพร ปฏิมากร (2534) ไดทําการศึกษาเรื่อง “การไหลของภาพยนตรตางประเทศทาง

โทรทัศน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหทราบถึงปริมาณของภาพยนตรตางประเทศทางโทรทัศน  
ทราบสัดสวนของภาพยนตรตางประเทศทางโทรทัศนจากประเทศตางๆ และวิเคราะหกระบวนการ
ไหลของภาพยนตรตางประเทศทางโทรทัศน งานวิจัยชิ้นนี้ใชกลุมตัวอยางที่เปนภาพยนตรตาง
ประเทศประเภทภาพยนตรบันเทิงที่อยูในผังรายการตารางการออกอากาศของสถานีโทรทัศน 4 
สถานี คือ สถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 สถานีโทรทัศนกองทัพบก
ชอง 7 และสถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 9 กําหนดชวงเวลาตั้งแตเดือนมกราคม พ.ศ. 2531 ถึง 
เดือนธันวาคม พ.ศ. 2533  

 
ผลการเปรียบเทียบสัดสวนภาพยนตรตางประเทศของสถานีโทรทัศน 4 สถานีตั้งแตป 

พ.ศ. 2531 ถึง พ.ศ. 2533 (หนา 110) พบวา ภาพยนตรจีนมีสัดสวนที่สูงที่สุดเปนอันดับหนึ่งตลอด
ทั้ง 3 ป อันดับสองคือภาพยนตรฝร่ัง และอันดับสามคือภาพยนตรญี่ปุน นอกจากนี้ผูวิจัยยังได
กลาวถึงพัฒนาการของภาพยนตรญี่ปุน (หนา 112) ไววา “ในอดีตภาพยนตรชุดของญี่ปุนเคยได
รับความนิยมอยูในวงการธุรกิจภาพยนตรตางประเทศอยางมาก กอนหนาที่ภาพยนตรจีนจะเขา
มาแทนที่ เชน ภาพยนตรประเภทซามูไรหรือภาพยนตรประเภทสัตวประหลาด มดแดง มดเอกซ 
(ชาญ มหสรรค, สัมภาษณ) แตภายหลังภาพยนตรการตูนญี่ปุนกลับมีบทบาทสําคัญในวงการ  
โทรทัศนไทยมากกวา โดยเฉพาะปจจุบันนี้ เชน ชอง 9 การตูน หรือการตูนชวงเชาวันเสาร–อาทิตย
ของสถานีโทรทัศนตางๆ สวนภาพยนตรชุดตางๆ มีปริมาณนอย” 

 
งานวิจัยดังกลาวชวยแสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของภาพยนตรญี่ปุนที่เขามาสูประเทศไทย

วามีมาเปนเวลานานแลว แตมีในสัดสวนที่นอยเมื่อเปรียบเทียบกับภาพยนตรจีนและภาพยนตร
ฝร่ัง อยางไรก็ตามงานวิจัยดังกลาวไดทําการวิจัยตั้งแตชวง พ.ศ. 2534 แลว ซึ่งถือวาขอมูลที่ได
อาจไมทันตอสถานการณในปจจุบันที่แมวาภาพยนตรชุดจะมีปริมาณไมมากนัก กลาวคือมีแต
เฉพาะทางสถานีโทรทัศนไอทีวีเทานั้น แตรายการวิทยุ รายการโทรทัศน รวมทั้งสื่อส่ิงพิมพที่     
เผยแพรเกี่ยวกับวัฒนธรรมญี่ปุน โดยเฉพาะวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นไดเกิดขึ้นมากกวาในอดีต  
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ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาสภาพการณในปจจุบันวา ทุกวันนี้สื่อมวลชนไทยประเภทตางๆ นั้นมีการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม และอะไรคือปจจัยที่ทําใหส่ือมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ตลอดจนควรศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญ่ีปุนที่เผยแพรสูวัยรุนไทยอีก
ดวย ทั้งนี้เพราะขอมูลที่ไดจากงานวิจัยจะชวยใหทราบถึงสภาพการณของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่
เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย   อันจะเปนประโยชนตอผูที่สนใจศึกษาในเรื่องดังกลาวในโอกาส
ตอไป  

 
ผลงานวิจัยตางประเทศ 

 
รายงานของยูเนสโก  (1990 อางในจรรยา เหลียวตระกูล, 2540: 18)  ในป ค.ศ. 

1990 เกี่ยวกับการนําเขา-การสงออกของรายการบันเทิงระหวางประเทศซึ่งไดทําการสํารวจ
ประเทศบังคลาเทศ มาเลเซีย และประเทศไทยพบวา สําหรับในประเทศไทยการนําเขาภาพยนตร
การตูนจากตางประเทศในป ค.ศ.1980 ไทยสั่งนําการตูนจากญี่ปุนและสหรัฐอเมริกาเปนหลักและ
ในป ค.ศ. 1984 ไทยไดส่ังนําเขาภาพยนตรการตูนจากประเทศญี่ปุนเปนจํานวนมากที่สุด รองลง
มาคือ จากประเทศฮองกงและสหรัฐอเมริกา 
  

รายงานของยูเนสโก (1982 อางในจรรยา เหลียวตระกูล, 2540:18) ในป ค.ศ. 
1982 เกี่ยวกับการสื่อสารระหวางประเทศและการขามธุรกิจทางวัฒนธรรมซึ่งไดทําการสํารวจ
ประเทศไทยพบวา ระบบการสื่อสารของประเทศไทยเกือบทั้งหมดตองพึ่งพาอุปกรณ เครื่องมือและ
เทคโนโลยีจากประเทศที่พัฒนาแลว ทําใหเกิดความไมสมดุลในการสื่อสารระหวางประเทศซึ่งเปน
การรับเอาวัฒนธรรมตางชาติเขามาโดยปริยาย นอกจากนี้ประเทศไทยยังไดรับเอาสินคาทาง  
วัฒนธรรมตางชาติเขามาในตลาดของไทยอีกดวย และหากทางสถานีใดไดรับซื้อรายการนําเขา
จากตางประเทศในราคาถูกจะสงผลใหมีการซื้อผูกขาดกับประเทศนั้น 
  
  Berry (1951 อางในกรกช วองวิศว, 2531: 13) ไดทําการศึกษาคนควาเกี่ยวกับ
การยอมรับวัฒนธรรมของสังคมอื่นๆ มาใชและพบวา อายุและเพศมีผลตอการยอมรับวัฒนธรรม
จากตางสังคมของบุคคลแตกตางกันออกไป ผูที่มีอายุนอยกวาจะสามารถยอมรับและซึมซับคา
นิยมใหมๆ ไดรวดเร็วกวาผูที่มอีายุมากกวา ผูชายจะมีการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมไดรวดเร็ว
กวาและมีความพรอมกวาเพศหญิง 
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  Rush และ Athoff (1971:16) ศึกษาพบวา ส่ือมวลชนมีบทบาทอยางมากในการ
ใหความรู ความเขาใจ คานิยม ความเชื่อ ทัศนคติ ซึ่งมีผลตอการสั่งสมประสบการณและพัฒนา
บุคลิกภาพ และมีบทบาทในการขัดเกลาสังคมและการเรียนรูแกบุคคล 
 

ในการสัมมนาเรื่อง “ญี่ปุนกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต : มิติใหมทางการเมืองและ        
วัฒนธรรม” ซ่ึงมีข้ึนในวันที่ 21 และ 22 สิงหาคม พ.ศ. 2543 ณ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซายา   
ชิราอิชิ (Saya Shiraishi) ไดกลาวถึงผลการศึกษาเกี่ยวกับอิทธิพลของวัฒนธรรมญี่ปุนในรูปของ
การตูน (manga) ที่มีตอประเทศในกลุมเอเชียและสหรัฐอเมริกาพบวา ปจจุบันการตูนญ่ีปุนไดรับ
ความนิยมในหลายๆ ประเทศโดยไดยกกรณีของประเทศอินโดนีเซียมาเปนตัวอยาง ซึ่งมีราย
ละเอียดโดยสังเขปดังนี้  

 
ในป ค.ศ. 1992 และ 1993 มหาวิทยาลัย ซายา ชิราอิชิ มีโอกาสไดไปทําวิจัยที่

ประเทศอินโดนีเซีย พบวา การตูนเรื่องโดราเอมอนไดถูกแพรภาพในอินโดนีเซียแลวตั้งแตป ค.ศ. 
1991 ทางสถานีโทรทัศนอารซีทีไอ (RCTI) การตูนเรื่องโดราเอมอนนี้ไดรับความนิยมเปนอยาง
มาก ซึ่งสอดคลองกับการสํารวจในระหวางวันที่ 24 ถึง 30 เมษายน ค.ศ. 1994 ที่พบวารายการ
การตูนโดราเอมอนไดกลายเปนรายการเด็กที่ไดรับความนิยมเปนอยางมากในพื้นที่ทั้ง 4 แหงที่ทํา
การสํารวจ ไดแก จาการตา มีดาน สุราบายา และเซมารัง 

 
ความนิยมของการตูนเร่ืองโดราเอมอนทางโทรทัศนมีสวนชวยกระตุนให          

อุตสาหกรรมการพิมพ เกิดการตื่ นตัวขึ้น โดย  Elex Media Komputindo บริษัทสาขาของ 
Gramedia กลุมสํานักพิมพที่ใหญที่สุดในอินโดนีเซียไดตีพิมพหนังสือการตูนโดราเอมอนจํานวน 
40,000 เลมในแตละชุด ปจจุบันการตูนของญี่ปุนไดรับการแปลและตีพิมพไปแลวกวา 1,000 เร่ือง 
นอกจากนั้นยังเกิดการขยายตัวในอุตสาหกรรมดานอื่นๆ อีกดวย กลาวคือ มกีารผลิตของเลน ของ
สะสม รวมทั้งขาวของเครื่องใช ตางๆ ที่มีรูปภาพตัวการตูนติดอยูออกวางจําหนาย สินคาที่มีภาพ
ตัวการตูนที่ไดรับความนิยมจะมีใหเลือกซื้ออยูมากมายในหางสรรพสินคาตามเมืองใหญๆ จนในป 
ค.ศ. 1994 ก็ไดเกิดมีแผนกที่ทําหนาที่ดูแลและรับผิดชอบดานการผลิตสินคาเหลานี้อยางจริงจัง  

 
ดังนั้นจึงพอที่จะเห็นพัฒนาการของการตูนญี่ปุนไดวา เมื่อวงการโทรทัศนใน

ประเทศตางๆ ไดรับการพัฒนา การตูนญี่ปุนก็จะเริ่มเขามาแพรภาพโดยไดรับแรงเสริมจาก          
ผูสนับสนุนรายการที่นําสินคาเขามาโฆษณาดวย เม่ือการตูนญี่ปุนทางโทรทัศนไดรับความนิยม
มากข้ึนเรื่อยๆ ก็จะไปกระตุนอุตสาหกรรมการพิมพใหเกิดการตื่นตัวและเริ่มมีการตีพิมพหนังสือ
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การตูนญี่ปุนออกมา จากนั้นก็จะมีการผลิตของเลน ของสะสม ขาวของเครื่องใชตางๆ ที่มีภาพตัว
การตูนติดอยูออกวางจําหนายตามหางสรรพสินคาหรือรานคาทั้งหลาย จนในที่สุดประชาชนในแต
ละพื้นที่ก็จะมีความรูสึกคุนเคยตอวัฒนธรรมบางสวนของญี่ปุนที่เผยแพรผานการตูนไปโดยปริยาย  

 
อิทธิพลของวัฒนธรรมญี่ปุนในรูปของการตูนที่มีตอประเทศตางๆ ในแถบเอเชีย

นั้นมักจะมีพัฒนาการในลักษณะเดียวกันกับประเทศอินโดนีเซีย ไมวาจะเปนที่ฮองกงซึ่งปจจุบันนี้
ฮองกงไดมีนิตยสารการตูนญี่ปุนเปนของตัวเองแลว รวมทั้งประเทศไทย จีน ฟลิปปนส มาเลเซีย 
และอิสราเอล ในทศวรรษที่ 1970 ไตหวันไดเร่ิมมีการสรางการตูนเรื่องโดราเอมอนขึ้นใหมในแบบ
ของตนเอง นอกจากนั้นมหาวิทยาลัยในประเทศเกาหลีใตยังไดทําการเปดสอนคณะมังหงะ 
(Manga Studies Department) อีกดวย  
 

ปจจุบันการตูนญี่ปุนก็ไดรับความนิยมในสหรัฐอเมริกาและแถบยุโรปเชนกัน อาทิ 
ประเทศเนเธอรแลนด อิตาลี ฝร่ังเศส เปนตน เห็นไดจากมีการแพรภาพการตูนญี่ปุนทางโทรทัศน
และตามหางสรรพสินคาตางๆ จะมีตุกตาโปเกมอนของญี่ปุนจําหนายอยูเปนจํานวนมาก นอกจาก
นั้นยังสามารถติดตามขอมูลเกี่ยวกับการตูนญี่ปุนผานทางอินเทอรเน็ตไดอีกดวย ทําใหผูที่ชื่นชอบ
ในการตูนญี่ปุนจากที่ตางๆ ทั่วโลกสามารถแสดงความคิดเห็นและแลกเปลี่ยนขอมูลกันไดอยาง
สะดวก สงผลใหการตูนญี่ปุนไดรับความนิยมในเวลาอันรวดเร็วและนํารายไดเขาประเทศเปนอัน
มาก ที่กลาวมานี้จึงเปนเครื่องสะทอนอิทธิพลของวัฒนธรรมญี่ปุนที่มีตอประเทศตางๆ ไดเปน
อยางดี ดังนั้นจึงพอที่จะสันนิษฐานไดวาการตูนญี่ปุนมีสวนชวยถายทอดวัฒนธรรมญี่ปุนไปสู  
ภายนอก อีกทั้งยังถือเปนใบเบิกทางที่ชวยใหประชาชนในประเทศตางๆ มีความคุนเคยและยอมรับ
วัฒนธรรมญี่ปุนในรูปแบบอื่นๆ ไดงายขึ้น  

 ในงานสัมนาเชิงปฏิบัติการในระดับนานาชาติเร่ือง “สัมผัสสมัยนิยมแหงอาเซียน 
: การบริโภคละครโทรทัศนในเอเชียตะวันออก/เอเชียตะวันออกเฉียงใต” ซึ่งมีขึ้นในวันท่ี 23-25 
พฤศจิกายน 2544   ณ   มหาวิทยาลัยคริสเตียนนานาชาติ  กรุงโตเกียว  ประเทศญี่ปุน  อุบลรัตน 
ศิริยุวศักดิ์ ไดแสดงทัศนะเกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวไวในงานเขียนหัวขอ “วัฒนธรรมมวลชน และการ
บริโภคของวัยรุน : ความทันสมัย อัตลักษณ และการเปลี่ยนแปลงทางสังคม” โดยมีรายละเอียดดัง
ตอไปนี้ 

 
 งานวิจัยชิ้นนี้เนนไปที่การอภิปรายเกี่ยวกับอิทธิพลที่เพิ่มข้ึนของวัฒนธรรมญี่ปุน

ซึ่งสงผลตอเยาวชนไทย โดยเห็นไดอยางชัดเจนวาลัทธิบริโภคนิยมของเยาวชน และวัฒนธรรม 
มวลชนมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจของสังคม ในสวนแรกของ
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งานเขียน อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ ไดกลาวถึงบริบททางการเมืองและเศรษฐกิจของไทยในชวงป ค.ศ. 
1960-1970 วา เยาวชนไทยมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมตะวันตกซึ่งเผยแพรมาตั้งแตคราวที่
ประเทศไทยมีสถานีโทรทัศนเปนครั้งแรกในป ค.ศ. 1955 โดยนําเสนอในรูปของละครชุดทาง     
โทรทัศน เชน ละครเรื่อง I Love Lucy หรือ The Beavers เปนตน 

 
 ภาพยนตร และเพลง ไมวาจะเปนเพลงปอป หรือเพลงร็อคของอเมริกาเปนสิ่งที่

ซึมเขาสูกระแสความนิยมของวัยรุนไทยไดโดยไมยากนัก การขยายตัวของวัฒนธรรมตะวันตกใน
ชวงเวลาดังกลาวสอดคลองกับการขยายอํานาจของอเมริกาในทวีปเอเชียและภูมิภาคอื่นๆ ทั่วโลก 
การเขามาตั้งฐานทัพในประเทศไทยของทหารอเมริกันในชวงสงครามเวียดนามสงผลกระทบตอ
สังคมไทยมาจนถึงทุกวันนี้ ไมวาจะเปนดานยาเสพติด เพศ อาหาร แฟชั่น ดนตรี และแหลงบันเทิง
ยามค่ําคืน นอกจากนั้นดนตรีแนวบัลลาด โฟลค และร็อค ของอเมริกันยังเปนตนแบบที่สําคัญของ
แนวเพลงยอดนิยมแนวใหมของไทยที่เรียกวา “เพลงเพื่อชีวิต”  

 
พนจากชวงที่วัยรุนไทยนยิมฟงเพลงตะวันตกแลว กลุมวัยรุนก็หันมาใหความนิยม

แนวเพลงเพื่อชีวิตของกลุมศิลปนไทยมากขึ้น โดยเฉพาะกลุมนิสิตนักศึกษาตางๆ เพลงเพื่อชีวิตจะ
มีเนื้อหาตอตานสงคราม ตอตานจักรวรรดินิยมและการเมือง แสดงออกถึงความตองการให
ประเทศมหาอํานาจปลดปลอยทางวัฒนธรรม และแสดงทัศนคติรวมทั้งวิพากษวิจารณระบบการ
เมืองและสังคม โดยเรียกรองใหมีความเทาเทียมกันในสังคม ทั้งดานการเงิน การงาน และการ
ศึกษา ตลอดจนใหแนวทาง ความหวัง และกําลังใจในการดําเนินชีวิต ชี้นําใหทุกคนใชชีวิตอยาง
อิสระเสรี  

 
ในป ค.ศ. 1972 องคกรนิสิตนักศึกษาแหงประเทศไทยไดมีแนวความคิดตอตาน

สินคาญี่ปุน ตลอดจนมีการวิพากษวิจารณนักลงทุนชาวญี่ปุนในประเทศไทย ซึ่งสงผงตอสภาพ
เศรษฐกิจของประเทศและฐานะความเปนอยูของผูใชแรงงานภายใตการบริหารของนายจางชาว
ตางชาติ ทั้งนี้หนังสือสังคมศาสตรปริทัศนยังพาดพิงถึงนักลงทุนชาวไทยและรัฐบาลที่รวมมือกับ
นักลงทุนตางชาติดวย แทนที่จะตําหนินักลงทุนญี่ปุนเพียงอยางเดียว “ภัยเหลือง” เปนบทความที่ชี้
ใหเห็นชัดถึงการวิเคราะหโครงสรางของความสัมพันธทางเศรษฐกิจโดยไมแยกเชื้อชาติและ      
เผาพันธุ ดวยเหตุนี้จึงเกิดการตอตานสินคาญี่ปุนตามมา 

 
สวนหลังของงานเขียน อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ เนนไปที่กระแสนิยมวัฒนธรรมญี่ปุน

ในประเทศไทยชวงที่มีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ โดยเปรียบเทียบจากรานอาหารญี่ปุนที่เพิ่ม
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จํานวนขึ้นราวดอกเห็ดซึ่งสวนใหญเนนลูกคาไปที่วัยผูใหญ สวนวัยรุนไทยนั้นจะชื่นชอบวัฒนธรรม
ญี่ปุนดานที่แฟชั่นและดนตรี เห็นไดชัดวาชนช้ันกลางในชวงป ค.ศ. 1990 นิยมดนตรีปอป รอค 
และละครญี่ปุน โดยมีกลุมเด็กอายุ 13-16 ป เปนกลุมสําคัญของกระแสนิยมนี้  

 
ในสวนของดนตรีพบวา รายการวิทยุสวนใหญที่นําเสนอเพลงญี่ปุนจะออกอากาศ

ในวันเสาร-อาทิตย ในชวงเชาและเย็น ผูฟงสวนใหญชื่นชอบดนตรีที่มีความไพเราะแมวาจะไม  
เขาใจคําแปลหรือความหมายเลยก็ตาม นอกจากรายการวิทยุแลวผูที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุนยังมีการ
ติดตามขาวคราวความเคลื่อนไหวของศิลปนไดจากนิตยสารตางๆ ดวย ซึ่งมีนิตยสารหลายฉบับที่
เนนนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน อาทิ Idol หรือ J Spy เปนตน  

 
วงดนตรีที่สรางกระแสความนิยมเพลงญี่ปุนในประเทศไทยคือวง X Japan ซึ่ง  

กอตั้งมาตั้งแตชวงป ค.ศ. 1980 และประกาศยุบวงในป ค.ศ. 1997 ศิลปนญี่ปุนมีแนวทางการ   
นําเสนอในลักษณะที่โดดเดน แปลกตา หลุดโลก ซึ่งบุคลิกลักษณะตางๆ ของนักรอง นักดนตรี   
ลวนแลวแตดึงมาจากหนังสือการตูนทั้งสิ้น เชน การที่นักรองชายแตงกายเปนหญิง อันเปนการสื่อ
ใหเห็นถึงสังคมที่มีความเปนอิสระมาก โดยศิลปนจะพยายามแสดงถึงความเปนตัวตนออกมาใน
ระหวางการแสดง 

 
ละครญี่ปุนไดรับความนิยมในประเทศไทยอีกครั้งเมื่อทางไอทีวีมีการวางนโยบาย

ของสถานีแตกตางไปจากชองอื่นๆ กลาวคือ นําภาพยนตรชุดของญี่ปุนและเกาหลีเขามาแพรภาพ
เพื่อเรียกความนิยมจากกลุมผูชมวัยรุน เมื่อสํารวจความนิยมของผูชมแลวพบวา ผูชมของละคร
ญี่ปุนจะมีความชื่นชอบและติดตามละครญี่ปุนอยางเหนียวแนนมาก ทั้งนี้เพราะเหตุผลหลาย
ประการ อาทิ ความชื่นชอบในตัวของนักแสดงนํา ความไพเราะของดนตรีและเพลงประกอบละคร 
นอกจากนี้เนื้อเร่ืองของละครญี่ปุนยังมีความใกลเคียงกับความเปนจริงในชีวิตประจําวันของวัยรุน
ที่ตองประสบปญหาตางๆ ในการดําเนินชีวิต ทั้งดานความสัมพันธกับคนในครอบครัว เพื่อน และ
การเรียน มิใชผูกเรื่องราวอยูแตดานการชิงรักหักสวาท หรือนําเสนอแตแงมุมของชีวิตของคน
รํ่ารวยอยางละครไทย ทางไอทีวีเลือกละครมาแพรภาพโดยพิจารณาจากละครที่ประสบความ
สําเร็จแลวในญี่ปุน ซึ่งสวนใหญจะเปนแนว comedy หรือ melodrama สําหรับนักแสดงนํามักจะ
เปนนักรองที่วัยรุนไทยรูจักเปนอยางดี 

 
ส่ิงที่นาสนใจคือการบริโภคสื่อเหลานี้จําเปนตองอาศัยพื้นฐานฐานะทาง      

ครอบครัวที่ดี ผูบริโภคตองอยูในครอบครัวที่มีอันจะกิน ทั้งนี้เพราะสินคาทางวัฒนธรรมเหลานี้มี
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ราคาคอนขางสูง โดยในชวงป ค.ศ. 1980-1990 เยาวชนสามารถเขาถึงสื่อทางวัฒนธรรมได  
หลากหลายมาก และสามารถเลือกไดอยางเสรี สิ่งนี้เปนทั้งขอดีและขอเสีย กลาวคือ หากทางบาน
ของเยาวชนมีฐานะดี สามารถใหการสนับสนุนคาใชจายนี้ได รวมทั้งเยาวชนมีวิจารณญาณและ
จิตสํานึกในการเลือกที่ดี ก็จะไมมีปญหาอะไร แตหากเยาวชนคนใดไมมีกําลังทรัพยมากพอ และ
ไมสามารถยับยั้งความตองการของตนได ก็จะกอใหเกิดการดิ้นรน สงผลเปนการกระทํา หรือ   
พฤติกรรมอันไมพึงประสงคเพื่อใหไดมาในสิ่งที่ตนตองการ กระแสนิยมเหลานี้เปนพลังดานวัตถุที่
ทําใหเยาวชนติดอยูกับการบริโภค เหลานี้ถือเปนสิ่งที่ทุกฝายควรใสใจและตระหนักถึงคุณและโทษ 
เพื่อไมใหเกิดปญหารายแรงตามมาภายหลัง 

  
  งานวิจัยแตละชิ้นที่ไดนํามาแสดงไวขางตนนั้นอาจจะไมไดมีเนื้อหาเกี่ยวของกับ
เร่ืองการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยโดยตรง อยางไรก็ตามผูวิจัยเห็นวา 
งานวิจัยเหลานี้มีสวนชวยใหเห็นภาพวิวัฒนาการของวัฒนธรรมญี่ปุนมีตอคนไทยมากขึ้น โดยเริ่ม
ตนจากความนิยมของผูรับสารที่มีตอการตูนญี่ปุนกอน ซึ่งถือเปนรากฐานของวัฒนธรรมญี่ปุนที่
เขามาสูประเทศไทย และเปนงานวิจัยที่สะทอนใหเห็นภาพการเผยแพรวัฒนธรรมผานสื่อมวลชน 
ตลอดจนนําเสนอเกี่ยวกับปจจัยที่มีผลตอการดําเนินงานของสื่อมวลชนอีกดวย 
 
  นอกจากนั้นงานวิจัยบางชิ้นยังมีเนื้อหาเกี่ยวกับรูปแบบวัฒธรรมวัยรุนที่ปรากฏใน
สื่อประเภทตางๆ รวมทั้งเนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะการใชส่ือของวัยรุนและอิทธิพลของสื่อมวลชนที่มี
ตอวัยรุน ดวยเหตุนี้จึงนาจะมีสวนชวยใหงานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อ
ในประเทศไทย” นั้นมีบูรณาการมากขึ้น 
 



บทที่ 3 
ระเบียบวิธีวิจัย 

 
 ในการศึกษาวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย” นี้ ใช
การวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) ซึ่งเปนการคนหาความจริงจากขอมูลที่เก็บรวบรวม
ไดในเชิงลึกโดยสามารถแบงไดเปน 3 สวน โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
3.1  วิธีการวิจัย 
 

3.1.1  การวิจัยเอกสาร (documentary research) เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยดูบริบททางประวัติศาสตรและการรับวัฒนธรรม
ญี่ปุนผานสื่อมาเปนขอมูลประกอบในงานวิจัย 

3.1.2  การสัมภาษณเจาะลึก  (indepth interview) บุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มี    
บทบาทหนาที่เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย อาทิ ผูผลิต      
รายการวิทยุหรือรายการโทรทัศน ตลอดจนผูจัดรายการวิทยุหรือรายการโทรทัศนที่เนนนําเสนอ
เร่ืองราวของศิลปนญี่ปุน บรรณาธิการของนิตยสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน ผูบริหารของ
บริษัทที่นําเขาเทปเพลงและซีดีเพลงญี่ปุน ตลอดจนบุคลากรที่ทํางานดานการแลกเปลี่ยนขอมูล
ระหวางไทย–ญี่ปุน เปนตน ทั้งนี้เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพร   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 

3.1.3  การวิเคราะหเนื้อหา (content analysis) โดยผูวิจัยไดทําการเก็บรวมรวมขอมูลจาก
นิตยสารภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสาร
เหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือ
รวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม 
รวมทั้งไดบันทึกเทปรายการวิทยุและรายการโทรทัศนที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนตั้งแตชวง  
วันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 เพื่อนําเนื้อหาที่ปรากฏอยูในสื่อแตละประเภท
มาวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย โดยแบงรูปแบบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนออกเปน 4 ดาน คือ ดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา  
รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต 
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3.2  ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 

3.2.1  ส่ือส่ิงพิมพ สําหรับส่ือส่ิงพิมพที่นํามาศึกษานั้นเจาะจงเฉพาะนิตยสารวัยรุนภาษา
ไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้นตองมี
การนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือรวมเลม
เฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนคนใดคนหนึ่งหรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม เมื่อทํา
การสํารวจแผงหนังสือในชวงเวลาที่กําหนดพบวาประกอบไปดวยนิตยสารตางๆ ดังตอไปนี้ 

 
3.2.1.1  นิตยสาร Goldstar 
3.2.1.2  นิตยสาร Smile Gang Magazine 
3.2.1.3  นิตยสาร Special Magazine 
3.2.1.4  นิตยสาร I Spy 
3.2.1.5  นิตยสาร J  Spy 
3.2.1.6  นิตยสาร Idol 
3.2.1.7  นิตยสาร J Zone 
3.2.1.8  นิตยสาร J Teen 
3.2.1.9  นิตยสาร Japan World 

 
3.2.2  สื่อวิทยุ  สื่อวิทยุที่นํามาศึกษาไดแก สถานีวิทยุ  (FM) ที่กระจายเสียงในเขต

กรุงเทพมหานครโดยเจาะจงเฉพาะรายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงของนักรอง  
วัยรุนญี่ปุนโดยเฉพาะ ผูดําเนินรายการอาจเปนคนไทยหรือคนญ่ีปุน ภาษาที่ผูดําเนินรายการใชจัด
รายการอาจเปนภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษาก็ได จากการสํารวจในชวงเวลาที่
กําหนดพบวามีรายการตางๆ ดังตอไปนี้ 
 

3.2.2.1  รายการไกกากู เนโกะ คลื่น 102.5 MHz. ออกอากาศทุกวันจันทร–ศุกร  
เวลา 22:00–23:00 น. 

3.2.2.2  รายการโตเกียวคลับ คลื่น 96.5 MHz. ออกอากาศทุกวันศุกร  
เวลา 23:00–2:00 น. 

3.2.2.3  รายการคลับเจ คลื่น 105.5 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย 
เวลา 14:00–15:00 น. 
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3.2.2.4  รายการโตเกียว คอลลิ่ง คลื่น 89.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย 
เวลา 17:00–20:00 น. 

3.2.2.5  รายการโอไฮโย แบงค็อก คลื่น 94.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย 
เวลา 10:00–12:30 น. 

3.2.2.6  รายการเจ-ปอป คลื่น 97.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย  
เวลา 13:00–15:00 น. 

3.2.2.7  รายการไรด ออน เจ-ปอป คลื่น 103.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร 
เวลา 18:15–19:00 น. 

 
3.2.3  สื่อโทรทัศน ส่ือโทรทัศนที่นํามาศึกษา ไดแก สื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี      

ไดแก ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 ชอง 11 และไอทีวี ซึ่งตองมีการรายการที่เผยแพรวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน กลาวคือ เนื้อหาของรายการตองเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุน
หรือศิลปนญี่ปุน หรือถาเปนละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน  สาเหตุที่เลือกศึกษาเฉพาะ
รายการที่ออกอากาศทางโทรทัศนประเภทฟรีทีวี เนื่องจากเปนระบบที่เปดโอกาสใหประชาชนทั่ว
ประเทศไดรับชมอยางทั่วถึงมากกวาสถานีโทรทัศนประเภทบอกรับเปนสมาชิกนั่นเอง เมื่อสํารวจ
ในชวงเวลาที่กําหนดพบวาประกอบไปดวยละครญี่ปุนและรายการตางๆ ดังตอไปนี้ 
    

3.2.3.1  รายการโซเมนี่มิวสิค ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันจันทร 
เวลา 23:00–0:00 น. 

3.2.3.2  ละครญี่ปุนเรื่องสื่อรักออนไลน ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร  
เวลา 10:05–11:00 น. 

3.2.3.3  ละครญี่ปุนเรื่องคุณพอที่รัก ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร  
เวลา 22:35–23:35 น.  

3.2.3.4  รายการมิวสิค เว็น ยู โน ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันอาทิตย 
เวลา 00:05–1:00 น.  

3.2.3.5  รายการออกซิเจน ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันศุกร 
เวลา 23:35–00:35 น. 

3.2.3.6  รายการเอเชียน แมกซ ชองไอทีวี ออกอากาศทุกวันเสาร  
เวลา 13:30–14:00 น.  

3.2.3.7  รายการฮอต บีท ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันเสาร 
เวลา 23:05–00:00 น. 
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3.2.3.8  รายการแฟชั่น ออน ทรี ( F.O.T.) ชอง 3 ออกอากาศทุกวันอาทิตย 
เวลา 00:05–1:00 น. 

 
3.2.4  บุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรม

วัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย อาทิ ผูผลิตรายการวิทยุหรือรายการโทรทัศน ผูจัดรายการวิทยุ
หรือรายกายโทรทัศน บรรณาธิการนิตยสารตางๆ ผูบริหารของบริษัทที่นําเขาเทปเพลงและซีดี
เพลงญี่ปุน ตลอดจนบุคลากรที่ทํางานดานการแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางไทย–ญี่ปุน เปนตน ทั้งนี้
เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 
โดยบุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ผานสื่อในประเทศไทยที่ผูวิจัยไดสัมภาษณ ประกอบดวย 

 
3.2.4.1  อิงค ปรนัย  

เดิมเปนหัวหนากองบรรณาธิการนิตยสาร “The Boy” เปนเวลา 2 ป กอนที่
จะยายมาทํางานในสํานักพิมพศรีสยาม ซึ่งมีหนังสือในเครอืประมาณ 10 กวาเลม เชน แฟชั่นรีวิว 
ขวัญเรือน โลกทิพย ตลาดตลก ศักดิ์สิทธิ์ เปนตน โดยดํารงตําแหนงเปนบรรณาธิการบริหารดูแล
รับผิดชอบนิตยสาร “I Spy” นิตยสาร “J Spy” (ในสองเลมนี้เปนบรรณาธิการเองดวย รวมทั้งทํา
หนาที่ตรวจสอบเนื้อหา ตลอดจนเขียนคอลัมนดวยตนเองในบางครั้ง) นิตยสาร “J Net” และ
นิตยสาร “I Like” ซึ่งลวนเปนนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่เนนนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับดนตรี นักรอง 
แฟชั่น รวมทั้งความเคลื่อนไหวของศิลปนญี่ปุนทั้งสิ้น ถือเปนสํานักพิมพแนวหนาของไทยที่ผลิต
นิตยสารเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  

3.2.4.2  อัญชลี พุมศรี  
ดํารงตําแหนงบรรณาธิการนิตยสาร “Idol” รวมทั้งนิตยสารเฉพาะกิจที่นํา

เสนอเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน มีหนาที่รับผิดชอบและดูแลดานการผลิตนิตยสารทั้งหมด ไมวาจะเปน
การเลือกเรื่องที่จะมาลงแปลในหนังสือ การติดตามความเคลื่อนไหวของศิลปน รวมทั้งตรวจสอบ
ความตองการของผูรับสารวาในแตละชวงเวลามีการใหความสนใจศิลปนคนไหน หรือเร่ืองราว
อะไรบาง จากนั้นก็จะนําเรื่องนั้นๆ ไปสงทีมแปลใหแปลบทความจากตนฉบับภาษาญี่ปุนมาเปน
ภาษาไทย ซึ่งบางครั้งอาจตองนําบทความที่แปลเสร็จแลวมาเขียนใหมดวยตนเองบาง จากนั้นจึง
นําจัดรูปเลมและสงฝายศิลป ตรวจสอบผลงานและสงพิมพเปนรูปเลม สรุปก็คือ ดูแลดานการ
ดําเนินงานของฝายผลิตหนังสือทั้งหมด Idol ถือเปนนิตยสารที่มีการจัดกิจกรรมกับผูอานที่มีความ
ชื่นชอบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนบอยครั้ง ปจจุบันมีสมาชิกทั้งสิ้นประมาณ 1,000 กวาคน 
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3.2.4.3  นคร แกวกรรณิพากร  
เดิมเปนนักจัดรายการวิทยุของบริษัท 89 Fashion Factory ซึ่งผลิตรายการ

วิทยุทางคลื่น FM 89.0 MHz. โดยทุกๆ วันอาทิตยเวลา 17:00-20:00 น. จะรับหนาที่จัดรายการ
วิทยุชวง “โตเกียว คอลล่ิง” ซึ่งเปนชวงเวลาที่นําเสนอดนตรีญี่ปุน ตอมาไดยายมาจัดรายการวิทยุ
ใหกับบริษัท Sky Height Network ซึ่งเปนบริษัทลูกของคายเพลง R.S. Promotion 1992 Co.,Ltd. 
ซึ่งถือเปนคายเพลงของไทยที่ไดประสานงานกับคาย Unlimited ของญี่ปุน โดยไดนําอัลบ้ัมของ
ศิลปนญี่ปุนที่นาสนใจมาวางจําหนายในประเทศไทย และทําการประชาสัมพันธผานสื่อตางๆ   
รวมทั้งนําศิลปนญี่ปุนในสังกัด Unlimited มาแสดงคอนเสิรตในประเทศไทย ในสวนงานตรงนี้  
นคร แกวกรรณิพากร มีความรับผิดชอบดานการประชาสัมพันธศิลปนญี่ปุน และจัดรายการเพลง
ญี่ปุนทางคลื่น Z FM 88.5 MHz. ในวันอาทิตย เวลา 11:30-13:30 น. นอกจากนั้นยังเปนนักเขียน
รับเชิญใหกับนิตยสาร Idol ในคอลัมน Check It Out ซึ่งเปนคอลัมนที่รายงานความเคลื่อนไหว
ของแวดวงดนตรีญี่ปุน   

3.2.4.4  บุษบา มหัตถพงศ  
นักจัดรายการวิทยุคลื่น 102.5 MHz. ชวง “ไกกากู เนโกะ” ออกอากาศทุกวัน

จันทร–ศุกร เวลา 22:00–23:00 น. ซึ่งเปนชวงเวลาที่มีการนําเสนอเพลงญี่ปุนตลอดรายการ      
ถัดจากนั้นไปอีกหนึ่งชั่วโมงก็จะทําการเปดเพลงสากลและเพลงญี่ปุนสลับกัน นอกจากนั้นยังเปน 
ผูดําเนินรายการ “Kiss My Face With J Pop” ทุกวันเสาร เวลา  13:00-14:00 น . ทางสถานี     
โทรทัศนยูบีซี ชอง 48 ซึ่งเปนรายการที่นําเสนอเพลงญี่ปุนลวนๆ ตลอด 1 ชั่วโมงเต็ม และเปน      
ผูดําเนินรายการที่จัดใหมีการรวมตัวกันของกลุมผูที่ชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยจัดใหมี
การพบปะ พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น รวมทั้งการทํากิจกรรมรวมกันในทุกๆ เดือน 

3.2.4.5  อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร  
นักจัดรายการวิทยุคลื่น 88.5 MHz. “Z Pop We Like” ซึ่งเปนรายการวิทยุที่

ดําเนินงานมาเปนสิบปแลว แตตลอดระยะเวลาสิบปก็จะมีการเปลี่ยนผูบริหาร เปลี่ยน concept 
เปลี่ยนชื่อรายการไปบาง จาก “Z” เปน “Z Teen”  “Z Generation” และ “Z Pop We Like” เชนใน
ปจจุบัน โดยเปนรายการวิทยุในความดูแลของบริษัท Skyheight Network ซึ่งเปนบริษัทในเครือ
ของคายเพลง R.S. Promotion 1992 Co.,Ltd. ทางคลื่นไดนําเพลงญี่ปุนเขามาเปดตั้งแตชวงกลาง
ป 2545 โดยเปดทั้งเพลงไทย สากลและญี่ปุนตลอด 24 ชั่วโมง 

3.2.4.6  ตุลย บุญชัย 
ดํารงตําแหนง Product Manager (Japanese Product) ของบริษัท Sony 

Music BEC Tero Entertainment (Thailand) Ltd. ในสวนของบริษัท Sony Music ถือเปนบริษัท
เกาแกที่กอตั้งมาเปนรอยปแลว และมีบริษัทลูกอยูในหลายประเทศ อาทิบริษัท CBS Record ของ
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อเมริกาในอดีต  รวมทั้งคาย  Columbia สําหรับ  Sony Music Entertainment (Thailand) Ltd.    
ถือเปนคายเพลงที่มีการนําเสนอทั้งศิลปนไทย ศิลปนสากล รวมทั้งศิลปนญี่ปุนดวย ในสวนของ
เพลงญี่ปุนก็คือ Sony Music Japan ในเมืองไทยไดกอตั้งมาประมาณ 20 ปที่แลว (พ.ศ. 2524) 
โดยเริ่มมีศิลปนออกมาตั้งแตยุค 80’s นั่นคือยุคของเซโกะ มัตซูดะ โยโกะ มินามูโนะ รวมทั้งเพลง
การตูนดวย ซึ่งถือเปนยุคบุกเบิกของเพลงญี่ปุนในเมืองไทย อีกสวนหนึ่งของเพลงญี่ปุนก็จะมีเพลง 
Jazz ซึ่งจะมีวงตางๆ เชนวง T-Square ซึ่งแรกๆ ทางคายก็ไมไดนําเขาเพลงญี่ปุนมากนัก แตก็เพิ่ม
จํานวนมากขึ้นเร่ือยๆ จนตอนนี้ถือเปนคายเพลงที่มีการนําเสนอศิลปนญี่ปุนออกสูตลาดเพลงเมือง
ไทยมากที่สุด และมีรายการโทรทัศนที่ชวยประชาสัมพันธเพลงของทางคายดวย เชน รายการ 
Oxygen และรายการ So Many Music ตุลย บุญชัย ทําหนาที่คัดเลือกวาอัลบ้ัมของศิลปนญี่ปุน
รายใดนาสนใจ จากนั้นจึงทําการตลาด และเลือกมาจัดจําหนายในเมืองไทย  

3.2.4.7  คเชนทร คัมภีระ 
ผูบริหารบริษัทเรดบีท อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด ซึ่งเปนบริษัทที่ผลิตและ

จําหนายเทปและซีดี ทั้งเพลงไทย สากล และเพลงญี่ปุน รวมทั้งมีกิจการรานเทปและซีดีเปนของ
ตนเอง ชื่อราน “วาเลนไทน “ อีกทั้งยังไดนําเขาเพลงญี่ปุนจากคายเอเวกซ แทรกซ ซึ่งเปนคาย
เพลงที่ใหญที่สุดแหงหนึ่งของญี่ปุน (เปรียบเทียบไดกับคายแกรมมี่ของไทย) นอกจากนั้นยังดํารง
ตําแหนง Station Manager ของ รายการวิทยุ  Dance FM ซึ่งมี รูปแบบนําเสนอเพลงเร็วซึ่ง   
ดําเนินการอยู 2 คล่ืนในกรุงเทพฯ คือ คลื่น 93.0 MHz. เวลา 13:00-19:00 น. ทุกวันจันทร-อาทิตย 
และ 94.0 MHz. เวลา 24:00-05:00 น. ในวันจันทร-ศุกร รวมทั้งอีก 11 สถานีวิทยุในตางจังหวัด 
ครอบคลุมพื้นที่ 55 จังหวัด ที่สําคัญคือมีการจัดรายการเพลงญี่ปุนโดยออกอากาศอยูทางคลื่น 
96.5 MHz. ชื่อรายการ “โตเกียวคลับ” ออกอากาศทางคลื่น 96.5 MHz. ทุกวันศุกร เวลา 23:00–
2:00 น.  

3.2.4.8  ตติยา สิงหแพทย  
ดํารงตําแหนง Program Acquisition ในแผนกรายการบันเทิงของไอทีวี    

ทําหนาที่ดูแลดานการจัดซื้อลิขสิทธิ์รายการตางประเทศมาเผยแพรในสถานี ไมวาจะเปนละคร
ญี่ปุน จีน หรือฝร่ัง รวมทั้งการตูน ในสวนของละครญี่ปุนตติยา สิงหแพทย ทําหนาที่คัดเลือกละคร
ที่จะนํามาเผยแพรทางสถานีดวยวิธีการหาขอมูลจากทางญี่ปุน แลววิเคราะหความเปนไปไดโดย
อาศัยประสบการณจากการที่เคยใชชีวิตอยูในประเทศญี่ปุน จากนั้นจึงนํารายละเอียดตางๆ ไป
เสนอผูบริหารระดับสูงใหตัดสนิใจขั้นสุดทายอีกครั้งหนึ่ง นอกจากนั้นยังคอยติดตามกระแสตอบรับ
จากทางผูชมอีกดวย 
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3.2.4.9  ชนกพร เพียรเหมือน  
 ผูผลิตรายการ  “J Zone” ซึ่ งเปนรายการโทรทัศนที่ เนนนําเสนอเกี่ยวกับ       

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยรายการดังกลาวจัดอยูในการบริหารงานของฝายรายการชอง 7 ออก
อากาศทุกคืนวันเสารเวลาประมาณเที่ยงคืน แมรายการนี้จะแพรภาพออกอากาศภายหลังจากชวง
เวลาที่ผูทําวิจัยไดกําหนดขอบเขตไว แตถือวาไดรับความนิยมจากกลุมวัยรุนที่ชื่นชอบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนเปนอยางมาก โดยไดรับจดหมายจากผูชมทางบานติดตอเขามาสัปดาหละหลายรอย
ฉบับ จึงถือเปนรายการที่นาสนใจอยางยิ่ง ดังนั้นผูวิจัยจึงไดขอสัมภาษณเพิ่มเติมเพื่อใหไดขอมูลที่
ครบถวนและสมบูรณยิ่งขึ้น 

3.2.4.10  มณฑล ปริวัฒน  
   นักแสดง นายแบบ และผูดําเนินรายการ “J Zone” ซึ่งเปนรายการโทรทัศนที่

เนนนําเสนอเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยออกอากาศทางชอง 7 ดังที่ไดกลาวไวแลวขางตน   
นอกจากนี้โดยสวนตัวยังเปนวัยรุนที่มีความชื่นชอบและติดตามความเคลื่อนไหวของวงการเพลง 
รวมทั้งศิลปนญี่ปุนอีกดวย 

3.2.4.11  อนุรักษ ชัยวงศโรจน  
   ผูผลิตรายการ “F.O.T.” หรือรายการ “Fun Over Time” ในปจจุบัน  ซึ่งเปน      

รายการที่นําเสนอเกี่ยวกับศิลปนเอเชีย ไมวาจะเปนศิลปนญี่ปุน จีน และเกาหลี โดยแพรภาพทาง
ชอง 3 ในคืนวันอาทิตย เวลา 00:05–1:00 น.ดําเนินงานภายใตการบริหารของบริษัท TVB 3 
Network ซึ่งเปนบริษัทที่รวมทุนกันระหวางฮองกงกับไทยทีวีสีชอง 3 มีหนาที่รับผิดชอบในสวนการ
ผลิตรายการเกือบทั้งหมด เร่ิมต้ังแตการเขียนบท ถายทํา ตัดตอรายการ คัดเลือกเนื้อหา รวมทั้ง 
คัดเลือกเพลงที่จะนําเสนอในแตละสปัดาห เปนตน 

3.2.4.12   สุรัตน ทองภูบาล 
   ผูผลิตรายการ “Oxygen” และรายการ “Somany Music” ซึ่งเปนรายการเพลง

ที่นําเสนอทั้งเพลงสากลและเพลงญี่ปุน ในสวนของรายการ Somany Music นั้นเริ่มเผยแพรคร้ัง
แรกป พ.ศ. 2542 ทางชอง 5 ชวงวันเสาร-อาทิตย ภายหลังไดยายมาออกอากาศทางไอทีวี   ตอมา
ชวงป พ.ศ.2544-2545 ก็ไดทํารายการ Oxygen ทางไอทีวีเพิ่มอีกรายการหนึ่ง โดยออกอากาศทุก
วันศุกร เวลา 23:35–00:35 น.   

3.2.4.13   เพียร พยายาม (นามสมมุติ)  
   ผูผลิตรายการ “เอเชียน แมกซ” นําเสนอทางชองไอทีวี ออกอากาศทุกวันเสาร 

เวลา 13.30–14.00 น.ซึ่งเปนรายการที่เนนนําเสนอเรื่องราวของประเทศตางๆ ที่มีกลิ่นอายของ
ความเปนเอเชีย ในที่นี้รวมทั้งนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดวย 
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3.2.4.14   อิสระ เสรีภาพ (นามสมมุติ)  
 บุคลากรในบริษัท Montana ซึ่งผลิตรายการ “ฮอต บีท” ทางชองไอทีวี โดยออก

อากาศทุกวันเสาร เวลา 23:05–00:00 น. โดยเปนรายการที่นําภาพคอนเสิรตจากตางประเทศ  
รวมทั้งคอนเสิรตจากประเทศญี่ปุนมานําเสนอใหแกผูชมตลอดทั้งรายการ 

3.2.4.15   Marisa Osawa  
 นักขาวประจํานิตยสาร “Latina” ของญี่ปุนซึ่งมีความสนใจในแนวดนตรีอัน        

หลากหลายประเภท และใชชีวิตอยูในประเทศไทยมากวา 4 ป ถือเปนบุคลากรดานสื่อของญี่ปุนที่
มองเห็นกระแสนิยมวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนซึ่งเกิดขึ้นในหมูวัยรุนไทย และเปนผูเปดรับส่ือตางๆ ใน
ประเทศไทยดวย ทั้งนี้เพราะสามารถพูดไดทั้งภาษาญี่ปุน ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึง
สามารถแสดงทัศนะที่นาสนใจเกี่ยวกับความนิยมดังกลาวไดเปนอยางดี 

3.2.4.16   วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา  
 มหาบัณฑิต จากภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร         

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เปนผูมีความรูความเขาใจเรื่องความสัมพันธระหวางวัยรุนไทยกับเพลง
ญี่ปุนเปนอยางมาก ทั้งน้ีเนื่องจากไดรับทุนสนับสนุนจากสํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหง
ชาติในการทําวิทยานิพนธเร่ือง “อิทธิพลของวัฒนธรรมตางประเทศที่มีตออัตลักษณของวัยรุนไทย 
: ศึกษาเฉพาะกรณีดนตรีญี่ปุน” ดังนั้นจึงสามารถใหขอมูลและมุมมองอันมีคาเกี่ยวกับวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนที่มีอิทธิพลตอวัยรุนไทยไดเปนอยางดี อีกทั้งยังใหคําแนะนําอันมีคาเพื่อใหวิทยานิพนธ
ชิ้นนี้มีความสมบูรณมากยิ่งขึ้น 
 
3.3  วิธีการศึกษาและวิเคราะหขอมูล 

 
3.3.1 ขั้นตอนที่  1   “นําขอมูลทางเอกสารมาวิเคราะหพัฒนาการของวัฒนธรรมวัยรุน

ญี่ปุนในประเทศไทย”    
ผูวิจัยไดนําขอมูลทั้งหมดที่ไดจากการวิจัยเอกสาร ไมวาจะเปนบทความจาก

นิตยสาร บทความจากหนังสือพิมพ รวมทั้งหนังสือตางๆ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนมาศึกษาบริบททางประวัติศาสตรเพื่อวิเคราะหวา สื่อมวลชนไทยเริ่มมีการเผยแพร    
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อต้ังแตเมื่อใด ทั้งนี้อาศัยทฤษฎีเร่ืองการสื่อสารและวัฒนธรรมมา
ประกอบการวิเคราะห ดังที่ไดกลาวไวแลวในบทที่ 2 วา สื่อมวลชนมีบทบาทสําคัญในการถายทอด
วัฒนธรรม ดังนั้นเมื่อนําขอมูลทางเอกสารที่พาดพิงถึงการปรากฏตัวของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ผานสื่อในชวงเวลาตางๆ มาประมวลเขาดวยกัน ยอมทําใหเห็นภาพพัฒนาการของวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทยตั้งแตคร้ังอดีต นอกจากนั้นขอมูลที่ไดจาการตรวจสอบ
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สื่อเปนเวลา 2 เดือน ยังชวยใหทราบถึงสถาพการณปจจุบันของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพร
ผานสื่อในประเทศไทยอีกดวย 
 3.3.2  ขั้นตอนที่  2  “นําขอมูลจากการสัมภาษณมาวิเคราะหปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของ
ไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” 

ผูวิจัยไดนําทฤษฎีเร่ืองปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อมาเปน
กรอบในการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรดานการสื่อสารมวลชน เนื่องจากใน 
ข้ันตอนการสัมภาษณ ผูวิจัยไดตั้งคําถามซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับสาเหตุที่ทําใหบุคลากรเหลานั้นทํา
หนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน ตลอดจนปจจัยตางๆ ที่มีผลตอการดําเนินงาน
ในองคกร รวมทั้งแนวความคิดของรายการ กระบวนการทํางาน การคัดเลือกเนื้อหาที่จะนําเสนอ 
ตลอดจนปฏิกิริยาตอบรับของผูรับสารที่มีตอรายการ เปนตน ดังนั้นเมื่อนําขอมูลที่ไดจาการ
สัมภาษณมาวิเคราะหรวมกับทฤษฎีดังกลาวยอมทําใหทราบวาอะไรคือปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อ
ของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน อยางไรก็ตามผูวิจัยไดนําทฤษฎี
เร่ืองการตลาดแบบเจาะกลุมมาประกอบการวิเคราะหดวย เพื่อใหเกิดความเขาใจในมิติดานธุรกิจ
มากขึ้น 

3.3.3  ขั้นตอนที่ 3 “นําขอมูลที่ไดจากการตรวจสอบสื่อมาวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรม   
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย”  

ผูวิจัยไดนําเนื้อหาที่ไดจากการตรวจสอบสื่อทั้ง 3 ประเภท ในชวงเวลาที่กําหนดมา
วิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุยญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย วิธีการวิเคราะหเนื้อหา   
ในสวนของรายการวิทยุและรายการโทรทัศน จะพิจารณาตั้งแตรูปแบบรายการวามีลักษณะเชนใด 
อาทิ ชื่อรายการ ชื่อตอน ชื่อชวง ประเด็นสําคัญของแตละชวง เนื้อหาที่นําเสนอในรายการ      
เกี่ยวของกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม และเปนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนรูปแบบใด สําหรับส่ือ    
สิ่งพิมพจะพิจารณาตั้งแตจํานวนหนาและสารบัญ โดยดูวามีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
มากนอยเพียงใด เนื้อหาในแตละคอลัมนเกี่ยวของกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม และเปน   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนรูปแบบใด เปนตน ทั้งนี้อาศัยแนวคิดเรื่องทฤษฎีวัยรุนเปนกรอบในการ
วิเคราะห โดยจะศึกษาเฉพาะรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฏใหเห็นเดนชัด ไดแก รูปแบบ    
วัฒนธรรมดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรม
และการดําเนินชีวิต 

   
 
 
 



 45

3.4  การนําเสนอขอมูล 
 
 งานวิจัยชิ้นนี้นําเสนอโดยวิธีเชิงพรรณา แบงเนื้อหาออกเปน 6 บท ดังตอไปนี้ 

3.4.1 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 1  เร่ิมดวยการกลาวนําถึงที่มาและความสําคัญของ
ปญหา วาเหตุใดผูวิจัยจึงสนใจและเลือกศึกษาเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อใน
ประเทศไทย รวมทั้งใหรายละเอียดเบื้องตนที่มีความสําคัญตอการทําวิจัยในเรื่องดังกลาว ไมวาจะ
เปนรายละเอียดเกี่ยวกับปญหานําวิจัย วัตถุประสงคในการวิจัย นิยามศัพท ขอบเขตในการวิจัย 
และปดทายดวยการกลาวถึงประโยชนของงานวิจัยชิ้นนี้ 

3.4.2 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 2 ผูวิจัยไดนําแนวคิด ทฤษฎีที่ใชเปนกรอบสําหรับ
วิเคราะหปญหานําวิจัยมาแสดงในบทนี้ โดยประกอบไปดวย แนวคิดเรื่องการสื่อสารและ       
วัฒนธรรม แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ แนวคิดเรื่องการตลาด
แบบเจาะกลุม แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุน ตลอดจนงานวิจัยที่เกี่ยวของท้ังจากภายในและภาย
นอกประเทศ 

3.4.3 การนําเสนอขอมูลในบทที่  3  เปนการใหขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับระเบียบวิธีวิจัย 
วาผูวิจัยใชวิธีการวิจัยแบบใดบาง มีประชากรและกลุมตัวอยางกี่ประเภท รวมทั้งมีการศึกษา
วิเคราะหขอมูลที่ไดจากประชากรและกลุมตัวอยางอยางไร สุดทายกลาวถึงวิธีการนําเสนองาน
วิจัยชิ้นนี้วาแตละบทประกอบไปดวยเนื้อหาใดบาง 

3.4.4 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 4 เร่ิมดวยการกลาวถึงความเปนมาของวัฒนธรรม   
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย โดยเริ่มต้ังแตรากฐานของวัฒนธรรมญี่ปุนที่เขามา  
บุกเบิก และสรางความคุนเคยใหกับคนไทยในสมัยอดีตจนถึงสภาพการณในปจจุบัน จากนั้นเปน
การนําาเสนอผลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวกับ
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย เพื่อวิเคราะหปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของ
ไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 

3.4.5 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 5 เปนการใหขอมูลเกี่ยวกับสภาพการณในปจจุบันของ
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย โดยพิจารณาวาสื่อแตละประเภทมีนิตยสาร 
รายการวิทยุ และรายการโทรทัศนใดบางที่นําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน รวมทั้งกลาวถึง         
รายละเอียดโดยรวมที่ปรากฏในเนื้อหาของสื่อเหลานั้น ที่สําคัญคือกลาวถึงรูปแบบวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย ซึ่งเปนขอมูลที่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหานั่นเอง ทั้งนี้ไดมี
การแสดงตัวอยางรูปภาพ รวมทั้งยกเนื้อหาบางสวนในนิตยสาร รายการวิทยุ และรายการโทรทัศน 
มาประกอบ เพื่อใหผูอานเกิดความเขาใจและเห็นภาพรวมของรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่  
เผยแพรผานสื่อมวลชนไทยไดชัดเจนยิ่งขึ้น  
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3.4.6 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 6 เปนการสรุปและอภิปรายผลขอมูลที่ไดจากการวิจัย
ทั้งหมด จากนั้นแสดงขอสังเกตเพิ่มเติม ขอเสนอแนะ และขอจํากัดในการวิจัย 
 
 



บทที่ 4 
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของสื่อมวลชนไทย 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 
สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน รวมทั้งเพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุน โดยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไววา “ส่ือมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุน” และ “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมา
จากความตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ” 
 
 เพื่อพิสูจนขอสมมติฐานดังกลาวผูวิจัยไดทําการศึกษาคนควาขอมูลทางเอกสารตางๆ   
และไดทําการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชน รวมทั้งผูที่มีความรูความสนใจเกี่ยวกับ   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 16 คน เมื่อนําขอมูลที่ไดรับจากการสัมภาษณมา
ประมวลแลวทําใหทราบถึงภาพรวมของการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนไทย และ
ไดทราบถึงปจจัยที่ผลักดันใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของ
ตน ดังจะไดนําเสนอใหทราบตอไป แตกอนอื่นขอกลาวถึงความสัมพันธระหวางประเทศญี่ปุนกับ
ประเทศไทยกอนเปนอันดับแรก เพื่อเปนการปูพื้นใหเกิดความเขาใจและมองเห็นพัฒนาการของ
วฒันธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยไดชัดเจนขึ้น 
 
 ประเทศไทยกับญี่ปุนมีความสัมพันธระหวางกันมาเปนเวลาชานานตั้งแตสมัยอยุธยากับ
ราชอาณาจักรริวกิว หรือโอกินาวาของญี่ปุนในปจจุบัน คือราวๆ คริสตศตวรรษที่ 17 ความสัมพันธ
ในยุคสมัยนั้นแสดงออกมาในรูปของการสงราชทูตและราชสาสนเพื่อเจริญทางพระราชไมตรี
ระหวางพระมหากษัตริยของท้ังสองฝาย รวมถึงการสงราชบรรณาการ และการอนุญาตใหเรือ
บรรทุกสินคาของทั้งสองฝายไปมาคาขายกันแลกเปลี่ยนกันได ลักษณะของความสัมพันธดังกลาว
เปนไปในเชิงการยอมรับในฐานะและอํานาจของแตละฝาย มีความเสมอภาคหรืออยูในลักษณะที่
มีผลประโยชนรวมกันของทั้งสองฝาย 
 
 ความสัมพันธในแบบเกาในสิ้นสุดลงเมื่อจักรวรรดินิยมตะวันตกไดเร่ิมแผขยายอํานาจ
มายังตะวันออกในคริสตศตวรรษที่ 19 และนํารูปแบบของความสัมพันธลักษณะใหมเขามาใช 
กลาวคือ รูปแบบความสัมพันธระหวางประเทศจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อมีการทําสนธิสัญญาไมตรีและ
พาณิชยที่เปนรายลักษณอักษร ซึ่งความสัมพันธดังกลาวมิไดวางพื้นฐานอยูบนความเทาเทียมของ
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ประเทศคูสัญญา แตอยูบนพื้นฐานแหงการไดเปรียบเสียเปรียบ สภาพการณดังกลาวสงผลให
ความสัมพันธระหวางไทยและญี่ปุนมีทิศทางที่ไมเทาเทียมกันเหมือนดังเชนในอดีต 
 
 ความสําเร็จอยางสูงของญี่ปุนในการพัฒนาเศรษฐกิจ และการขยายตัวทางการคาออกไป
อยางกวางขวางในดินแดนทวีปเอเชีย ตลอดจนการที่ญี่ปุนไดพัฒนาจากประเทศเกษตรกรรมไปสู
การเปนประเทศอุตสาหกรรมอยางเปนขั้นเปนตอน เร่ิมต้ังแตอุตสาหกรรมทอผาไปสูการพัฒนา 
อุตสาหกรรมหนัก และควบคูไปกับการพัฒนาแสนยานุภาพทางดานกองทัพ สงผลทําใหญี่ปุน
กลายเปนประเทศทุนนิยมอุตสาหกรรมที่มีพลานุภาพเขมแข็งและโดดเดนที่สุดในเอเชีย 
 

 ปจจัยดังกลาวเปนตัวผลักดันใหญี่ปุนดําเนินนโยบายระหวางประเทศ โดยเฉพาะประเทศ
เพื่อนบานเอเชียในลักษณะที่เปนไปเพื่อปกปองคุมครองผลประโยชนทางเศรษฐกิจ รวมถึงการ
ขยายอิทธิพลทางการเมือง การทหารในระดับตางๆ ทั้งนี้เพื่อแขงขันกับประเทศมหาอํานาจจาก
ทางตะวันตกซึ่งไดพัฒนามากอนญี่ปุนแลวนั้น ดวยเหตุนี้ญี่ปุนตั้งแตสมัยเมจิจนถึงชวงป ค.ศ. 
1945 จึงมีนโยบายปองกันประเทศโดยเปนฝายรุก และแสวงหาอาณานิคม ดังกรณีที่ญี่ปุนได    
บุกรุกไตหวัน เกาหลี และแมนจูเรีย เปนตน จนถึงสมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่ญี่ปุนเขามาบุกรุก
ประเทศไทยเมื่อวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ. 2482 ซึ่งถือเปนวันเดียวกับที่อังกฤษ และอเมริกาประกาศ
สงครามกับญ่ีปุน 

 
ในที่สุดญี่ปุนก็เปนผูแพสงครามโลกครั้งที่ 2 และตองแบกรับคาเสียหายจากสงคราม   

รวมทั้งตกอยูในสภาพบอบช้ําอยางยับเยินจากการทิ้งระเบิดปรมานูที่ฮิโรชิมาและนางาซากิของ
ฝายสัมพันธมิตร อยางไรก็ตามญี่ปุนคอยๆ ฟนตัวและกลับมาเปนผูนําทางดานเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยีอีกครั้ง โดยมีสาเหตุสําคัญมาจากคานิยมของคนญี่ปุนที่มีความขยันขันแข็ง มีการ
ทํางานเปนทีมเวอรคที่ดี มีความซื่อสัตยตอสังกัด มีความรูสึกชาตินิยมสูง นอกจากนี้ยังมีการ
ประหยัดงบประมาณทางการทหาร เนื่องจากในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุนดําเนิน
นโยบายปองกันประเทศแนวใหม คือ กลายมาเปนประเทศฝายตั้งรับทางการทหาร พึ่งพันธมิตรใน
การสกัดกั้นการรุกรานจากภายนอก โดยประกันความมั่นคงของตนเองภายใตการนําของสหรัฐ
อเมริกา ทั้งนี้เปนไปตามสนธิสัญญาความมั่นคงที่ทําไวกับสหรัฐอเมริกาเมื่อป ค.ศ. 1952 

 
สาเหตุขางตนชวยใหญี่ปุนสามารถสะสมทุน แรงงาน ทรัพยากรเพื่อเตรียมความพรอมที่

จะกลับมาฟนตัวไดอีกครั้งอยางรวดเร็ว นอกจากนั้นโครงสรางเฉพาะตัวของญี่ปุนที่มีระบบการจาง
งานตลอดชีพ มีระบบสหภาพแรงงานที่ดี ตลอดจนบทบาทของรัฐบาลญี่ปุนที่เนนแนวความคิดใน
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การพัฒนาประเทศ หรือ “รัฐพัฒนา” (developmental state) โดยรัฐบาลญี่ปุนถือวาการพัฒนา
เศรษฐกิจคือภารกิจสําคัญของรัฐ ตางจากรัฐบาลของตะวันตกทั่วไปที่ เปนรัฐวางระเบียบ 
(regulatory state) ส่ิงนี้จึงเปนขอไดเปรียบที่ญี่ปุนมีเหนือประเทศตะวันตก และประเทศสังคม
นิยมทั่วไป 

 
อยางไรก็ตามเนื่องจากญี่ปุนมีขนาดเนื้อที่ของประเทศเล็กมาก และมีประชากรหนาแนน 

นอกจากนี้พื้นที่ในประเทศก็เปนภูเขาเสียมากกวาพื้นที่ราบ ทําใหนํามาใชประโยชนไดนอย ดังนั้น
ระบบเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมของญี่ปุนจึงตองอาศัยทั้งวัตถุดิบจากตางประเทศ และแสวงหา
ตลาดโพนทะเลในการชวยระบายสินคา ในที่นี้ญี่ปุนใหความสําคัญกับภูมิภาคเอเชียเปนพิเศษ 
เพราะถือเปนภูมิภาคแหงอนาคตที่มีโอกาสในการเจริญเติบโตสูง เต็มไปดวยทรัพยากรธรรมชาติ 
มีอัตราคาแรงงานถูก รวมทั้งรัฐบาลก็มีทาทีเชิญชวนและยื่นขอเสนอดีๆ ใหกับนักลงทุนตางชาติ
มากมาย ดังนั้นญี่ปุนจึงใหความสําคัญและมาลงทุนในภูมิภาคเอเชียมากเปนพิเศษ 

 
ความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับเอเชียมีอยูอยางใกลชิดทั้งในดานการคา การลงทุน และ

การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม จนกลายเปนคูคาอันดับหนึ่งของประเทศตางๆ ที่รวมตัวกันใน   
องคการอาเซียน รวมทั้งในแงการลงทุนก็มากเปนอันดับหนึ่งเชนกัน นอกจากนี้ญี่ปุนยังใหความ
รวมมือ หรือใหความชวยเหลือในรูปของเงินกูและเทคโนโลยีตางๆ กับอาเซียนเปนอันดับหนึ่งอีก
ดวย อิทธิพลทางวัฒนธรรมตั้งแตศิลปะประเพณีญี่ปุนไปจนถึงภาพยนตรการตูนญี่ปุนไดแทรกซึม
เขามาอยูในวิถีชีวิตของคนไทยเรื่อยๆ เคียงคูไปกับอิทธิพลของวัตถุ จนกระทั่งเกิดปญหาเรื่อง  
“การพึ่งพา” ตอญ่ีปุนในระดับสูงของหลายประเทศในภูมิภาคนี้ รวมทั้งประเทศไทย 

 
ญี่ปุนไดทวีบทบาทและอิทธิพลในเศรษฐกิจไทยเพิ่มขึ้นตลอดมา บทบาทและอิทธิพล    

ดังกลาวไดกอใหเกิดปญหาการขาดดุลการคา ปญหาการลมละลายของอุตสาหกรรมขนาดยอม
และขนาดกลางบางประเภท  ปญหาการพึ่ งพิ งสินคาเขาบางชนิด  ปญหาการสูญ เสีย
ทรัพยากรธรรมชาติ และปญหาอื่นๆ ความรูสึกวิตกกังวลตอปญหาดังกลาวไดกอใหเกิดการ
รณรงคเพื่อตอตานสินคาญี่ปุนของนิสิตนักศึกษาหลายครั้ง โดยเฉพาะชวงปลายป พ.ศ. 2515 
ภาพพจนของญี่ปุนในขณะนั้นเปนภาพพจนที่เลวราย เปน “ภัยเหลือง” เปน “สัตวเศรษฐกิจ” 
ขบวนการตอตานสินคาญี่ปุนของไทยไดแสดงเจตนาดีที่จะใหมีการปรับปรุงความสัมพันธกัน
ระหวางไทยกับญ่ีปุนในลักษณะที่ใหยืนอยูบนฐานของความเทาเทียมมากขึ้น  
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ปฎิกิริยาจากประเทศไทยและประเทศในเอเชียหลายประเทศทําใหญี่ปุนประจักษในความ
จริงขอนี้ และก็ไดมีการตื่นตัวพอสมควรในการแกปญหาความสัมพันธทางเศรษฐกิจ โดยอาศัยการ   
ปรับปรุงภาพลักษณและบทบาทของตนมิใหมีเฉพาะดานเศรษฐกิจเทานั้น มีการสงเสริมความ
สัมพันธระหวางประเทศในดานตางๆ ไมวาจะเปนทางดานวัฒนธรรม การศึกษา และการฝกอบรม 
แตหลายฝายลงความเห็นวา สิ่งเหลานี้เปนการทําเพื่อผลประโยชนมากกวาการทําดวยความ    
จริงใจ ทั้งนี้เพราะในสายตาของคนไทยญี่ปุนก็ยังคงเปนชาติที่มีความเปนจักรวรรดินิยมอยูดี    
โดยเฉพาะเมื่อโลกไดเขาสูยุคโลกาภิวัตน ญี่ปุนก็ไดพัฒนาตัวเองมาเปนเจาแหงผูผลิตสินคาทาง   
วัฒนธรรม เพื่อนําเสนอสินคาทางวัฒนธรรมของญี่ปุนไปยัง ”หมูบานโลก (global village) ที่มีโลก
ทั้งโลกเปนเสมือนซูเปอรมาเก็ตขนาดใหญแหงหนึ่ง” (วิภา อุตมฉันท, 2541)    

 
4.1  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย 
 

สําหรับการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารและวัฒนธรรมของสังคมไทยในปจจุบันพบวา ไดเกิด
กระแสคลั่งไคลวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขึ้นในหมูวัยรุนไทยเปนอันมาก เห็นไดจากบทความของ        
ทิพยพิมล เกียรติวาทีรัตนะ ในหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ วันที่ 18 มกราคม 2543 ปที่ 13 ฉบับที่ 
4,135 หนา 1-2 ที่วา “กินขาวก็ตองฟูจิ…ฟงเพลงตองเอ็กซเจแปน…ชุดเกงนะเหรอตองสีลูกกวาด
สไตลคิกขุอยูแลว วางๆ ถาไมมีอะไรทํา นั่งอานการตูนโคนันคุง หรือไมก็เลนเกมเตนฆาเวลาดีกวา 
จะไดไปแขงกับเพื่อนได ออ! ที่พลาดไมไดเลย ทุกคืนตองเฝาอยูหนาจอโทรทัศนรอดูละครญี่ปุน 
ชื่ออะไรไมรู แตพระเอกหลอๆ นะ กําลังมันเลย…” 

 
“วัฒนธรรมญี่ปุน ชนชาติเกาแกรากฐานของวัฒนธรรมเอเชียตะวันออกตามความรูทาง

ประวัติศาสตรที่ไดรํ่าเรียนกันมา แตพอมาถึง ณ ชวงเวลานี้ วัฒนธรรมชาวซากูระนี้เอง กลับกลาย
มาเปนวัฒนธรรมชาติใหมที่กําลังแทรกซอนเขามาทบัวัฒนธรรมเกาๆ แถบภูมิภาคเอเชีย ไมเวนแม
แตสยามประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งในสังคมกรุง…กรุงเทพฯ กระแสญี่ปุนไดหลั่งไหลถาโถมเขา
มาอยางไมมีทีทาวาจะหยุดงายๆ และใครก็หามไมได ผลผลิตจากสิ่งที่เราเรียกกันวา กระแสญี่ปุน
นี้ ไดเขามาสูชีวิตประจําวันของคนหลายคนที่ยินดีรับอะไรใหมๆ เขามา ไมวาจะดวยเหตุผลใดก็
ตาม” 

 
“ถาเคยแวะเวียนผานไปแถวสยามสแควร แลวเดินเขาไปถึงใจกลางของยานนั้นที่เรียกกัน

วา เซ็นเตอร  พอยท (Center Point) คนที่ไมเคยไปมากอนอาจนึกเอาวา ตัวเองกําลังหลงเดินอยู
ในฮาราจูกุ แหลงแฟชั่นวัยรุนของญี่ปุนเสียอีก ผูคนแถวนั้นแตงตัวดวยเสื้อผาหลากสีสัน ผมส้ันๆ 
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หลายสี ชี้ไปช้ีมาดูยุงๆ พิกล คลาคล่ําไปดวยเด็กชายหญิงวัยสิบตนๆ ไปจนถึงสิบปลายๆ จับกลุม
นั่งกิน นั่งคุย เดินเที่ยว โฉบไปโฉบมาคลายๆ เวทีแฟชั่นโชวอะไรทํานองนั้น จนบางครั้งลืมนึกไปวา
ที่นี่…ประเทศไทย”  

 
 เมื่อพิจารณาสื่อมวลชนแตละประเภทไมวาจะเปนสื่อส่ิงพิมพ รายการวิทยุ หรือรายการ

โทรทัศนตางๆ ที่นําเสนอออกมาพบวา ปจจุบันสื่อแตละประเภทไดมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในรูปแบบตางๆ ผานสื่อของตนทั้งสิ้น หนังสือพิมพเนชั่นสุดสัปดาห วันท่ี 24-30 มกราคม 
2543 ปที่ 8 ฉบับที่ 399 หนา 10 ไดกลาวเกี่ยวกับเร่ืองนี้ไววา “สวนการเกาะติดกระแสบันเทิง
ญี่ปุนนั้น ไมใชเร่ืองยากเย็นอะไรสําหรับเด็กไทย เพราะสามารถรูไดจากนิตยสารญี่ปุน เพื่อนและ
อินเทอรเน็ต…ซึ่งกระแสความนิยมนี้ ไมไดจํากดัอยูเฉพาะแตในเขตเมืองหลวง ตามหัวเมืองใหญๆ 
ก็ไมพลาดเหมือนกัน ดังจะเห็นไดจากจดหมายที่เขียนเขามาในนิตยสารเจ สปาย หรือไอดอล 
นิตยสารบันเทิงญี่ปุนลวนๆ หากเขาไปทางอินเทอรเน็ต ก็จะมีการหาเพื่อนทางอี-เมล”  

 
  สําหรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่กําลังไดรับความชื่นชมคลั่งไคลจากวัยรุนไทยจนกลายเปน
กระแสนิยมดังที่ไดกลาวไวขางตนนั้น หากจะศึกษาถึงความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผาน
สื่อในประเทศไทยจริงๆ คงตองมองยอนกลับไปตั้งแตสมัยที่วัฒนธรรมญี่ปุนเขามาในประเทศไทย
ใหมๆ เดิมทีวัฒนธรรมญี่ปุนไดเขามาสูประเทศไทยเปนเวลาชานานแลว โดยการตูนถือเปนส่ือ
ประเภทแรกที่ทําหนาที่นําเสนอวัฒนธรรมญี่ปุนมาสูกลุมผูรับสารชาวไทย ซึ่งสวนใหญจะเปนกลุม
เด็กและเยาวชน 
 

ประวัติความเปนมาของการตูนนั้นสามารถยอนหลังไปศึกษาไดตั้งแตยุคสถานีวิทยุ     
โทรทัศนไทยทีวีสีชอง 4 บางขุนพรหม ซึ่งเปนสถานีโทรทัศนแหงแรกของประเทศไทย โดยถือ
กําเนิดเมื่อวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2498 โดยพบวา ป พ.ศ. 2500 ทางสถานีไดพิจารณาจัดซื้อ  
ภาพยนตรการตูนจากตางประเทศทั้งของฝรั่งและญี่ปุนเขามาแพรภาพทางโทรทัศน โดยในยุคแรก
จะเปนภาพยนตรการตูนฝร่ังเปนสวนใหญ เนื่องจากประเทศในแถบอเมริกาและยุโรปเปนกลุมผูนํา
ทางดานเทคโนโลยี และอุตสาหกรรมการผลิต (ธนาคารกรุงเทพจํากัด 2538: 250, ลลิตา ยุวนากร 
, 2533 และสินิทธิ์ สิทธิรักษ, 2535)  
 
 ตอมาสถานีโทรทัศนไทยไดพัฒนาการแพรภาพมาเปนระบบสีเมื่อวันที่ 27 พฤศจิกายน 
พ.ศ.2510 ในระยะนี้ภาพยนตรการตูนญี่ปุนเริ่มเขามาแพรภาพทางสถานีโทรทัศนไทยมากขึ้น 
(นิพนธ คุณารักษ, 2539) ทั้งนี้เพราะการสั่งซื้อภาพยนตรการตูนญี่ปุนมีราคาถูกกวาภาพยนตร
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การตูนฝร่ัง (พรชัย เชวงเดช, 2532) หลังจากนั้นในยุคที่สถานีวิทยุโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 4        
บางขุนพรหมไดเปลี่ยนมาดําเนินการเปน “สถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 9 อ.ส.ม.ท.” ภาพยนตร
การตูนญี่ปุนกลับไดรับความนิยม และแพรภาพทางโทรทัศนเปนจํานวนมากกวาภาพยนตรการตูน
ฝร่ัง (พรชัย เชวงชัยเดช, 2532) ตอมาไดเกิดรายการชอง 9 การตูนขึ้นในป พ.ศ. 2533 โดยที่การ 
ส่ังซื้อภาพยนตรการตูนจากตางประเทศเขามาแพรภาพก็ยังคงเนนหนักจากประเทศญี่ปุนเปนสวน
ใหญ 
  

เหตุปจจัยที่ทําใหภาพยนตรการตูนญี่ปุนเติบโตอยางรวดเร็วและไดรับความนิยมเปน
จํานวนมากนั้นไดมีผูตั้งขอสังเกตไววา เกิดจากระบบการผลิตภาพยนตรการตูนญี่ปุนที่เปนธุรกิจ
อุตสาหกรรมครบวงจรและขยายไปในธุรกิจทุกๆ ส่ือ เชน หนังสือการตูน (cartoon books or 
comic books) หนังการตูน (cartoon films) วิดีโอ วิดีโอเกม เกมคอมพวิเตอร เพลงการตูน ตลอด
จนบริษัทสิ่งพิมพ ผูผลิตของเลน และบริษัทเสื้อผา ตางไดนําตัวละครการตูนญี่ปุนตางๆ เขาสูการ
พาณิชย โดยผลิตออกเปนสินคา รวมทั้งของที่ระลึก เปนตน   

 
นอกจากนี้ในระบบการผลิตภาพยนตรการตูนญี่ปุนยังไดพัฒนาเทคโนโลยีใหมๆ เพื่อใชใน

การผลิต (ศิลปวัฒนธรรม, ก.ค. 38: 53-54) อีกทั้งญี่ปุนไดพยายามลดตนทุนการผลิตใหนอยลง 
เพื่อใหภาพยนตรการตูนญี่ปุนมีราคาถูก สําหรับในดานเนื้อหา ญี่ปุนไดซื้อลิขสิทธิ์เร่ืองที่ไดรับ
ความนิยมจากหนังสือการตูนมาผลิตเปนภาพยนตรการตูนทางโทรทัศนเพื่อลดความเสี่ยงและ   
ดึงดูดใจจากผูที่อานหนังสือการตูนมากอนไดเปนอยางดี    เนื้อหาการตูนญี่ปุนสวนใหญจะเปน
เนื้อหาที่สามารถเสริมสรางจินตนาการและความฝนอันยิ่งใหญไดตรงตามความตองการของเด็ก 
หรือไมก็ใกลชิดกับชีวิตของเด็กวัยรุน มีความทันสมัย    มีจินตนาการอิงวิทยาศาสตร และเนื้อหาที่
หลากหลายเปนสากลชวนใหนาติดตาม มีบทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวันโดยสอดแทรกอารมณ
ขัน (ภาพยนตรบันเทิง, 25-31 มี.ค. 2538: 43) 
 

จากคําบอกเลาของ จุลศักดิ์ อมรเวช หรือ จุก เบี้ยวสกุล นักเขียนการตูนรุนบุกเบิกของ
เมืองไทยเกี่ยวกับการเขามาของการตูนญี่ปุนนั้นคาดวา ชวงสงครามโลกครั้งที่สอง สมัยญี่ปุนบุก
ไทยที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ คิดวา นาจะเริ่มที่ทหารญี่ปุนหยิบเอาการตูนติดมาดวย พอกลับไปก็
ทิ้งการตูนเหลานี้ไวที่เมืองไทย เขากลาววา “ประมาณป พ.ศ. 2499 ผมไปเดินแถวตลาดหนังสือ
เกายานสนามหลวงและริมคลองหลอดเพื่อหาซื้อการตูนฝรั่งมาเปนแบบการตูน ก็เห็นการตูนญี่ปุน
วางขายสภาพดีบางขาดบาง ทํานองชั่งกิโลขาย เลยลองซื้อมาดู เพื่อนํามาศึกษา ประกอบกับชวง
นั้นทางโทรทัศนเองก็เร่ิมมีหนังญี่ปุนเขามาฉาย เชน หุนมหัศจรรย (ขาว–ดํา) ขบวนการหรือยอด
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มนุษยตางๆ และคนไทยก็เร่ิมติดมาเรื่อยๆ…จุดกําเนิดจริงๆ ของวัฒนธรรมญี่ปุนในประเทศไทยคง
จะเปนการตูนญี่ปุนที่ไดรับความนิยมมาเรื่อยๆ จนถึงวันนี้” 

  
จุดกําเนิดของหนังสือการตูนเรื่องที่แปลจากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทยเริ่มข้ึนราว พ.ศ. 

2504–2505 เปนชวงเวลาที่ภาพยนตรญี่ปุนทางโทรทัศนกําลังเริ่มไดรับความนิยม คือเรื่อง      
“เจาหนูปรมาณู” และ “เจาหนูลมกรด” มีผูแปลและจัดทําออกมาเปนการตูนเพียงรายเดียวคือ 
“การตูนเด็ก” โดยไพบูลย วาศรี ตอมาเมื่อมีภาพยนตรโทรทัศนชุด “ยอดมนุษย” ซึ่งเปนเรื่องราว
ของหุนยนตตอสูกับสัตวประหลาดที่ฝายอธรรมสงเขามายึดครองโลก และเรื่องของมนุษยแปลงผูมี
พลังฤทธิ์เหนือมนุษยธรรมดา เชน “ไอมดแดง” เขามาฉายในประเทศไทย ปรากฏวาไดรับความ
นิยมอยางมาก  

 
หนังสือการตูนญี่ปุนซึ่งมีวางจําหนายในรานตัวแทนขายหนังสือภาษาญี่ปุนถูกผูผลิต

หนังสือการตูนหลายรายนํามาแปลและตีพิมพเปนฉบับภาษาไทย โดยลบตัวหนังสือญ่ีปุนออกแลว
เขียนตัวหนังสือภาษาไทยลงไปแทน และผูผลิตบางรายก็ใชวิธีการวาดเลียนแบบตนฉบับเดิม 
หนังสือการตูนญี่ปุนสวนมากตีพิมพการตูนเรื่องเดียวกับที่ฉายอยูทางโทรทัศนขณะนั้น จึงไดรับ
การตอนรับจากผูอานเปนอยางดี ทั้งนี้เปนเพราะผูชมทางโทรทัศนไมจุใจกับการรอคอยชมสัปดาห
ละ 1 คร้ัง แมภาพในหนังสือการตูนจะไมสามารถเคลื่อนไหวได แตยังใหอรรถรสดานความบันเทิง
อยางครบครัน (จุลศักดิ์ อมรเวช, 2526) 

 
ชวงนี้เองมีผูผลิตการตูนแปลมาจากภาษาญี่ปุนหนาใหมเกิดขึ้น มีการใชระบบการพิมพที่

ทันสมัย รูปแบบการจัดทําเริ่มเปลี่ยนไปจากการวาดเลียนแบบตนฉบับเดิม เปนการแปลเพียง    
ขอความเพียงอยางเดียว และถายฟลมกลับซายไปขวาเพื่อใหงายตอความเขาใจของคนไทย 
เพราะคนญี่ปุนอานหนังสือจากขวามาซาย กลุมผูอานเปาหมายระยะแรกของหนังสือการตูนเปน
เด็กเทานั้น ตอมาจึงมีการริเร่ิมเสนอการตูนสําหรับนักอานระดับวัยรุนขึ้น เปนการตูนประเภท      
โรแมนติกเพอฝน โดยเจาะกลุมเปาหมายเฉพาะเด็กผูหญิง ซึ่งประสบความสําเร็จอยางมาก      
จนกระทั่งถึงยุคของหนังสือการตูนที่สามารถปดชองวางระหวางเด็กเล็กกับวัยรุนได นั่นคือ หนังสือ
การตูนเรื่อง  “โดราเอมอน”  

 
จากความนิยมของคนไทยที่มีตอการตูนญี่ปุนนี้เองจึงทําใหกลาวไดวา การตูนญี่ปุนคือ

รากฐานสําคัญที่ชวยใหวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดรับความนิยมในกลุมวัยรุนชาวไทยในสมัยตอมา 
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และถือเปนใบเบิกทางสําหรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในอันที่จะเขามาเผยแพรสูวัยรุนไทยโดยผาน
ทางสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน ดังที่ปรากฏใหเห็นอยูในสภาพการณปจจุบัน 

 
4.1.1  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสิ่งพิมพ  
  

ดังที่ไดเกริ่นนําไวในหัวขอ 4.1 แลววา “การตูน” คือรากฐานของวัฒธรรมญ่ีปุนที่
เขามาลงหลักปกฐาน และไดรับการเผยแพรในประเทศไทยในรูปของสื่อส่ิงพิมพตั้งแตชวงหลัง
สงครามโลกครั้งที่ 2 จนกระทั่งป พ.ศ. 2504 ทางสํานักพิมพของไทยจึงไดเร่ิมมีการนําหนังสือ
การตูนญี่ปุนมาแปลเปนภาษไทย และออกวางจําหนาย โดยไดรับความนิยมจากผูอานเปนอันมาก 
ความนิยมดังกลาวยังคงมีอยูเร่ือยมาตราบจนปจจุบัน อยางไรก็ตามพบวา กลุมเปาหมายหลักของ
หนังสือการตูนญี่ปุนเนนไปที่กลุมเด็กและเยาวชนเปนสําคัญ การตูนจึงมีเพียงมีสวนชวยใหผูรับ
สาร (ซึ่งสวนใหญคือกลุมเด็กและเยาวชน) มีความคุนเคย และไดรูจักกับวัฒนธรรมญี่ปุนเทานั้น 
 

จากการสืบคนขอมูลทางเอกสารพบวา “นิตยสารทีวีรีวิว” คือส่ือส่ิงพิมพประเภทแรกของ
ไทยที่มีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยออกวางจําหนายตั้งแตป พ.ศ. 2514 มีลักษณะเปน
นิตยสารเฉพาะกิจ มีความหนาเพียง 16 หนากระดาษ โดยแทรกอยูในนิตยสาร B.R. (Bangkok 
Reader) ซึ่งเปนนิตยสารที่มีกลุมเปาหมายเปนผูใหญ  

 
เหตุปจจัยที่ทําใหเกิดนิตยสารทีวีรีวิวนั้นเนื่องมาจากคุณบุรินทร วงศสงวน ผูบริหารของ

สํานักพิมพตองการใหมีนิตยสารที่นําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับเร่ืองบันเทิงที่แยกสวนออกมาจาก
นิตยสาร B.R โดยเฉพาะ ทั้งนี้เพราะในชวงเวลาดังกลาววงการโทรทัศนในประเทศไทยเริ่มมีการ
ตื่นตัว สถานีโทรทัศนไดเปดทําการหลายชอง แตละชองตางนําภาพยนตรตางประเทศ ไมวาจะเปน
ภาพยนตรฝร่ัง ภาพยนตรจีน และภาพยนตรญี่ปุน เขามาแพรภาพ ตลอดจนธุรกิจโรงภาพยนตรก็
เร่ิมมีการแขงขันกันมากขึ้นดวย ดังนั้นจึงมีการผลิตนิตยสารทีวีรีวิว แทรกเขามาในหนังสือ B.R. 
เพื่อแนะนําภาพยนตรตางประเทศที่เขามาเผยแพรในประเทศไทยนั่นเอง “ชวงนั้นทีวีทุกชองเลน
หนังเลนละครญี่ปุนมาตอเนื่องเลยละ ทั้งชอง 3 ชอง 5 ซึ่งรูสึกจะเปนเจาแรกเลยมั้งที่นําเอาหนัง
ญี่ปุนเขามา หลังจากนั้นก็มีตามๆ มาอยาง ชอง 7 ชอง 9 คือมันคละเคลากันนะนะ ระหวางละคร  
ธรรมดาๆ แลวก็มีหนังอยางพวกกาโม ยอดมนุษย  ไอมดแดงดวย โอย เยอะแยะไปหมด”       
(มนตชัย วงศาโรจน 2544, 118) 
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นอกจากนั้นนิตยสารทีวีรีวิวยังมีความพรอมในดานการหาขอมูลจากทางญี่ปุน 
ทั้งนี้เพราะบุษบา มาตรมุกดา บรรณาธิการของนิตยสารมีเพื่อนพองอยูทางญี่ปุนหลายคน         
จึงสะดวกที่จะนําขอมูลขาวสารเกี่ยวกับแวดวงบันเทิงของญี่ปุนมาเผยแพร อีกทั้งกระแสตอบรับ
จากผูอานยังอยูในระดับที่ยอมรับได นิตยสารทีวีรีวิวจึงสามารถดําเนินการอยูได มาเกือบยี่สิบป 

 
ชวงป พ.ศ. 2530 เปนตนมา วงการเพลงไทยเริ่มไดรับความนิยมมากขึ้นเร่ือยๆ  

“ในยุคนั้นมีทั้งพี่แจ พี่เบิรด พี่ปอม-อัสนี โอย เพลงเขาฮิตทั้งนั้น” (มนตชัย วงศาโรจน 2544,118) 
วัยรุนไทยหันมาเสพยดนตรีที่รองโดยคนไทยดวยกัน ซึ่งมีความใกลตัวและเขาใจไดงายกวา อีกทั้ง
ชวงนั้นสถานีโทรทัศนตางๆ เลิกแพรภาพละครญี่ปุน จะมีก็แตการตูนเทานั้นที่ยังคงไดรับความ
นิยมอยู ดังนั้นจึงทําใหไมมีสื่อมาชวยสนับสนุนซึ่งกันและกัน  

 
นอกจากนั้นในชวงเวลาดังกลาวอุตสาหกรรมสิ่งพิมพเร่ิมเติบโตและมีการแขงขัน

กันสูงขึ้น เกิดนิตยสารที่มีเนื้อหานําเสนอเรื่องราวบันเทิงคลายๆ กับนิตยสารทีวีรีวิวหลายฉบับแต
ไมเนนที่เร่ืองราวของแวดวงบันเทิงญี่ปุนมากนัก อาทิ นิตยสารรีวิวทีวี นิตยสารทีวีวิดีโอไทม 
นิตยสารทีวีพูล ซึ่งมีแหลงทุนที่มั่นคงกวา จึงสามารถผลิตนิตยสารที่มีรูปเลมและสีสันสวยงามกวา 
ดวยเหตุนี้ตั้งแตป พ.ศ. 2532-2534 เปนตนมา ยอดจําหนายของนิตยสารจึงเริ่มตกลงเร่ือยๆ ผนวก
กับคากระดาษ และคาพิมพที่แพงขึ้นตามภาวะเศรษฐกิจ จนถึงป พ.ศ.  2535 นิตยสารทีวีรีวิวก็
ตองปดตัวเองไปในที่สุด  

 
เมื่อนิตยสารทีวีรีวิวไดปดตัวลง เร่ืองราวขาวสารเกี่ยวกับศิลปนดาราของญี่ปุนก็

ไมสามารถจะติดตามหาอานไดโดยงายเชนเดิม บรรดาผูชื่นชอบศิลปนญี่ปุนจริงๆ จําตองหาซื้อ
นิตยสารญี่ปุนของแทที่นําเขามาในเมืองไทยซึ่งมีราคาสูงมาก และหลายๆ คนก็อานภาษาญี่ปุนไม
ไดดวย ทําใหดูไดแตรูปภาพเทานั้น จวบจนชวงป พ.ศ.2539 ถึง 2540 เปนตนมา นิตยสารวัยรุนที่
มีเนื้อหาเนนนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนดารานักรองตางประเทศ รวมทั้งศิลปนญี่ปุนก็ไดกลับ
มาสูแผงหนังสืออีกคร้ัง อาทิ นิตยสาร I Spy นิตยสาร J Spy นิตยสาร Idol นิตยสาร Goldstar 
นิตยสาร Smile Gang Magazine นิตยสาร Japan World ฯลฯ และมีจํานวนขึ้นๆ ลงๆ ตลอดมา
จนกระทั่งปจจุบัน 
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4.1.2  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อวิทยุ 
 

วิทยุถือเปนสื่อที่มีคุณสมบัติเดนในการถายทอดขอมูลขาวสารความบันเทิงใน  
รูปแบบเสียงไปสูผูฟง ดวยคุณลักษณะดังกลาวรายการวิทยุสวนใหญจึงนิยมเปดเพลงในรายการ
ของตน ดังนั้นจึงกลาวไดวา ส่ือวิทยุมีบทบาทสําคัญในการเผยแพรวัฒนธรรมทางดนตรีไปสูผูฟง
อยางหลีกเลี่ยงไมได ดนตรีญี่ปุนเปนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เขามาในสังคมไทยชานาน
พรอมๆ กับที่ละครหรือการตูนญี่ปุนเขามา แตคนไทยไมคิดวานั่นเปนการรับวัฒนธรรมดนตรีญี่ปุน
เขามาแลว เพราะในชวงป พ.ศ. 2514 นั้นดนตรีญี่ปุนที่เผยแพรเขามาจะอยูในลักษณะดนตรี
ประกอบละครโทรทัศน หรือดนตรีประกอบการตูนโทรทัศน  

 
คนไทยเพิ่งมีการรับวัฒนธรรมดนตรีญี่ปุนที่เปนลักษณะของการถายทอดผาน

ศิลปนเมื่อประมาณป พ.ศ. 2528 โดยการเผยแพรของรายการ “Tokyo Calling” ทางสถานีวิทยุ 
FM 88.0 MHz. ซึ่งถือเปนยุคแหงการเริ่มตนความนิยมดนตรีญี่ปุน ยุคนี้เปนชวงเวลาเดียวกับที่
ญี่ปุนเริ่มสงออกสินคาวัฒนธรรมดานดนตรีไปยังประเทศตางๆ ในเอเชียหลายประเทศ ที่เดนๆ    
ไดแก ประเทศฮองกง ประเทศไตหวัน รวมทั้งประเทศไทยดวย นักรองญี่ปุนที่มีชื่อเสียงและไดรับ
ความนิยมในสมัยนั้น ไดแก โชเนนไท โยโกะ มินามิโนะ มิโฮ นากายามะ ฮิการุ เกนจิ เปนตน  

 
อยางไรก็ตามรายการ Tokyo Calling ซึ่งดําเนินนรายการโดยดีเจ Eddy ก็ไดรับ

ความนิยมจากวัยรุนไทยเฉพาะกลุมเทานั้น ความนิยมในดนตรีเพลงญี่ปุนยังมีไมมากนัก ดวยเหตุ
ที่วา ในชวงนั้นดนตรีญี่ปุนหาฟงไดยาก แหลงจําหนายเทปดนตรีญี่ปุนมีนอย อีกทั้งแหลงขอมูล
ดนตรีญี่ปุนมีนอย ที่สําคัญคือราคาเทปดนตรีญี่ปุนก็คอนขางสูง กลุมผูฟงจึงเปนผูที่คอนขางมี  
ทุนทรัพยและมีความสนใจจริงๆ ดังนั้นจึงเปนเพียงกลุมคนกลุมนอย กระแสนิยมนี้ดํารงอยู
ประมาณ  5-6 ป แลวก็คอยๆ ซาลงไป จนป พ .ศ. 2536 รายการ “Tokyo Calling” ซึ่งถือเปน     
รายการวิทยุรายการเดียวที่ใหขาวสารความเคลื่อนไหวของวงการดนตรีญี่ปุนก็ยุติการออกอากาศ 
ความชื่นชอบดนตรีเพลงญี่ปุนของวัยรุนไทยเปนเพลงคลื่นใตน้ําเทานั้น 

 
ตั้งแต พ.ศ. 2539 เปนตนมา เปนยุคที่กระแสดนตรีญี่ปุนเริ่มกลับมานิยมอีกครั้ง

ในสังคมไทย การเริ่มข้ึนของยุคนี้เกิดขึ้นไดจากการที่ดีเจโจ-มณฑาณี ตันติสุข ไดนําเพลงของวง   
X Japan เขามาเผยแพรทางคลื่นวิทยุ FM 96.0 MHz. “International Radio” ความโดดเดนของ
อัตลักษณของนักรองญี่ปุนและความโดดเดนของ Melody เพลงญี่ปุน ทําใหอัตราความนิยมดนตรี
ญี่ปุนของวัยรุนเพิ่มสูงขึ้นอยางรวดเร็ว ดนตรีเพลงญี่ปุนไดรับการตอบรับจากผูฟงเปนอยางดี  
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หลังจากนั้นรายการวิทยุตางๆ ก็เร่ิมต่ืนตัว และหันมาใหความสนใจในดนตรีญี่ปุน

มากขึ้น จนปจจุบันมีสถานีวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุนรวมทั้งสิ้น 7 สถานี ไดแก 
รายการ ”ไกกากู เนโกะ” คลื่น 102.5 MHz. ออกอากาศทุกวันจันทร–ศุกร เวลา 22:00–23:00 น. 
รายการ “โตเกียวคลับ” คลื่น 96.5 MHz. ออกอากาศทุกวันศุกร เวลา 23:00–2:00 น. รายการ    
“คลับเจ” คลื่น 105.5 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 14:00–15:00 น. รายการ      
“โตเกียว คอลลิ่ง” คลื่น  89.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย  เวลา 17:00–20:00 น .       
รายการ “โอไฮโย แบงค็อก” คลื่น 94.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 10:00–12:30 น. 
รายการ  “เจ-ปอป” คลื่น 97.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 13:00–15:00 น. รายการ 
“ไรด ออน เจ-ปอป” คลื่น 103.0 MHz.ออกอากาศทุกวันเสาร เวลา 18:15-19:00 น. 

 
วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา (2544:79) ไดนําเสนอตารางแสดงประวัติการเขามาของ

ดนตรีญี่ปุนสูวัยรุนไทย โดยตารางนี้ไดมีการกลาวถึงบทบาทของสื่อที่มีสวนในการเผยแพรดนตรี
ญี่ปุนดวย ดังนั้นจึงไดนํามาประกอบไวในบทที่ 4 เพื่อใหเห็นภาพความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนไดชัดเจนขึ้น (สําหรับตารางที่ 1 นี้เนนนําเสนอวัฒนธรรมดานดนตรีเปนสําคัญ) 
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ตารางที่ 1 แสดงประวัติการเขามาของดนตรีญี่ปุนสูวัยรุนไทย 
 

ยุคแรก (บุกเบิก) ยุคกลาง (ถดถอย) ยุคปจจุบัน (รุงเรือง) 

-  ดนตรีญี่ปุนเริ่มเขาสู  
   ประเทศไทยชวง พ.ศ.  
    2528 

-  อยูในชวง พ.ศ.2536 - 
   2538 

-  ดนตรีญี่ปุนเริ่มกลับ 
   มาไดรับความนิยม 
   มากตั้งแต พ.ศ. 2529 
   จนถึงปจจุบัน 

-  สถานีวิทยุที่นําเสนอ 
   ดนตรีญี่ปุนมีนอย 
-  รานดนตรีญี่ปุนมีนอย  
   ใหขอมูลไดไมมาก 
-  นิตยสารดนตรีญี่ปุนที่ 
    เปนภาษาไทยมีนอย 

-  สถานีวิทยุปดตัวลง 
-  รานดนตรีญี่ปุนก็ปด 
   ตัวลง 
-  ไมมีนิตยสารดนตรี 
   ญี่ปุนที่เปนภาษาไทย 
   ตองซื้อนิตยสารภาษา 
   ญี่ปุนเทานั้น 

-  สถานีวิทยุที่นําเสนอ 
   ดนตรีญี่ปุนมีหลาย 
   คลื่น 
-  รานดนตรีญี่ปุนเพิ่ม 
   ขึ้นหลายราน 
-  มีนิตยสารดนตรีญี่ปุน 
   ทั้งภาษาไทย, ภาษา 
   ญี่ปุนเปนจํานวนมาก 
   รวมทั้งคนขอมูลทาง 
   อินเตอรเน็ตได 

-  มีวัยรุนไทยเพียงกลุม 
   นอยที่นิยมดนตรีญี่ปุน 

-  กลุมวัยรุนที่เคยนิยม 
   ดนตรีญี่ปุนลดนอยลง 

-  เร่ิมมีกลุมวัยรุนที่นิยม 
   ดนตรีญี่ปุนมากขึ้น 

 
ที่มา : วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา 2544. อิทธิพลของวัฒนธรรมตางประเทศที่มีตออัตลักษณของวัยรุน

ไทย : ศึกษาเฉพาะกรณีดนตรีญี่ปุน. วิทยานิพนธบัณฑิตศึกษา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย. 79. 

 
4.1.3  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อโทรทัศน 
 

ในป พ.ศ.2500  ประเทศไทยไดมีสถานีโทรทัศนขึ้นเปนครั้งแรก ไดแก สถานี   
โทรทัศนไทยทีวีสีชอง 4 บางขุนพรหม ในชวงระยะแรกๆ ของการแพรภาพนั้นทางสถานีโทรทัศนยัง
ขาดความพรอมดานบุคลากร เทคนิคการผลิตรายการ อุปกรณและงบประมาณ ดวยเหตุนี้จึงมี
การนําภาพยนตรตางประเทศมาออกอากาศ เชน ภาพยนตรสารคดี ภาพยนตรเพลงดนตรี นอก
จากนี้ยังมีภาพยนตรประเภทอื่นอีก คือ ภาพยนตรการตูน ภาพยนตรตลก และภาพยนตรเร่ืองยาว
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ที่ฉายตามโรงภาพยนตรมาแลว ซึ่งมีทั้งภาพยนตรฝร่ัง ภาพยนตรจีน ภาพยนตรอินเดีย และ    
ภาพยนตรญี่ปุน เปนตน ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวา ภาพยนตรตางประเทศเปนหัวใจสําคัญของสถานี  
โทรทัศนในยุคแรกๆ  เพราะทางสถานีไมสามารถผลิตรายการหรือดําเนินรายการใดๆ ไดดีกวา   

 
ตอมามีการแพรภาพการตูนญี่ปุนและละครญี่ปุนเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ อีก 1 ปถัด

จากนั้นเมื่อสถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 7 (ขาวดํา) เร่ิมกอต้ังในป พ.ศ. 2501 ไดมีการสั่งซื้อ   
สารคดีและภาพยนตรเร่ืองยาวซึ่งเปนภาพยนตรฝร่ังมาแพรภาพเปนครั้งคราว     ดวยเหตุนี้สถานี
โทรทัศนทั้งสองแหงจึงตองเปน คูแขงกันในการสั่งซื้อภาพยนตรชุดตางประเทศ สงผลใหตัวแทน
ญี่ปุนเริ่มเขามาติดตอขายภาพยนตรญี่ปุนใหกับทางสถานีโทรทัศนของไทย โดยภาพยนตรญี่ปุน
ในยุคแรกๆ มีเนื้อหาเกี่ยวกับสัตวประหลาดลางโลก ตอมาก็เปน “ซามูไร” และชีวิตสมัยใหม แต
ภายหลังภาพยนตรการตูนญี่ปุนไดเขามามีบทบาทสําคัญมากกวา และไดรับความนิยมมากจน
กระทั่งปจจุบัน 

 
ป พ.ศ. 2526 รายการละครของไทยที่เสนอในชวงเวลาหลังขาวก็ไดรับความนิยม

เพิ่มสูงขึ้นจนแทนที่ภาพยนตรตางประเทศในที่สุด จากการสํารวจของวันดี พรปฏิมากร พบวา ในป 
พ.ศ. 2531 ไดมีการออกอากาศภาพยนตรญี่ปุนเรื่องยาวที่เปนแนวชีวิต รวมทั้งภาพยนตรชุดจบใน
ตอน เชน สิงหสาวนักสืบ มือปราบอวกาศ จัสเปยน อัศวินอวกาศสปลบัน ขบวนการแฟลชแมน 
และหนวยพิฆาตแมส ในป พ.ศ. 2532 ออกอากาศเรื่องสิงหสาวนักสืบ พอจอมซา พยัคฆสาวผู
พิทักษ ในป พ.ศ. 2533 ออกอากาศภาพยนตรเร่ืองพอจอมซา ยอดรัก   นักสืบ คุณครูคนใหม  
สามสาวเสี่ยงรัก คูหูคูฮา และนินจาจิรายะ หลังจากนั้นภาพยนตรญี่ปุนก็ไดรับการออกอากาศ
นอยลง คงเหลือแตความนิยมในภาพยนตรการตูนที่ยังคงเหนียวแนนเชนเดิม 

 
ละครญี่ปุนไดกลับเขามาไดรับความนิยมอีกครั้งในป พ.ศ. 2542 ทั้งนี้เพราะ

นโยบายของทางสถานีโทรทัศนไอทีวี ที่ไดตัดสินใจนําละครญี่ปุนมาแพรภาพ และไดรับกระแส
ตอบรับจากผูชมทางบานเปนอยางดี ไมวาจะเปนละครเรื่องสื่อรักออนไลน รอนนักตองพักรอน   
ตอเวลารัก ปฏิบัติการรักป 2000 อยูเพื่อรัก ครูซาปราบขาโจ ปมปริศนา นักขาวสาวเหล็ก ยอนรอย
รัก รวมพลังสาวซา คุณพอที่รัก รวมพลังสาวซา 2 รักนี้เพื่อเธอ วุนนักรักซะเลย เพราะเราเขาใจกัน 
ตะวันไมลับฟา สายลับสองหนา ฯลฯ  

 
นอกจากนี้ไอทีวียังมีรายการโทรทัศนที่นําเสนอมิวสิกวิดีโอเพลงญี่ปุน รวมทั้ง  

แพรภาพเรื่องราวขาวคราวเกี่ยวกับแวดวงบันเทิงจากประเทศญี่ปุนอีกดวยอาทิ รายการ Oxygen 
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รายการ Asian Max และรายการ So Many Music เปนตน ละครญี่ปุนและรายการโทรทัศน   
เหลานี้ยังคงแพรภาพอยูจวบจนปจจุบัน 

 
จากรายละเอียดที่นําเสนอมาทั้งหมดเกี่ยวกับความเปนมาของวัฒนธรรมญี่ปุนที่

เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย ไมวาจะเปน สื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน  สามารถสรุปเปน 
ตารางไดดงันี้ 
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ตารางที่ 2 แสดงความเปนมาของวัฒนธรรมญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย 
 

ชวงเวลา สื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ สื่อโทรทัศน 

-  หลัง 
   สงคราม 
   โลกครั้งที่ 2 
  

-  ทหารญี่ปุนไดนํา 
   หนังสือการตูน 
   ญี่ปุนเขามาใน    
   ประเทศไทย 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒธรรม    
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   วิทยุ 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒนธรรม 
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   โทรทัศน 

-  พ.ศ. 2500 -  หนังสือการตูน 
   ฉบับภาษาญี่ปุน 
   เร่ิมเปนที่รูจัก 
   มากขึ้น 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒธรรม    
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   วิทยุ 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนเริ่มแพรภาพ 
   เปนครั้งแรกทาง 
   ไทยทีวีสีชอง 4  
   บางขุนพรหม 

-  พ.ศ. 2504   
  

-  เร่ิมมีหนังสือ 
   การตูนญี่ปุนฉบับ 
   แปลภาษาไทย 
   เกิดขึ้น 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒธรรม    
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   วิทยุ   

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนและละคร 
   ญี่ปุนไดรับการ 
   เผยแพรมากขึ้น 

-  พ.ศ. 2514    - เกิดนิตยสาร  
   “ทีวีรีวิว” สวน 
   หนังสือการตูน 
   ยังคงไดรับความ     
   นิยมเปนอยางดี  

-  เพลงการตูนญี่ปุน 
   และเพลงประกอบ 
   ละครญี่ปุนเริ่มเปน 
   ที่รูจัก 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนและละคร 
   ญี่ปุนไดรับการ 
   เผยแพรมากขึ้น 

- พ.ศ. 2528 -  มีนิตยสารที่ 
   นําเสนอขาวสาร 
   เกี่ยวกับศิลปน 
   ญี่ปุนเพิ่มมากขึ้น 
   กวาเดิม 

-  มีการนําเสนอ 
   เพลงญี่ปุนทาง 
    สื่อวิทยุ FM 88.0  
    MHz. 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครแทบจะไมมี 
   การแพรภาพ 

-  พ.ศ. 2535 -  นิตยสาร 
   “ทีวีรีวิว” ยุติการ 
   ดําเนินงาน สวน 
   การตูนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู 

-  รายการวิทยุ 
   “ Tokyo Calling” 
   ทาง FM 88.0 MHz. 
   ยังคงนําเสนออยู 
   เชนเดิม 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครแทบจะไมมี 
   การแพรภาพ 
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ชวงเวลา สื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ สื่อโทรทัศน 

-  พ.ศ. 2536 -  ไมมีนิตยสารไทย 
   ที่นําเสนอเรื่องราว 
   ศิลปนญี่ปุน ตอง 
   ซื้อนิตยสารภาษา 
   ญี่ปุนเทานั้น 

-  รายการวิทยุ 
   “ Tokyo Calling” 
   ทาง FM 88.0 MHz. 
   ไดยุติการออก 
   อากาศ 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครญี่ปุนแทบจะ 
   ไมมีการแพรภาพ   

-  พ.ศ. 2539 -  เร่ิมมีนิตยสารไทย 
   ที่นําเสนอเรื่องราว 
   ศิลปนญี่ปุนอีก 
   คร้ังหนึ่ง 

-  รายการวิทยุคลื่น 
   88.0 MHz. เร่ิมนํา 
   เพลงญี่ปุนมาเปด 
   อีกครั้งหนึ่ง 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครญี่ปุนแทบจะ 
   ไมมีการแพรภาพ 

-  พ.ศ. 2542 - นิตยสารไทยที่ 
   นําเสนอเรื่องราว 
   ศิลปนญี่ปุนมี 
   จํานวนเพิ่มข้ึน 
   สวนหนังสือ 
   การตูนยังคงได 
   รับความนิยมเปน   
   อยางดี 

-  รายการวิทยุที่ 
   นําเสนอ เพลง 
   ญี่ปุนเพิ่มจํานวน 
   มากขึ้นกวาเดิม  
   หลายๆ คลื่นวิทยุ 
   ไดจัดชวงเวลา 
   พิเศษสําหรับเปด 
   เพลงญี่ปุน 

-  ละครญี่ปุนไดรับ 
   การแพรภาพอีก 
   คร้ังทางสถานี 
   โทรทัศนไอทีวี 
   สวนภาพยนตร 
   การตูนญี่ปุนยังคง   
   ไดรับความนิยม 
   เปนอยางดี 

-  1 มกราคม 
พ.ศ. 2544 
ถึง    28 

    กุมภาพันธ 
    2544    

- นิตยสาร I Spy 
   นิตยสาร J Spy   
   นิตยสาร Idol  
   นิตยสาร   Goldstar 
   นิตยสาร Japan 
    World   etc. 

-  102.5 MHz  
    96.5  MHz. 
    105.5 MHz. 

89.0 MHz. 
94.0 MHz. 
97.0  MHz. 

    

-  ละครเรื่องสื่อรัก 
   ออนไลน และ 
   คุณพอที่รัก 
   รายการ FOT 
   รายการ Oxygen 
   รายการ เอเชียน 
   แมกซ    etc. 

  
 จากเนื้อหาและตารางที่แสดงขางตน เห็นไดวา ในชวงวันที่ 1 มกราคม 2544 ถึง 28 
กุมภาพันธ 2544 พบสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนของไทยที่มีเนื้อหามุงนําเสนอเรื่องราว
เกี่ยวกับศิลปน ดารา นักรองญี่ปุนจริง ดังนั้นจึงเปนจริงตามสมมติฐานการวิจยัที่ไดตั้งเอาไวเดิมวา  
“ส่ือมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” 
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4.2  ปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
 

จากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชน รวมทั้งผูที่มีความรูความสนใจเกี่ยวกับ    
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 16 คน และนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมา
วิเคราะหโดยอาศัยแนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ รวมทั้งแนวคิด
เร่ืองการตลาดแบบเจาะกลุมมาประกอบ เพื่อใหทราบถึงปจจัยที่ผลักดันใหองคกรสื่อของไทย   
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนนั้น  มีรายละเอียดดังตอไปนี้  

 
ดังที่เคยไดอางถึงแนวคิดของแม็กเควล (McQuail 1994) ไวในบทที่ 2 แลววา ปจจัยที่มีผลตอ

การทํางานขององคกรสื่อมวลชนนั้นประกอบไปดวย 2 สวนใหญๆ คือ องคประกอบภายในองคกร 
และองคประกอบภายนอกองคกร เดิมผูวิจัยไดตั้งขอสมมติฐานไววา “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีผลมาจากความตองการของตลาดเปนปจจัย
สําคัญ” แตขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณทําใหทราบวา ความตองการของตลาดเปนเพียง         
เหตุปจจัยประการหนึ่งที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเทานั้น แทจริง
นอกจากความตองการของตลาดแลวยังมีเหตุปจจัยอ่ืนๆ ที่ชวยผลักดันใหส่ือมวลชนไทยเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกดวย รายละเอียดมีดังตอไปนี้  

 
4.2.1  องคประกอบภายในขององคกร 

  
สําหรับองคประกอบภายในองคกรนั้น ผูวิจัยไดสรุปเปน 2 สวน คือ ดานเทคโนโลยี 

และดานระบบธุรกิจ จากการสัมภาษณพบวาองคประกอบภายในองคกรถือเปนปจจัยสําคัญที่มี
ผลใหเกิดการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  โดยรายละเอียดที่ไดจากการสัมภาษณมีดังตอไปนี้ 
 

4.2.1.1  เทคโนโลยี 
 

จากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชนเพื่อวิเคราะหวาระดับ
ความพรอมทางเทคโนโลยีขององคกรมีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไมนั้น พบวา 
ปจจัยดานเทคโนโลยีแทบจะไมมีผลตอการเลือกเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของสื่อเลย      
กลาวคือ แมวาองคกรสื่อตางๆ ทั้งสื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน จะไมมีความพรอมดาน
เทคโนโลยีสําหรับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดเทียบเทาเทคโนโลยีจากประเทศญี่ปุนเอง 
แตใชวาสื่อไทยจะไมสามารถดําเนินการผลิตสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดเสียที
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เดียว ทั้งนี้ทั้งนั้นเทคโนโลยีตางๆ สามารถพัฒนาไปไดเร่ือยๆ อยางไมตองรีบรอนมากนัก “เร่ิมแรก
เทคโนโลยีก็ยังไมพรอมเทาไร แตเราก็ลองผิดลองถูกไปเรื่อย” (อัญชลี พุมศรี, สัมภาษณ, วันที่ 20 
ธันวาคม 2544)  

 
นอกจากนั้นการนําสารที่ผลิตแลวโดยสื่อญ่ีปุนมาเผยแพรอีกตอหนึ่งก็

ไมไดใชการลงทุน หรือจําเปนจะตองใชเทคโนโลยีที่ทันสมัยมากนัก แตละส่ือตางคอยๆ ดําเนินงาน
แบบคอยเปนคอยไป โดยปรับปรุงและพัฒนาระบบเทคโนโลยีของตนไปเร่ือยๆ ภายใตขีดจํากัด
ขององคกรของตน ในกรณีของสื่อส่ิงพิมพนั้นเพียงนําขอมูลเกี่ยวกับศิลปน หรือนักรองที่ทาง    
องคกรสื่ออ่ืนๆ สงมาประชาสัมพันธมาจัดพิมพลงหนังสือของตนเลยก็ได “ขอมูลเกี่ยวกับศิลปน
หรือนักรองญี่ปุน สวนหนึ่งเราจะไดรับจากทางคายเพลงที่สงมาให” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 
12 ธันวาคม 2544) 

 
สวนองคกรซึ่งดําเนินงานในลักษณะเครือขาย คือเปนบริษัทลูกของ 

องคกรสื่อขนาดใหญอีกทีหนึ่ง องคกรสื่อเหลานั้นยอมมีความพรอมดานเทคโนโลยี สงผลให
สามารถดําเนินงานไดอยางสะดวกขึ้น “เมื่อนําละครญี่ปุนเขามาก็ไมมีปญหาอะไร พอหลังจากที่
เราซื้อลิขสิทธิ์ เซ็นสัญญาแลว รับเทปเสร็จก็จะสงใหเจาหนาที่แปลพากย  อุปกรณ เครื่องใชเราก็มี
พรอม  และคอนขางทันสมัย  ใชเวลาเตรียมตัวไมนานเลย” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ, วันที่ 
21 ธันวาคม 2544) “พี่จะคิดรูปแบบรายการ สวนดานเทคนิคพวกกลองกับหองตัดตอจะใชของ
สวนกลางซึ่งทางคายเรามีอยูแลว” (สุรัตน ทองภูบาล, สัมภาษณ, วันที่ 17 ธันวาคม 2544) 

 
หากมองนอกองคกรสื่อของไทย เลยออกไปยังระบบเทคโนโลยีตนฉบับ

ที่มาจากประเทศญี่ปุนพบวา เทคโนโลยีที่มาจากวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นมีความทันสมัยลํ้าหนา
มาก  “ที่นําเพลงญี่ปุนเขามาเพราะเทคโนโลยีเขาดี product มีคุณภาพสูง ระบบเสียงดี” (คเชนทร 
คัมภีระ, สัมภาษณ, วันที่ 7 ธันวาคม 2544) สินคาทางวัฒนธรรมที่ผลิตจากระบบเทคโนโลยีของ
ญี่ปุนไดรับการยกยองมาก “เพลงญี่ปุนมีคุณภาพดีกวาเพลงไทยดวย เชน sound ดนตรี เปนตน 
เพลงไทยเองบางทีก็ copy หรือไดรับอิทธิพลเขามา” (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 
2544)  

 
อยางไรก็ตามปจจัยดานเทคโนโลยีไมถือวาเปนปจจัยหลักที่ผลักดันให

ส่ือมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญ่ีปุน เพราะพบวา หากองคกรสื่อใดมีความตั้งใจ
ที่จะนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนแลว องคกรนั้นๆ จะพยายามหาวิธีการและเทคโนโลยีตางๆ มา
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สนับสนุนเจตนารมณดังกลาวใหจงได ดวยเหตุนี้หากพิจารณาตามแผงหนังสือจึงสามารถพบ
นิตยสารวัยรุนไทยที่เนนนําเสนอเรื่องราวของศิลปนญี่ปุนที่มีรูปแบบและราคาหลากหลาย ตั้งแต 
ราคาเลมละ 35 บาท ไปจนถึงเลมละ 120 บาท ทั้งนี้ข้ึนอยูกับศักยภาพของระดับทางเทคโนโลยีที่
ตางกนันั่นเอง  

 
นอกจากนี้ในบางกรณีผู รับสารอาจพบรายการวิทยุ หรือรายการ      

โทรทัศน ที่นําเสนอเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดวยรูปแบบที่หลากหลาย ทั้งนี้เพราะมีความ
พรอมดานเทคโนโลยีสูง ตางจากบางรายการที่ไดแตนําภาพคอนเสิรตมาออกอากาศเพียงอยาง
เดียว ดังนั้นจึงเห็นไดวาเทคโนโลยีไมใชปจจัยสําคัญในการผลักดันใหเกิด หรือเปนอุปสรรคไมให
เกิดการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนมากนัก  

 
การนําสินคาทางวัฒนธรรมที่ผลิตเสร็จเรียบรอยแลวมาทําการเผยแพร

ผานสื่ออีกทีหนึ่งไมไดอาศัยระบบเทคโนโลยีที่ลํ้าเลิศมากมายอะไร ดังนั้นปจจัยดานน้ีจึงไมถือเปน
ขอไดเปรียบหรือขอเสียเปรียบระหวางองคกรสื่อ และไมใชปจจัยที่ผลักดันใหองคกรสื่อเลือก     
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน เพราะพบวาแมองคกรสื่อที่ไมมีความพรอมดานเทคโนโลยีเลยก็
ตาม แตมีความตั้งใจที่จะเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจริง องคกรเหลานั้นก็จะพยายามแสวงหา
วิธีการเพื่อขจัดขอจํากัดดานนี้จนได “ทางเราไมสันทัดดานทีวีเทาไร เราเลยไปจางเขาผลิตให” 
(เพียร พยายาม, สัมภาษณ  วันที่ 27 ธันวาคม 2544)  

 
4.2.1.2  ระบบธุรกิจ 

 
ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณพบวาระบบธุรกิจถือเปนปจจัยสําคัญที่

ทําใหองคกรสื่อของไทยทําการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ทั้งนี้เนื่องจากในแตละองคกรณมักมี
ระบบการบริหารจัดการที่ใหอํานาจการตัดสินใจแกบุคลหนึ่งบุคคลใดเพียงผูเดียว โดยผูบริหาร
ระดับสูงเหลานั้นมักใชอํานาจความรับผิดชอบของตนในการกําหนดนโยบายใหองคกรสื่อของตน
ดําเนินงานตามที่ตนตองการ หรือตามนโยบายดานระบบธุรกิจขององคกร “ทางผูใหญตัดสินใจที่
จะใหมีหนังสือวัยรุนรูปแบบใหมๆ เพื่อขยายตลาดเพิ่มข้ึน ดังนั้นจึงเกิดนิตยสาร I Spy ขึ้น” (อิงค 
ปรนัย,สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544) คําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงรูปแบบการ
บริหารจัดการภายในองคกรที่ดําเนินงานโดยขึ้นตรงตอการตัดสินใจของผูบริหารระดับสูงเปน
สําคัญ 
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ดวยเหตุนี้จึงพบวาองคกรสื่อหลายองคกรนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนเพราะนโยบายของผูบริหารระดับสูงเพียงคนเดียว “โดยสวนตัวคุณเอื้องซึ่งเปนผูบริหารเองก็
มีความชื่นชอบ และรูจักกับวง X Japan อยูแลว ก็เลยมอบชวงเวลาพิเศษในวันเสาร-อาทิตยเพื่อ
ใหผมเปดเพลงญี่ปุนขึ้น” (นคร แกวกรรณิพากร, สัมภาษณ, วันที่ 6 ธันวาคม 2544) คําตอบของ
บุคลากรดานสื่อสารมวลชนของอีกหลายๆ องคกร ตางสะทอนใหเห็นถึงอิทธิพลดานระบบการ
บริหารจัดการในแงมุมเดียวกัน “ทางผูใหญเขาใหโจทยมาวา มีมิวสิกวิดีโอ และภาพเกี่ยวกับ
ศิลปนญี่ปุนอยู เพราะทางผูใหญของเรามี Connection  กับทางนั้น ก็เลยใหพวกพี่รับผิดชอบใน
การนําสิ่งที่มีอยูมาทําใหเปนรายการโทรทัศนใหได” (ชนกพร เพียรเหมือน, สัมภาษณ, วันที่ 3 
ธันวาคม 2544) 

  
เมื่อพิจารณาปจจัยดานระบบธุรกิจ อีกนัยหนึ่งก็จะเปนการดําเนิน

งานในลักษณะของบริษัทลูกที่จําเปนตองปฏิบัติงานตามนโยบายการบริหารจัดการของบริษัทแม 
ในที่นี้บริษัทแมจะกําหนดใหบริษัทลูกตองทําการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานองคกรสื่อของ
ตน เชน รายการวทิยุ หรือรายการโทรทัศนที่เปนบริษัทลูกในเครือของบริษัทแมที่จัดจําหนายเพลง
ญี่ปุน ดังนั้นรายการวิทยุ และรายการโทรทัศนดังกลาวจึงตองเผยแพรเพลง ตลอดจนนําเสนอ    
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดวย ทั้งนี้เพื่อสนองตอบนโยบายของบริษัทแมนั่นเอง “คือตองดูที่
นโยบายการบริหารจัดการของเรากอน อยางที่บอกคือ บริษัทเราจัดจําหนายเพลงสากล ดังนั้นจึง
ขายเพลงญี่ปุนดวย และพยายามหาชองทางในการประชาสัมพันธเพลงของเราทางสื่อตางๆ ทุก
ทางเทาที่เราจะทําได” (ตุล บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 2544)  

 
ดวยเหตุนี้เราจึงไดเห็นรายการวิทยุ และรายการโทรทัศนมากมายที่

สะทอนใหเห็นถึงภาพการดําเนินรายการตามใบสั่งของบริษัทแม “คลื่นเรานําเพลงญี่ปุนเขามาเปด
เพราะทาง R.S. จะเอาเพลงญี่ปุนเขามาทํา promotion ในเมืองไทย หลักจึงเปดเพลงญี่ปุนเพราะ
นโยบายของบริษัทแม” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545) จากคําให
สัมภาษณที่ยกมาขางตนจึงสรุปไดวา ระบบธุรกิจถือเปนองคประกอบภายในองคกรซึ่งมีอิทธิพล
สําคัญใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 

 
บุคลากรในองคกรสื่อถือเปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีสวนสําคัญในการผลักดัน

ใหเกิดกระแสการนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยเฉพาะหากบุคคลนั้นเปนผูบริหารระดับสูง   
ทั้งนี้เนื่องจากระบบการบริหารจัดการในองคกรมักใหอํานาจในการกําหนดนโยบายทางธุรกิจ หรือ
อํานาจในการตัดสินใจข้ันเด็ดขาดกับผูบริหารระดับสูงเปนสําคัญ  การนําละครญี่ปุนเขามา      
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แพรภาพทางไอทีวีเปนตัวอยางที่ดี ซึ่งสะทอนใหเห็นวานโยบายของบุคลากรในระดับสูงมีบทบาท
ในการกําหนดแนวทางการทํางานขององคกรสื่อ  

 
กลาวคือในสถานการณที่สถานีโทรทัศนสวนใหญใหความสําคัญไปที่

ละครไทยชวงหลังขาว ผูบริหารไอทีวี กลับวางนโนบายที่จะแพรภาพละครญี่ปุน ซ่ึงถือเปนละครที่
หายไปจากจอแกวเปนเวลานานแลว จากการสัมภาษณพบวาไมไดมีการทําวิจัยใดๆ ลวงหนาถึง
กระแสตอบรับทั้งสิ้น จึงถือเปนการเสี่ยงพอสมควรวาคนดูจะใหผลตอบรับอยางไร สาเหตุสําคัญที่
ทําใหไอทีวีเผยแพรละครญี่ปุนเนื่องจาก “ทางผูบริหาร คือ ผ.อ.สรรชัย เตียวประเสริฐกุล มีความ
สัมพันธที่ดีกับทาง NHK มาก จึงใหทาง NHK เชาเวลาเราดวย” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ,  
วันที่ 21 ธันวาคม 2544) เห็นไดวาเมื่อผูบริหารระดับสูงความสัมพันธอันดีกับทางสื่อญ่ีปุน ตลอด
จนสามารถนํา   เนื้อหาสารจากทางญี่ปุนมานําเสนอได ปจจัยนี้จะสงผลใหบุคลากรในลําดับลางๆ 
ลงไปซึ่งไมวาจะมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไมก็ตาม ก็ตองดําเนินงานตามการ 
ตัดสินใจของผูบริหารระดับสูงไปดวย 

 
ในสวนของผูผลิตรายการ ผูดําเนินรายการ และผูจัดรายการ จาก

การสัมภาษณพบวา บุคลากรเหลานั้นสวนหนึ่งจะมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนทุน
อยูแลว “เดิมติดตามเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนและเพลงญี่ปุนมาตั้งนานแลว” (อิงค ปรนัย, 
สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544) โดยเฉพาะผูผลิตสื่อส่ิงพิมพซึ่งพบวา “มีความชอบในความ
เปนญี่ปุนอยูดวย คือชอบฟงเพลงญี่ปุน” (อัญชลี พุมศรี, สัมภาษณ, วันที่ 20 ธันวาคม 2544) 

 
สําหรับผูผลิตสื่อวิทยุจะพบทั้งผูที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุนเปนอยางมาก 

“ชอบเพลงญี่ปุนมาตั้งนานแลว” (บุษบา มหัตถพงศ,สัมภาษณ, วันที่ 10 ธันวาคม 2544) และผูที่
ไมไดรูสึกอะไรเปนพิเศษกับเพลงแนวนี้ “ผมวาลักษณะเพลงทุกประเทศเหมือนกันหมด เลยไมได
ยึดแนวไหนเฉพาะเจาะจง” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545)  

 
สวนผูผลิตรายการโทรทัศนนั้นไมพบวาใครมีความชื่นชอบใน    

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนพิเศษเลย “คือไมไดคลั่งไคลเพลงญี่ปุน เพราะฟงเพลงไดทุกแนว แตท่ีทํา
รายการรูปแบบนี้เพราะเปนหนาที่” (อนุรักษ ชัยวงศโรจน, สัมภาษณ วันที่14 ธันวาคม 2544) จึง
เห็นไดวา แมบุคลากรจะมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไมก็ตาม แตก็ตองผลิตสื่อซึ่ง
มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนตามคําสั่งของผูบริหารระดับสูง ดวยเหตุนี้บุคลากรที่มี
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ตําแหนงระดับสูงในองคกรจึงเปนปจจัยสําคัญในการผลักดันใหองคกรสื่อทําหนาที่เผยแพร    
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  

 
รายละเอียดทั้งหมดที่กลาวมาขางตนเห็นไดวา ระบบธุรกิจถือเปนองคประกอบ

ภายในองคกรที่มีอิทธิพลสําคัญในการผลักดันใหสื่อมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อของตน นอกจากนั้นองคกรสื่อยังใหอํานาจเบ็ดเสร็จกับบุคลากรที่ดํารงตําแหนงสูงๆ 
เพียงไมกี่คน ดวยเหตุนี้ผูบริหารเหลานั้นจึงสามารถใชอํานาจหนาที่ที่มี ในการกําหนดใหบุคลากร
ที่อยูในระดับรองๆ ลงไปดําเนินงานตามนโยบายทางธุรกิจที่ตนกําหนดไว 

 
4.2.2  องคประกอบแวดลอมขององคกร  

   
สําหรับองคประกอบแวดลอมองคกรนั้นแบงออกเปน 6 สวน คือ ดานการควบคุม

จากดานการเมืองและกฎหมาย ดานการควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณา
ในสื่อ  อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม  ดานเหตุการณตางๆ  ที่เกิดขึ้นในสังคม  ดานคูแขงขัน 
สภาวะเศรษฐกิจ และกระแสตอตาน ดานความตองการของตลาด จากการสัมภาษณพบวา     
องคประกอบแวดลอมขององคกรถือเปนปจจัยสําคัญที่มีผลใหเกิดการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนเชนกัน   โดยรายละเอียดที่ไดจากการสัมภาษณมีดังตอไปนี้ 
 

4.2.2.1  การควบคุมจากดานการเมืองและกฎหมาย 
 

การควบคุมดานการเมืองและกฎหมายที่ เกี่ยวของกับการเผยแพร       
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ไดแก กฎหมายเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ จากการสัมภาษณบุคลากรในสื่อประเภท
ตางๆ ไมพบวาการควบคุมจากดานการเมืองและกฎหมายในสวนของกฎหมายลิขสิทธิ์จะเปน
อุปสรรคตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนแตประการใด เพราะทางตนสังกัดของญี่ปุนถือวา
เปนการประชาสัมพันธศิลปนของตนใหอีกทางหนึ่งดวย“ ในสวนของกฎหมายเรื่องลิขสิทธิ์ก็ไมมี
ปญหาอะไรเลย ทางญี่ปุนเขาเต็มใจใหขอมูลเราอยูแลวรวมทั้งคายเทปตางๆ ดวย เพราะการเอา
เร่ืองราวเกี่ยวกับศิลปนของเขามาลงก็ถือเปนการโฆษณาใหไปในตัว” (อัญชลี พุมศรี,สัมภาษณ, 
วันที่ 20 ธันวาคม 2544) 

 
ในสวนของรายการวิทยุก็ไมพบวา การควบคุมดานการเมือง และ

กฎหมายจะมีอุปสรรคตอการเปดเพลงญี่ปุนในรายการวิทยุเชนกัน “เร่ืองกฎหมายลิขสิทธิ์ก็ไมมี
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ปญหาอะไร เพราะบริษัทแมของเราจัดการใหอยูแลว การนําเพลงของเขามาเปดจึงถูกตองตาม
กฎหมายลิขสิทธิ์ทุกประการ” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545) 

 
ปญหาดานกฎหมายลิขสิทธิ์นั้น พบที่การนําเขาละครญี่ปุนมาฉายทาง 

ไอทีวีเพียงสื่อเดียว “พี่ deal กับทาง Fuji TV มาต้ังแตป ค.ศ. 1997 แตกวาจะตกลงกันไดก็ใชเวลา 
3 ป ทั้งนี้เพราะการขอลิขสิทธิ์รายการของญี่ปุนนั้นคอนขางยุงยากมาก แตเมื่อดําเนินงานมา     
ซักพักปญหาพวกนี้ก็ลดนอยลงไป” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ, วันที่ 21 ธันวาคม 2544) 

 
จากที่ไดนําเสนอมาทั้งหมดทําใหพิจารณาไดวา การควบคุมดานการ

เมืองและกฎหมายไมไดเปนอุปสรรคตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนไทยแต
ประการใด อยางไรก็ตามแมวาจะมีความสะดวกในการนําเขาเพลง ผลงานละคร และบทความ
จากนิตยสารญี่ปุนมาเผยแพรในประเทศไทยโดยไมไดมีปญหาดานการเมืองและกฎหมายมากนัก 
แตความสะดวกดังกลาวก็ไมไดมีมากถึงขนาดจะเปนปจจัยหลักที่ผลักดันใหส่ือมวลชนไทยมีการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน เพียงแตไมถือเปนอุปสรรคขัดขวางการดําเนินงาน
ขององคกรสื่อเทานั้น  

  
4.2.2.2  การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ 

 
การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อนั้น 

เมื่อพิจารณาในสวนของสื่อส่ิงพิมพพบวา การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามา
โฆษณาในสื่อไมมีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพมากนัก เนื่องจากเปนสื่อ
ที่ดําเนินงายโดยอาศัยแหลงรายไดจากยอดขายเปนสําคัญ ไมไดเนนที่การโฆษณาสินคาในสื่อ
“สําหรับหนังสือเราอยูไดโดยอาศัยที่ยอดขายมากกวาโฆษณา” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 12 
ธันวาคม 2544)   

แตในสื่ออ่ืนๆ ทั้งสื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน พบวา การควบคุมจากเจาของ
ทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อมีความสําคัญมากทีเดียว “รายไดของรายการไดจาก
การทําสกูปใหลูกคา และโฆษณาทั่วไป  รวมทั้งโทรศัพทระบบ  1900 ใหผูชมมารวมสนุก”          
(อนุรักษณ ชัยวงศโรจน,สัมภาษณ, วันที่14 ธันวาคม 2544) “สําหรับโฆษณาที่มาลงในรายการ
วิทยุก็จะเปนสินคาญี่ปุนเปนสวนใหญ และก็มีรานอาหารญี่ปุนดวย รวมทั้งคายเพลงตางๆ เชน 
Sony เพราะจะมีศิลปนญี่ปุนเยอะ” (นคร แกวกรรณิพากร,สัมภาษณ, วันที่ 6 ธันวาคม 2544) 
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ในสวนของรายการโทรทัศนพบวาการควบคุมจากเจาของทุน หรือ      
เจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อนั้นก็มีความสําคัญเชนกัน “สวนใหญโฆษณาที่มาลงในรายการ
ก็จะเปนโฆษณาเพลงของคายเราเอง อยางเชนการแนะนําศิลปน การโฆษณาซีดี เทป ที่วางขาย
อยูในชวงเวลานั้นๆ “ (สุรัตน ทองภูบาล, สัมภาษณ 17 ธันวาคม 2544) 

 
จากขอมูลที่นําเสนอมาขางตนเห็นไดวา การควบคุมจากเจาของทุน หรือ

เจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อนั้น มีสวนสําคัญในการผลักดันใหส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน
สามารถเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนตอไปไดโดยอาศัยรายไดจากเจาของทุน  
หรือสินคาตางๆ ที่มาลงโฆษณา แตในสวนของสื่อส่ิงพิมพนั้นรายไดจากเจาของทุน หรือสินคาที่
มาลงโฆษณาไมนับวามีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนมากนัก ทั้งนี้เพราะรายไดหลัก
จากสื่อส่ิงพิมพนั้นมาจากยอดขายมากกวายอดจากสินคาที่มาลงโฆษณานั่นเอง 
 

4.2.2.3 อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม อาทิเชน สถาบันครอบครัว 
สถาบันโรงเรียน รวมทั้งสถาบันสื่อ 

 
จากการสัมภาษณเกี่ยวกับอิทธิพลของสถาบันตางๆ ในสังคม เชน 

สถาบันครอบครัว สถาบันโรงเรียน รวมทั้งสถาบันสื่อ เพื่อตรวจสอบวา  สถาบันดังกลาวมีผลตอ
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนหรือไม ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณนั้นทั้งไมพบ
วามีกระแสตอตานจากสถาบันครอบครัว หรือสถาบันโรงเรียน ”สวนพอแมผูปกครอง หรือครู
อาจารย ก็ไมไดมีการตอตานอะไรเรา จะมีก็แตเพียงกระแสความวิตกกังวลในชวงแรกๆ ของการ
เขามาเทานั้น เมื่อเวลาผานไปสักระยะหนึ่งแลวก็ซาลงไป” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 12 
ธันวาคม 2544)  

 
นอกจากนั้นขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณยังพบวา มีผูปกครองอีกเปน

จํานวนมากที่เขาใจกระแสความคลั่งไคลวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของบุตรหลาน ทั้งยังใหการ
สนับสนุนอีกดวย เพราะเชื่อวาไมใชพฤติกรรมที่นาเปนหวง และยังอยูภายในสายตาอีกดวย “อยาง
ที่ประกวดแตง cosplay ก็มีคุณแมมาชวยแตงตัว” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ วันที่ 17 
มกราคม 2545) 

 
 ในสวนของสถาบันสื่อดวยกันเองนั้น พบวา มีกระแสวิพากษวิจารณถึง

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในระยะแรกและก็ซาไป นอกจากนั้นยังมีการใหความรวมมือกันระหวางสื่อ
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ตางๆ ที่เนนนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน “ทางฝายขอมูลตางประเทศของ
เราจะนําขาวศิลปนญี่ปุนมาแปล และสงรูปถาย โปสเตอร พรอมขอมูล BIO ของศิลปนไปยัง
นิตยสารตางๆ รวมทั้งรายการวิทยุตางๆ และมีการสงเทปตัวอยางไปใหดวย  ซึ่งเปนการ       
ประชาสัมพันธตามปกติ” (คเชนทร คัมภีระ, สัมภาษณ, วันที่ 7 ธันวาคม 2544) 

 
ขอมูลที่รวบรวมไดจากการสัมภาษณ เมื่อนํามาวิเคราะหเห็นไดวา     

อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม เชน สถาบันครอบครัว และสถาบันโรงเรียนไมไดมีสวนตอตาน 
หรือสงเสริมการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของสื่อมวลชนไทยมากนัก สําหรับสถาบันสื่อบาง
กลุมนั้นมีสวนในการตอตานกระแสดังกลาวในระยะแรก แตปจจุบันกระแสความวิตกกังวลและ
กระแสวิพากษวิจารณไดลดนอยลงไปแลว  

 
ส่ิงที่นาสนใจก็คือ สื่อประเภทตางๆ ที่มีเจตนารมณรวมกันในการเผยแพร

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนลวนแลวแตมีการแบงปนและแลกเปลี่ยนขอมูลซึ่งกันและกัน ในสวนของการ
ใหความรวมมือกันนั้นสงผลใหส่ือมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดสะดวกมากขึ้น 
สําหรับองคกรสื่อที่ดําเนินงานในรูปของอุตสาหกรรมสื่อขนาดใหญที่มีสื่อครบมือยิ่งมีสวนสําคัญ
ในการกําหนดวาระใหสังคมอีกดวย เชนมีการนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนไปยังองคกรสื่อ
ตางๆ ทั้งที่เปนบริษัทลูกของตนเอง และองคกรสื่อที่เปนพันธมิตร จึงเปนขอสังเกตวา องคกรสื่อ
กลุมหนึ่งไดทําหนาที่เปนเผด็จการเล็กๆ ในการรวมกันสรางวาระได ในที่นี้คือ รูปแบบวัฒนธรรม 
วัยรุนญี่ปุนนั่นเอง  

 
4.2.2.4  เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม 

 
เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมถือเปนปจจัยสําคัญอีกประการหนึ่งที่

ทําใหส่ือส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน องคกรสื่อ
พยายามปรับตัวใหทันกระแส และเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม เพื่อใหองคกรของตนสามารถ
ดํารงอยูไดภายใตสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงทุกๆ วัน “ตอนนั้นกระแสนิยมเพลงญี่ปุนนี้มาแรงมาก 
สําหรับละครทีวีญี่ปุนที่ทางไอทีวีไดนําเสนออยูก็มีสวนสําคัญในการเพิ่มความนิยมในตัวศิลปน
ญี่ปุนยิ่งขึ้นไปอีก ดังนั้นสาเหตุหลักที่ตัดสินใจทํานิตยสารในรูปแบบนี้ก็เพราะก็แสความนิยมที่มา
แรงมากๆ “ (อัญชลี พุมศรี,สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2544) 
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ปจจุบันกระแสความนิยมในความเปนตะวันออกกําลังมาแรง ส่ือตางๆ 
จึงจับกระแสนี้ และเสนอความเปนเอเชียผานสื่อของตน โดยวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนถือเปนหนึ่งใน
กระแสนั้น “โดยญี่ปุนก็นาจะเปนกระแสหลักๆ เพราะเมื่อพูดถึง Asian เราก็นาจะนึกถึงประเทศ
ญี่ปุนเปนประเทศแรกๆ เกือบรอยเปอรเซ็นต” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 
มกราคม 2545) “จริงๆ คนไทยก็เปดรับวัฒนธรรมญี่ปุนเยอะอยูแลว Popular Culture ของญี่ปุนมี
ทั้งการตูน แฟชั่น ความไฮเทค ทุกอยางนั่นแหละ ซึ่งเพลงก็ถือเปนสวนหนึ่งเหมือนกัน    “สื่อถือวา
มีผลในการสรางกระแส และเหตุการณตาง ๆ ในสังคมมากๆ ทั้งสื่อวิทยุ โทรทัศน นิตยสาร และ 
Internet” (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 2544) 

 
เมื่อโลกไดเกิดกระแสโลกาภิวัตน คนไทยจึงไดรูจักกับธุรกิจบันเทิงของ

ญ่ีปุนมากขึ้น ดังนั้นจึงสงผลใหเกิดกระแสการนิยมเพลงญี่ปุนมากขึ้น “ผนวกกับชวงหลังแฟช่ันการ
แตงกายของญี่ปุนไดเขามามีอิทธิพลในเมืองไทย กระแสความนิยมแฟชั่นและเพลงญี่ปุนจึงเกิดขึ้น 
ตั้งแตยุคป พ.ศ. 2536-2537 เปนตนมา” (คเชนทร คัมภีระ, สัมภาษณ, วันที่ 7 ธันวาคม 2544) 

 
จากที่นําเสนอมาจึงเห็นไดวาเหตุการณตางๆ  ที่เกิดข้ึนในสังคมมีสวน

สําคัญในการผลักดันใหสื่อมวลชนไทยตัดสินใจเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  ทั้งนี้เพราะองคกร
ส่ือก็ยังคงดําเนินงานอยูภายใตบริบททางสังคม และจําตองปรับปรุงเปลี่ยนแปลง เพื่อใหองคกร
ของตนสามารถอยูไดภายใตสภาวะทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลานั่นเอง 

 
4.2.2.4   คูแขงขัน สภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา กระแส

ตอตาน 
 

จากการสัมภาษณพบวา  ปจจัยดานคูแขง สภาวะของสภาพทาง
เศรษฐกิจในแตละชวงเวลา ตางก็มีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขององคกรสื่อมากพอ
สมควร “สําหรับสภาวะเศรษฐกิจก็มีสวนสําคัญตอตนทุนการผลิตและยอดขายพอสมควร        
แลวตอนนี้ก็มีหนังสือญ่ีปุนออกตัวใหมมากมาย เราเลยตองปรับตัวเพื่อใหอยูใหไดในสภาพที่คูแขง
ดานหนังสือคอนขางมีเยอะ” (อัญชลี พุมศรี, สัมภาษณ, วันที่ 20 ธันวาคม 2544) ในสวนของ
ละครโทรทัศนพบวา“สภาวะเศรษฐกิจมีอิทธิพลตอการนําละครญี่ปุนเขามามาก เนื่องจากมีผลตอ
จํานวนมีสปอนเซอรที่เขามาลงโฆษณาในละคร” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ. วันที่ 21 ธันวาคม 
2544) 
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เมื่อวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเผยแพรเขามานานวันเขา กระแสตอตานจาก
สถาบันตางๆ ก็ลดนอยลงไปอยางเห็นไดชัด “สําหรับกระแสตอตานไมมี บางครั้งยังมีจดหมายจาก
ผูปกครองมาขอใหยายเวลามาชวงหัวค่ําหนอย เพราะตัวเองก็ชมรายการอยูกับลูกเหมือนกัน”  
(อนุรักษณ ชัยวงศโรจน, สัมภาษณ วันที่ 14 ธันวาคม 2544) “สําหรับกระแสตอตานนี้นอกจากจะ
ไมมีผลตอยอดขายหนังสือแลวยังกลับไปชวยกระตุนใหผูที่ชื่นชอบศิลปนญี่ปุนมีการรวมตัวกัน
อยางเปนกลุมเปนกอนมากขึ้นดวยซ้ํา” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544)  

 
พิจารณาไดวาคูแขงขนัมีผลใหสื่อมวลชนที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน

ตองเรงปรับตัว เพื่อรักษาผลงานและความนิยมของตนไมใหลดลงไป หากมองในแงองคกรอาจ
เปนการแขงขัน และแบงสวนแบงทางการตลาดกัน แตในภาพรวมเห็นไดวาเปนการรวมมือกันทํา
ใหกระแสความนิยมนี้ดํารงอยู “คูแขงก็มีเร่ืองคายแตละคายก็แขงกันสรางนักรองมา ซึ่งก็นาจะ
ชวยกันทําใหตลาดเพลงญี่ปุนโตขึ้นมากกวา ถามองรวมๆ คือชวยกัน แตถามองในสวนของบริษัท
ก็คือมา Share สวนแบงทางการตลาดกัน“ (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 2544)  

 
ดังนั้นคูแขงขันจึงถือเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหสื่อมวลชนตื่นตัวในการ

ทํางาน และในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกดวย นอกจากนั้นสภาวะของสภาพเศรษฐกิจ
ในแตละชวงเวลา และกระแสตอตานถือวาเปนอุปสรรคตอการดําเนินงานในองคกร แตอยางไรก็ดี 
พบวา องคกรสื่อสามารถผานปญหานั้นไปไดโดยไมยากเย็นนกั 

 
4.2.2.5 ความตองการของตลาด 

 
งานวิจัยชิ้นนี้  ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไวประการหนึ่งวา      

“การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีผลมาจากความ   
ตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ” ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณเห็นไดวา ความตองการและ
ความสนใจของผูรับสารถือเปนปจจัยที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
โดยเฉพาะสื่อส่ิงพิมพที่อาศัยรายไดหลักจากยอดขายเปนสําคัญ “สําหรับ J Spy นั้นถึงจะไมมี
โฆษณาซักหนาหนึ่งเราก็อยูได ทั้งนี้เพราะไดรับการสนับสนุนจากผูอานดีมาก” (อิงค ปรนัย, 
สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544) 

 
 สวนสื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ก็มีการใหความสําคัญกับผูชมเชนกัน 

“สําหรับผลตอบรับบอกไดเลยวาดีมาก เราไดกลุมคนที่ชอบเพลงญี่ปุนเพิ่มข้ึนมาอีกกลุมหนึ่ง และ
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ผูฟงเดิมของคลื่นที่แมจะฟงเพลงญี่ปุนไมออก แตเมื่อฟงแลวเพลงมันเพราะเขาก็ชอบ และขอเพลง
มาเรื่อยๆ และก็จะมีอีกกลุมหนึ่งที่ชอบมากจนถึงขนาดไปเรียนภาษาญี่ปุนเลย” (อนุวัฒน    
อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545) 

 
กระแสตอบรับจากผูชมถือเปนเครื่องชี้ชัดถึงผลงาน และความนิยมใน

รายการของตน อันเปนสิ่งจะนําไปดึงดูดบริษัทที่เปนเจาของสินคาใหมาลงโฆษณาในรายการ    
ดังนั้นผูชมจึงมีความสําคัญมาก  แมวาจะไมใชปจจัยหลักที่ทําใหส่ือวิทยุ  และสื่อโทรทัศน   ตัดสิน
ใจที่จะเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนก็ตาม มิฉะนั้นรายการโทรทัศนตางๆ คงไมมีการวัดเรตติ้ง 
อยางที่เปนอยู “ผลตอบรับจากคนดูพบวาเรตติ้ง อยูที่ 4 แสนกวาคน ถึง 6 แสนกวาคน รวมทั้งมี         
จดหมายมาขอเพลง และมีการสงไปรษณียบัตรมาตอบจดหมาย “ (อนุรักษณ ชัยวงศโรจน,
สัมภาษณ, วันที่ 14 ธันวาคม 2544) 

 
การใหความสําคัญกับความตองการ หรือความสนใจของกลุมผูรับสาร

นั้นสามารถเชื่อมโยงไดกับแนวความคิดเรื่องการตลาดเจาะกลุม ดังที่เคยไดอางถึงแนวคิดของ 
David Arnold ไวในบทที่ 2 แลววา แนวทางการบริหารองคกรธุรกิจตางๆ ในปจจุบันเริ่มใสใจกับ
เร่ืองการตลาดแบบเจาะกลุมมากขึ้น ทั้งนี้เนื่องจากการที่จํานวนผูบริโภคในตลาดนั้นมีเปนจํานวน
มากและกระจัดกระจายกันอยูตามบริเวณตางๆ ความตองการและพฤติกรรมของผูบริโภคแตละ
คนก็มีความแตกตางกัน อํานาจในการซื้อ (purchasing power) ก็ตางกัน รวมทั้งความเต็มใจที่จะ
ใชเงินซื้อก็ตางกันอีกดวย จึงเปนการยากที่ธุรกิจตางๆ (ซึ่งมีทรัพยากรอยูอยางจํากัดอยูแลว)      
จะสรางความพอใจใหกับผูบริโภคไดอยางทั่วถึง ดังนั้นนักการตลาดจึงพัฒนากลยุทธในการ 
ดําเนินงานขององคกรเพื่อใหสอดคลองกับตลาดมากขึ้นโดยอาศัยวิธีการแบงสวนตลาด 

 
จากการสัมภาษณบุคลากรขององคกรสื่อตางๆ ทั้งสื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ 

และสื่อโทรทัศน พบวา ทุกสื่อใหความสําคัญกับเร่ืองการตลาดเจาะกลุมเปนอยางยิ่ง กลาวคือ   
ในขอบเขตตลาดของกลุมผูบริโภคสื่อซึ่งเต็มไปดวยผูบริโภคที่มีความตองการที่หลากหลาย     
กลุมตลาดของผูรับสารวัยรุนถือเปนกลุมที่นาสนใจ เพราะเปนกลุมที่บริโภคสื่อคอนขางมาก     
รวมทั้งมีกําลังทรัพยเพื่อใชในการบริโภคสื่อสูง  

 
ดวยเหตุนี้องคกรสื่อตางๆ จึงทําการแบงกลุมของผูซื้อวัยรุนซึ่งมีลักษณะ

แตกตางกันออกเปนกลุมยอยๆ (submarket/market Niche) ซึ่งในแตละกลุมมีลักษณะบางอยาง
เหมือนๆ กันและมีความตองการในผลิตภัณฑคลายคลึงกัน เพื่อที่จะเลือกตลาดสวนหนึ่ง หรือมาก
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กวาหนึ่งสวนเปนตลาดเปาหมาย (tarket market) แลวใชเครื่องมือทางการตลาดตอบสนองตอ
ความตองการของตลาด เปาหมายไดอยางเหมาะสม ในที่นี้ก็คือ การแบงกลุมผูรับสารที่มีความ 
สนใจในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนออกมาจากกลุมผูรับสารวัยรุนทั่วไปนั่นเอง  

 
กระบวนการดังกลาวปรากฏใหเห็นในรูปของนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่

เนนนําเสนอเรื่องราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุน
โดยเฉพาะ รายการโทรทัศนที่นําเสนอเพลง หรือเร่ืองราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รวมทั้งละคร     
โทรทัศนจากประเทศญี่ปุนที่นํามาแพรภาพทางสถานี โทรทัศนของไทย 

 
ผูใหสัมภาษณแตละคนตางเห็นพองตองกันวา การแบงสวนตลาดมี

ความสําคัญมากสําหรับการแขงขันทางการตลาดที่ทวีความรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ “ในแงการตลาด   
การนําเสนอละครญี่ปุนนี่ถือเปนการเจาะกลุมคอละครญี่ปุนดวย และเปนการขยายฐานกลุมคนดู
จากเดิมที่ไมเคยดูละครญี่ปุนใหหันมาดูละครญี่ปุน” (ตติยาสิงหแพทย, สัมภาษณ 21 ธันวาคม 
2544) ในปจจุบันทุกองคกรพยายามที่จะเจาะกลุมเปาหมาย  (Target) เพื่อใหชวยเจาะลูกคาได
มากขึ้น “การจัดรายการชวงเพลงญี่ปุนนี่ก็ถือเปนการเจาะกลุมคนฟงแหละ ทุกอยางจะมีธุรกิจการ
คาเขามาเกี่ยวดวยเสมอ  เราเจาะกลุมเดียวเลยคือคนฟงเพลงญี่ปุน เทาที่ทราบนะบางคายเพลงนี่
ขายเพลงญี่ปุนของศิลปนกลุมเดียวนี่ ยอดขายสูงกวาศิลปนตางประเทศอื่นๆ หลายๆ คนรวมกัน
ดวยซ้ํา” (บุษบา มหัตถพงศ, สัมภาษณ, วันที่ 10 ธันวาคม 2544) 

 
อีกทั้งยังเพื่อใหทราบถึงความตองการของตลาด เขาใจลูกคาไดดี

ขึ้น เปนการเปดโอกาสใหใชขอมูลทางการตลาดชวยเลือกกลุมตลาดเปาหมาย ซ่ึงในที่นี้
ก็คือ กลุมผูรับสารวัยรุนที่มีความตองการและสนใจในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั่นเอง 
“จริงๆ แลวทางญี่ปุนเขาก็เริ่มเห็นชองทางการตลาดในเมืองไทย เขาถึงเริ่มปลอยอัลบั้ม
ของศิลปนมาที่นี่ ก็ถือเปนการตลาดเจาะกลุมเชนกัน” (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ , 11 
ธันวาคม 2544)  

 
นอกจากนั้นยังชวยในการวางตําแหนงที่ เหมาะสมกับความ

สามารถและสอดคลองกับนโยบายขององคกร  ทําใหการจัดสรรทรัพยากรทางการตลาด
มี ประสิทธิภาพมากขึ้น โดยเลือกสวนตลาดที่เหมาะสมกับทรัพยากรและศักยภาพของ
องคกรที่มีอยูในขีดความสามารถอันจํากัด สงผลใหสามารถจัดสรร งบประมาณการ
ตลาดไดอยางเหมาะสม  และสามารถนําเสนอนิตยสาร  รายการวิทยุ  หรือ รายการโทร
ทัศน ที่มีรูปแบบถูกใจกลุมผูรับสารที่เปนกลุม เปาหมายไดดีกวา นํามาซึ่งความพอใจสูง
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สุดของกลุมลูกคากลุมเปาหมาย และทําใหสามารถหาวิธีการใหมๆ เพื่อตอบสนองไดทัน
กับการเปลี่ยนแปลงรสนิยมและแบบแผนการบริโภคในตลาดที่เลือกเปนเปาหมายได
อยางสัมฤทธิ์ผล 

 
การทําสื่อที่เนนนําเสนอเนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้น นอกจากเปน

การเจาะกลุมผูบริโภคที่เดิมมีความชื่นชอบในเพลงหรือศิลปนของญี่ปุนอยูแลว บุคลากรหลายๆ  
ทานที่ใหสัมภาษณยังไดแสดงทศันะวา   กระบวนการดังกลาวนอกจากจะเปนการตลาดเจาะกลุม
แลว ยังถือเปนการเปดตลาดใหมอีกดวย กลาวคือ เปนการเปดโอกาสใหผูรับสารที่ไมเคยรูจักหรือ
สัมผัสกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดมีโอกาสเปดรับเนื้อหาสารเหลานั้น ทําใหผูรับสารมีตัวเลือกที่
หลากหลายมากขึ้น สําหรับส่ือเองก็ไดกลุมผูรับสารใหมเพิ่มข้ึนจากกลุมผูรับสารเดิม ที่มีความ   
ชื่นชอบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนทุนอยูแลว  

  
ขอมูลทั้งหมดที่นํามากลาวถึงในบทนี้ทําใหมองเห็นถึงภาพรวมของ  

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรเขามาสูประเทศไทยผานทางสื่อมวลชน โดยเริ่มต้ังแตในอดีต      
จวบจนกระทั่งสถานการณในปจจุบัน จากนั้นเปนการวิเคราะหปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนา
ที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยเดิมที่ผูทําวิจัยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไววา “การเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมาจากความตองการของตลาด
เปนปจจัยสําคัญ” แตจากการสัมภาษณ และนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหแลวพบวา การเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อสิ่งพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนนั้นไดรับแรงผลักดันจากหลายสวน
ประกอบกัน หาใชปจจัยดานความตองการของตลาดเพียงอยางเดียว  

 
องคประกอบภายในองคกร อันไดแก ระบบธุรกิจ จัดวามีความสําคัญใน

การผลักดันใหองคกรสื่อ ทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน นอกจากนั้นองค
ประกอบแวดลอมขององคกร อาทิ การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณา
ในสื่อ ตลอดจนเหตุการณตางๆ  ที่เกิดขึ้นในสังคม ยังมีสวนผลักดันใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนอีกดวย ดวยเหตุนี้ความตองการของตลาดรจึงมิใช
ปจจัยหลักปจจัยเดียวที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนผานสื่อของ
ตนดังที่ไดตั้งสมมติฐานไวในบทที่ 1 

 



บทที่ 5 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย 

 
ในบทนี้ ผูวิจัยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษารูปแบบของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อ

สิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยไดตั้งขอสมมติฐานการวิจัยไวตั้งแตแรกเริ่มวา “การแตงกาย 
เครื่องมือเครื่องใช และดนตรี ถือเปนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมากที่สุด”  

 
เพื่อพิสูจนขอสมมติฐานดังกลาวผูวิจัยไดทําการศึกษาคนควาขอมูลทางเอกสารตางๆ 

และไดเก็บรวมรวมขอมูลจากนิตยสารภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเนื้อหาเรื่องราว    
เกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับ   
วัยรุนญี่ปุน  หรือศิลปนญี่ปุน  ตลอดจนหนังสือรวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน
คนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม รวมทั้งบันทึกเทปละครวัยรุนญี่ปุน บันทึกเทป      
รายการวิทยุ และรายการโทรทัศน ที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนตั้งแตชวงวันที่ 1 มกราคม 2544 
ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 เพื่อนําเนื้อหาที่ปรากฏอยูในสื่อตางๆ มาวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อไทย โดยแบงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนออกเปนรูปแบบวัฒนธรรม
ดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการ
ดําเนินชีวิต 

 
เมื่อนําขอมูลที่ไดมาทําการวิเคราะหเนื้อหาแลวทําใหทราบถึงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน

ญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ดังจะไดนําเสนอใหทราบตอไปนี้ 
  
 5.1  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสิ่งพิมพ 
 

ดังที่ไดกลาวไวแลววาสื่อส่ิงพิมพที่นํามาศึกษานั้นเจาะจงเฉพาะนิตยสารวัยรุน
ภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้น
ตองมีการนําเสนอภาพ หรือเผยแพรเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุน หรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือ
รวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม 
จากการตรวจสอบสื่อส่ิงพิมพเปนเวลา 2 เดือน พบวา นิตยสารวัยรุนของไทยที่เขาขายดังกลาว
ประกอบไปดวยนิตยสารตางๆ ดังตอไปนี้ 
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     (1)  นิตยสาร Goldstar 
นิตยสารรายเดือนของบริษัทอํานวยเวบพริ้งติ้ง จํากัด ราคา 50 บาท บรรณาธิการ

บริหารคือ จุรีรัตน ชัยพรหมประสิทธิ์ มีเนื้อหาประมาณ 140 หนา แบงเนื้อหาออกเปนเรื่องราว
เกี่ยวกับศิลปน นักรองฮองกง 100 หนา และศิลปน นักรองญี่ปุน 40 หนา ในสวนที่เกี่ยวกับศิลปน
ญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมนลวงความลับในใจ A-Z ของศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน  
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน  
- คอลัมนแนะนําศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Star & Style   
- คอลัมนเปดใจดารา ( In Their Mind)  
- คอลัมน Gossip  
- คอลัมนแนะนาํเพลง  
- คอลัมน  Nippon Song Corner  
- คอลัมน Oricon The Ichiban Monthy Chart  
- คอลัมน Goldstar Collection 
- คอลัมน Goldstar Vote 
 

(2) นิตยสาร Smile Gang Magazine 
นิตยสารรายเดือนของบริษัท Smile Please บรรณาธิการบริหารคือ ภาคภูมิ    

เพ็งสวาง มีเนื้อหาประมาณ 60 หนา แบงเนื้อหาออกเปนเรื่องราวของศิลปน นักรองไทย 30 หนา  
เร่ืองราวของศิลปน นักรองญี่ปุน 30 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมน
ตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมนเร่ืองจากปก 
- คอลัมน On Air 
- คอลัมน Free Style 
- คอลัมน Nippon Teen 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน  
- คอลัมนบอกขาวเลาเรื่อง 
- คอลัมน Smile Vote 
- คอลัมน Star Collection 
- คอลัมนคนนี้ที่หนึ่ง 
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(3) นิตยสาร Special Magazine 

นิตยสารรายเดือนของบริษัทอรรถสาสน จํากัด บรรณาธิการบริหารคือ จักราวุธ 
วนาศิลปศิริวงศ มีเนื้อหาประมาณ 60 หนา แบงเนื้อหาออกเปนเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปน นักรอง 
ฮองกง 30 หนา ศิลปน นักรองญ่ีปุน 30 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวย
คอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมน Special Gossip 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน 
- คอลัมนทุกคําถามมีคําตอบ 
- คอลัมนรายงานความเคลื่อนไหวของวงการเพลง และละครญี่ปุน 
- คอลัมน Sing A Song 
- คอลัมน Special Chart 
- คอลัมน New Album 
- คอลัมน Giftset Giftshop 
 

(4)  นิตยสาร I Spy 
 นิตยสารรายเดือนของบริษัทศรีสยามการพิมพ บรรณาธิการคือ อิงค   ปรนัย  

เร่ิมวางแผงชวงป ค.ศ.1996 มีเนื้อหารวม 200 หนา แบงเนื้อหาเปนเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปน นักรอง
ไทย 70 หนา ศิลปน นักรอง ญี่ปุน 50 หนา ศิลปน นักรอง ตะวันตก 50 หนา ที่เหลือจะเปนคอลัมน
เบ็ดเตล็ดทั่วไป ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมน I Love Nippon Stars 
- คอลัมน Gossip 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Song For Fans 
- คอลัมน Song For You 
- คอลัมน Hot Series 
- คอลัมน 100 คําถามกับศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Zigs-Zags 
- คอลัมนถามคํา ชวยกันตอบคนละคํา 
- คอลัมน Music Line-Spy Nippon 
- คอลัมน I Spy Hot Idol 
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(5) นิตยสาร J  Spy  

นิตยสารรายเดือนของบริษัทศรีสยามการพิมพ บรรณาธิการของนิตยสารฉบับนี้
คือ อิงค ปรนัย  มีเนื้อหารวม 150 หนา แบงเนื้อหาเปน J Pop และ J Rock รวม 100 หนา ที่เหลือ
จะเปนหัวขอเบ็ดเตล็ดทั่วๆ ไป ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดัง  
ตอไปนี้ 

- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน 100 คําถาม กับศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Zigs-Zags 
- คอลัมน Believe In Song 
- คอลัมนตมยําปอปร็อก 
- คอลัมนบัดนี้ขอเชิญรูจัก 
- คอลัมนกระทูของแฟนๆ ตัวจริง 
- คอลัมน J Artist History 
- คอลัมน Hot Series 
- คอลมันสัพเพเจสปาย 
- คอลัมน TV Report 
- คอลัมน Shop Update 
- คอลัมน Look East 
- คอลัมน J Talk 
- คอลัมนแฟชั่น 
- คอลัมน Doll’s Fashion 
- คอลัมน J Point 
- คอลัมนหองสวย 
- คอลัมนลูกเลนสาวผมสั้น 
- คอลัมนคืนวันแหงความหมาย 
- คอลัมนเก็บๆ มาฝาก 
- คอลัมน To Your Editor 
- คอลัมนนิทานศิลปน 
- คอลัมน Artist Party 
- คอลัมน Dream & Hope 
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- คอลัมน J Spy Vote 
- คอลัมนสายดวน J Spy 
- คอลัมนจําหนายมิตรภาพ 
- คอลัมน My Sticker 

 
(6) นิตยสาร Idol 

นิตยสารรายเดือนของบริษัท เฟสพอยท กราฟคดีไซน จํากัด บรรณาธิการคือ  
อัญชลี พุมศรี มีเนื้อหารวม 130 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ 
ดังตอไปนี้ 

- คอลัมน Idol Talk 
- คอลัมน Joon Jung 
-  คอลัมน Pop Caf ? 
- คอลัมน Music  
- คอลัมน Channel J 
- คอลัมน Happy Millenium 
- คอลัมน J Friend I Will Get There 
- คอลัมน Drama 
- คอลัมนเพลงประกอบละคร 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Check It Out 
- คอลัมน Personal Q&A 
- คอลัมน Doggy Bag 
- คอลัมน Interview After Live 
- คอลัมน Live Report 
- คอลัมน Special Interview 
- คอลัมน Idol Toon 
- คอลัมน Idol Vote 
- คอลัมน Idol Game 
- คอลัมน From My Heart 
- คอลัมน Idol Song 
- คอลัมน Idol Drawing 
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- คอลัมน Penfriends 
- คอลัมน Close Up Japan 
- คอลัมน Idol News 
 

(7) นิตยสาร J Teen 
นิตยสารรายเดือนของบริษัทงานดี จํากัด เร่ิมดําเนินงานเปนครั้งแรกในเดือน

มกราคม 2544  มีเนื้อหาประมาณ 60 หนา  เปนภาพสีทั้งเลม   และเปนเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปน   
นักรองญี่ปุนตลอดทั้งเลม  โดยประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมนแนะนําศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Cut Cute & Beauty 
- คอลัมน New Trend New Teen 
- คอลัมน Fashion Check 
- คอลัมน Shoes & Socks Flash 
- คอลัมน Bag Flash 
- คอลัมน Something About Ornament 
- คอลัมนการตูน 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Spark Your Head With Your Hair 
- คอลัมน Various Style By J Teen 
- คอลัมน J Friend 
 

(8) นิตยสาร J Zone 
นิตยสารรายเดือนของบริษัทวงศสวางการพิมพ จํากัด บรรณาธิการคือ รัชนีวรรณ 

จําจด มีเนื้อหารวม 145 หนา ในสวนของเนื้อหาจะประกอบไปดวยเรื่องราวเกี่ยวกับนักรองของ
ญี่ปุน บทสัมภาษณ เนื้อเพลง คํารอง และความหมายของเพลงในอัลบ้ัม กลุมศิลปนตางๆ ที่
ปรากฏในนิตยสารมีดังตอไปนี้ 

- Yoshiki 
- Luna Sea 
- Glay 
- L’Arc~en~Ciel 
- Dir en Grey 
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- Lucifer 
 

(9) นิตยสาร Japan World 
นิตยสารรายเดือนของบริษัท เซอิอูน (ประเทศไทย) จํากัด บรรณาธิการคือ อาภา 

เทียมสิงห มีเนื้อหารวม 55 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดัง
ตอไปนี้ 

- คอลัมน Highlight 
- คอลัมนสีสันเทศกาล 
- คอลมัน My Star 
- คอลัมน Japan Infotainment 
- คอลัมน People Interview 
- คอลัมน Let’s Perspire Pleasantly 
- คอลัมน Japan Now 
- คอลัมน Sightseeing 
- คอลัมน Scoop 
- คอลัมนเปดหนาตางญี่ปุน 
- คอลัมนสงเจาเขาวัด 
- คอลัมน Japan Forum 
- คอลัมนสารพัด สารพัน 
- คอลัมนมองไปขางหลัง 
- คอลัมนมุม Entertainment 
- คอลัมนคืออะไรใน Japan 
- คอลัมนเยี่ยมครัว 
- คอลัมนนิทานวันเกา 
- คอลัมน Intro ผลิตภัณฑ 
 
เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏอยูในนิตยสารวัยรุนที่เนนเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับ        

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนทั้ง 9 ฉบับ ไดแก นิตยสาร Goldstar นิตยสาร Smile Gang Magazine 
นิตยสาร Special Magazine นิตยสาร I Spy นิตยสาร J  Spy นิตยสาร Idol นิตยสาร J Zone 
นิตยสาร J Teen และนิตยสาร Japan World เห็นไดวาสื่อส่ิงพิมพมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนดังตอไปนี้ 
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5.1.1 ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช 
 

คุณสมบัติพิเศษของสื่อส่ิงพิมพ คือ การสื่อความหมายดวยภาพ เมื่อ
วิเคราะหเนื้อหาที่ปรากฏในนิตยสารแตละฉบับ พบวา ทุกฉบับลวนใหความสําคัญไปที่ภาพ
ประกอบ อันไดแก ภาพของศิลปน หรือนักรองในอิริยาบทตางๆ ภาพการแตงกาย ทรงผม กระเปา
เคร่ืองประดับ ผาพันคอ ถุงทา รองเทา ตลอดจนเครื่องมือเคร่ืองใชของศิลปนเหลานั้นยอมไดรับ
การเผยแพรผานสื่อมาอยางไมตองสงสัย 

 
นอกจากนั้นเมื่อพิจารณาที่คอลัมนตางๆ พบวา นิตยสารเหลานี้ประกอบ

ไปดวยคอลัมนที่นําเสนอเกี่ยวกับแฟชั่น  เคร่ืองแตงกาย  เคร่ืองประดับ  และขาวของเครื่องใช      
มีการสอนแตงหนา สอนทําผม ตลอดจนนําเสนอผลิตภัณฑแปลกใหม รวมทั้งขาวของเครื่องใช  
โดยอธิบายถึงแหลงในการซื้อหา และราคาของสินคาอีกดวย โดยขาวของเครื่องใชของวัยรุนญี่ปุน
นั้นมีรูปแบบเนนไปท่ีความนารัก ชางคิด มีความริเร่ิมสรางสรรค แปลกใหม กุกกิ๊กเกไก กลาวคือ
นอกเหนือจากคุณประโยชนใชสอยแลว ยังตองมีความนาใช ดูคิขุอาโนเนะ สรุปไดดวยขอความ
ส้ันๆ คือ “สะทอนความกาวล้ําทางเทคโนโลยี (technology) โดยมีความนารัก ( “คาวาอิ” kawai) 
เปนตัวชูโรง ดังจะเห็นไดจากรูปภาพที่ 1   

 
รูปภาพที่ 1 รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานขาวของเครื่องใชที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 
 

 
 
ที่มา : นิตยสาร J Net ฉบับที่ 1 เดือนมิถุนายน 2544 หนา 27 
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สําหรับรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายที่ปรากฏอยูในสื่อ
ส่ิงพิมพ คือ รูปแบบแฟชั่นที่เรียกวา “ฮาราจูกุสไตล”   คําวา “ฮาราจูกุ” เปนชื่อถนนสายหนึ่งในกรุง
โตเกียว ประเทศญี่ปุน ซึ่งไดรับการยอมรับวาเปนแหลงรวมแฟชั่นที่ทันสมัยที่สุดของญี่ปุน รูปแบบ
แฟช่ันที่กลาวถึงนี้ไมไดเปนแฟชั่นจากการออกแบบของดีไซเนอรชั้นนําแตประการใด แตเปน      
รูปแบบแฟชั่นที่มีลักษณะแตกตางกันไปตามแตละบุคคล แลวแตวาใครจะออกแบบใหตัวเองใส
อะไร 

 
ปจจุบันรูปแบบการแตงกายที่ปรากฏในสื่อเปนอยางมากคือแบบที่เรียก

วา “เดคคอรา” คํานี้มาจากภาษาอังกฤษวา decoration หรือ decorative หมายถึง ส่ิงของหรือ
เคร่ืองประดับที่วัยรุนแตละคนประดิษฐขึ้นมาสวมใสเอง จากนั้นบรรดาวัยรุนทั้งหลายก็เร่ิมหา
เคร่ืองแตงกายตั้งแตหัวจรดเทาใหเขากับเครื่องประดับที่ตนประดิษฐข้ึนเองนี้ ไมใชการหาเครื่อง
ประดับใหเขากับเสื้อผา แตเปนการจับคูเส้ือผาใหเขากับเครื่องประดับ นอกจากนั้นยังมีการทําเสื้อ
ผาใสเอง หรือเอาเสื้อผาเกามาแกใหมเองดวย  พอมีคนนิยมมากๆ  ก็เปลี่ยนไปหาแบบอื่นใสตอไป   

 
แฟชั่นตามแบบ “ฮาราจูกุ” หรือ “เดคคอรา” จะเนนเสื้อผาที่มีสีสันสดใส 

เชน สีฟา แดง เขียว เหลือง และสม การแตงกายไมมีรูปแบบที่แนนอน แลวแตความพอใจของผู
สวมใสจะประยุกตสรางสรรคกันเอง ทั้งผูหญิงและผูชายสามารถใชเส้ือผาแบบเดียวกันได คือจะ
ใสเสื้อกับกระโปรงหรือกางเกงก็ได ดังรูปภาพที่ 2 
 
รูปภาพที่ 2 รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 15 เดือนมกราคม 2544 หนา128 
           นิตยสาร I Spy ฉบับที่ 78 เดือนมกราคม 2544 หนา 72-73   
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สวนเครื่องใช เครื่องประดับ นิยมสะพายกระเปา หรือเปนารักๆ และพัน
ผาพันคอ ใสคูกับถุงเทายาว ที่สําคัญซึ่งจะขาดเสียไมไดเลยคือ รองเทาที่มีสีสันสดใสรูปทรงสวยเก   
ไมวาจะเปน  รองเทาสนตึกหัวโต ที่เรียกวารองเทา Swear หรือรองเทาขนเฟอรรูปสัตว รองเทาบูท
เทๆ ดังรูปภาพที่ 3 
รูปภาพที่ 3 รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานเครื่องแตงกายที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 15 เดือนมกราคม 2544 หนา128 
          นิตยสาร I Spy ฉบับที่ 78 เดือนมกราคม 2544 หนา 72-73 
          นิตยสาร J Teen ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม 2544 หนา 45  

 
สําหรับทรงผมนั้นเนนการทําสีผมฉูดฉาดแบบที่มีสีสันสะดุดตา เชน สี

แดง เขียว และสม เปนตน ซึ่งลักษณะการทําสีผมดังกลาว  ไมไดมีวัตถุประสงคเฉกเชนในอดีตที่  
ผูสูงอายุยอมสีผมเพื่อปกปดผมขาว (functional) แตมีลักษณะที่แสดงถึงความมีศิลปะ หรือความ
มีรสนิยมในดานการตกแตง (artistic) การทําสีผมในความหมายและวัตถุประสงคแบบเดิมๆ จึงมี
ลักษณะเปลี่ยนไป คลายเปนการใสเส้ือสี ซึ่งผูใส (ในที่นี้คือ ผูทําสีผม) สามารถเปลี่ยนแปลงเพื่อ
ความสวยงามตามความตองการไดเร่ือยๆ นอกจากนั้นยังมีการถักเปยหลากหลายสไตล มีการ
ประดับตกแตงดวยเชือกรัดผม ผาโพกผม ที่คาดผม กิ๊บช้ินเล็กชิ้นนอย รวมทั้งลูกปดสีสันสดใส 
เห็นไดจากรูปภาพที่ 4 
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รูปภาพที่ 4  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ  

 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 15 เดือนมกราคม 2544 หนา128 
 

นอกจากรูปแบบการแตงกายที่ปรากฏขางตนแลว ยังพบรูปแบบการ      
ตบแตงรางกายดวยการตบแตงที่เรียกวา “บอด้ี อารต” (Body Art) เชน การทาสีเฮนนาที่ผิว     
การเพนทรางกายดวยสีกันน้ํา การประดับรางกายดวยกากเพชรและสติ๊กเกอร ดังรูปภาพที่ 5   
รวมทั้งการตบแตงเล็บ (Nail Art) ดวยการเพนสลวดลายตางๆ การติดกากเพชร ประดับดวยขนฟูๆ 
ดังรูปภาพที่ 6 เปนตน 

  
ภาพที่ 5 รูปแบบการตกแตงรางกาย (Body Art) ของวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 
 

                                          
 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 11 เดือนพฤษจิกายน 2543 หนา 124 
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ภาพที่ 6 รูปแบบการตกแตงเล็บของวัยรุนญี่ปุน 
 

                         
 
ที่มา : นิตยสาร J Net ฉบับที่ 1 เดือนมิถุนายน 2544 หนา 62 
 
 

5.1.2 ดานดนตรี 
 

แมวาสื่อส่ิงพิมพจะไมมีความสามารถในการถายทอดเสียงไปยังผูรับสาร 
แตใชวาสื่อส่ิงพิมพจะไมมีการนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรีเสียเลย ในทางกลับ
กันเมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏในนิตยสารตางๆ พบวา มีการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับนักรอง  
ผลงานเพลง เบื้องหลังการทํางานของศิลปน ความเคลื่อนไหวของแวดวงดนตรี แนะนําศิลปน และ
ผลงานเพลงใหมๆ ดังตัวอยางในคอลัมน Check It Out ของนิตยสาร Idol ฉบับที่ 33 เดือน
มกราคม 2544 หนา 60 ดังนี้ 

 
“Hajime Mashite Mina Chan และแลวก็มาถึงยุคของ Millennium จริงๆ 

กันสักทีนะครับ ในปนี้ก็ขอให Idol Fans มีความสุขกันทั่วหนาคิดหรือต้ังใจสิ่งใดดีๆ ไวก็ขอให
ประสบผลดั่งที่คาดไวนะครับ Gambattene! 

 
 ในที่สุด Glay ก็ไดเวลาที่จะออก Best Albumกับเขาบาง (ที่ไมใช version 

Thailand Copy หรือ CD ที่ตามประเทศของ South East Asia มารวมกันเอง) กับชื่อ “Drive Glay 
complete Beat” ซึ่งบานเราก็ไดรับลิขสิทธิ์เปนที่เรียบรอยโรงเรียน Sony Music of Thailand แลว 
โดยจะไลในงานตั้งแต Single ในป 1994 ไปจนถึง Lastest Single “Missing You” เบ็ดเสร็จก็ 24 
เพลงพอดี (แนนอนวา CD ตอง 2 แผน สําหรับที่ Japan แต Thailand ก็ตองลุนกันวาหนาตาจะ
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เปนแบบไหน) ก็ขอแสดงความยินดีกับสมาชิกทั้ง 4 คน ที่เดินทางถนนดนตรีมายาวนานอยาง
เหนียวแนน (นอกจากนั้นทั้ง 4 คน ก็ยังมีงานไมวาจะเปน producer หรือแตงเพลงใหกับนักรอง
หนาใหมที่ฝนอยากจะมีวันอยางที่ Glay กําลังเปนอยูดวย)  

 
และก็มาถึงอีกหนึ่งกลุม J Rock ที่ตอนนี้คนฟงในบานเราก็เร่ิมที่จะใหการ

ยอมรับกันมากขึ้นแลว หลังจาก concert  ที่เพิ่งจะเลนกันไปกับวง Lucifer จากการปนโดย 
Unlimited Records (โดย Yoshiki อีกละ) ในงานใหม single “Tsubasa” ที่เปนงานแรกในการ
เขียนเนื้อเพลงของหนุม Makoto และเพื่อนๆ ในวงก็ยังชวยกัน design ในสวนของดนตรีดวย 
(Sony นํามาจําหนายแลวในรูปแบบของ Cassette Tape ตามหลัง Single “JUNK CITY” แค 10 
วันเอง!) ยังไงจะมี VCD Clip ออกมาใหสาวๆ บานเราไดปล้ืมกันเร็วๆ นี้ดวย โดยที่ญี่ปุนมีตัวอยาง
หนังสั้น (คลายกับหนังตัวอยางในโรงภาพยนตร) ซึ่งก็เปนเรื่องราวของ 5 คนนี้ดวย โดยใชเพลง 
Tsubasa เปนเพลง Score ยังไงก็คงตองรอทางตนสังกัด เพราะไมแนเกิดโชคดีข้ึนมา Lucifer อาจ
ไดไปเลนละครในบทของตัวเองจริงๆ ก็ได (แบบที่ไมใชโผลมาแวบนึง แลวก็พูดไมกี่ประโยค มิหนํา
ซ้ํายังเปนตัวรายในละครเรื่อง Psychometre Eiji 2 อีกแนะ)  จนกวาจะไดพบกันใหม ยังไงรักษา
สุขภาพกันดวยนะครับ Jane Mina Chan” 

 
 นอกจากตัวอยางขางตนแลวนิตยสารตางๆ ยังมีการนําเสนอผลการจัด

อันดับเพลงใหมที่กําลังไดรับความนิยม  หรือที่เรียกวา Origon Chart  อีกดวย ดังตัวอยางใน
คอลัมน Oricon The Ichiban Monthly Chart ของนิตยสาร Goldstar ฉบับที่ 97 ประจําเดือน
มกราคม 2544 หนา 144 ดังนี้ 

 
“มาเจอกันอีกฉบับแลวนะคะ สําหรับชารตเพลงดังประจําเดือนจากญี่ปุน 

ที่จะทําใหคุณๆ ไดรูถึงกระแสวงการเพลงญี่ปุน วาใครดัง เพลงนาฟงขนาดไหน ซึ่งฉบับนี้รายงาน
อันดับประจําเดือนกันไปกอนแลวกัน สวนฉบับหนาจะมีอันดับเพลงดังประจําปมารายงาน อยากรู
วาเพลงใดจะเปนเพลงที่สรางความประทับใจใหชาวญี่ปุนจนขึ้นมาอยูบนชารตประจําปไดตอง  
ติดตามนะคะ 

 
Songs     Artist 

1. Ring (วงลอ)   บีสึ (B’z) 
2. ซาอูดาจิ    พอรโนกราฟฟตี้ 
3. Surreal “Original Mix”  อายูมิ ฮามาซากิ  
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4. Simply Wonderful   มาอิ คุรากิ 
5. Boy Friend    ไอโกะ  
6. Lion Heart    สแม็ป  
7. ZOO~Ai wo kudasai  ชูกะ ฮาสุอิ  
8. Hey!        มาซาฮารุ ฟุคุยามา 
9. Shingomama no Oharock  ชินโงมามา 
10. Reality / Dancin’ in Hip Hop อามิ ซูซูกิ 
 

ฉบับนี้อันดับหนึ่งเปนเพลงของสองผูยืนยงแหงวงการร็อคญี่ปุน “บีสึ” (B’z) 
กลับมาควาอันดับหนึ่งไวไดอีกตามเคยกับเพลง “ริงก” ผลงานลาสุดที่ยังคงความร็อคเสียงทรง
พลังเอาไวเชนเคย 

     
สวนสาวๆ ทั้ง “อายูมิ” “อามิ” และ “มาอิ คุรากิ” ตางก็มีชื่ออยูในอันดับกัน

ถวนหนา โดยมี “อายูมิ” ที่กําลังดังวันดังคืนกับเพลงที่เธอแตงเนื้อรองเองเปนผูนํา ฝายสาว “อามิ” 
น้ัน หลังๆ มานี้ยอดขายชักจะแผวไปมาก อาจจะเปนเพราะเพลงของเธอในปนี้สวนใหญรองตาม
ยาก แลวยังไรพัฒนาการ คือ แนวเพลงเหมือนเดิมแทบทุกซิงเกิ้ล ก็เลยทําเอาหลนวูบไปอยางนา
ใจหาย 

 
สําหรับวง “สแม็ป” ชวงนี้โดงดังมากเหลือเกิน อาจเปนเพราะขาวของ “ทา

คูยะ” มีลูกแลวนี่ก็เปนได แตจะวาไปเพลงนี้ของ “สแม็ป” ก็เปนเพลงชาที่นาฟง และมีความหมาย
ดีเสียดวย ฝาย “ชินโง” หนึ่งในสมาชิกที่ทํารายการเด็กจนดังไดออกซิงเกิ้ลเดี่ยวก็สามารถสราง
กระแสเกาะติดอยูในอันดับท็อปเท็นกับเคาไดเหมือนกัน” 

 
นิตยสารตางๆ มักมีการนําเพลงที่กําลังไดรับความนิยม หรือเพลงที่นา   

สนใจมาแปลความหมาย และใสคํารองแบบคาราโอเกะเพื่อใหผูอานที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุนสามารถ
ฝกรองตามเพลงเหลานั้นได แมเนื้อหาของสารที่นําเสนอออกมานั้นจะไมมีการถายทอดเสียงเพลง 
หรือเสียงดนตรีไปสูผูรับสารโดยตรง แตก็ถือเปนการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรีอีก
ทางหนึ่ง นับไดวาสื่อส่ิงพิมพไดชวยแนะนํา สนับสนุน และเผยแพรผลงานเพลงของศิลปนวัยรุน
ญี่ปุน และชวยเติมเต็มขอมูลในเบื้องลึกดานดนตรีสําหรับวัยรุนไทยที่สนใจเพลงญี่ปุน แตยังไมมี
ความรูเกี่ยวกับเพลงญี่ปุนมากนักใหมีความเขาใจในในเรื่องดังกลาวมากขึ้น    
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5.1.3 ดานภาษา 
 

 นิตยสารทุกฉบับที่กลาวถึงมาขางตน ลวนนําเสนอสูผูอานโดยใชภาษา
ไทยเปนสําคัญ แตอยางไรก็ตามเพื่อเกาะ Theme ญี่ปุนเอาไว จึงพบวามีการนําเสนอเกี่ยวกับ
ภาษาญี่ปุนดวย เชน มีคอลัมนสอนบทสนทนาภาษาญี่ปุนงายๆ โดยมีภาษาเขียนของญี่ปุนกํากับ
ไว คําอานที่เปนภาษาไทย หรือคําอานที่เปนภาษาอังกฤษแบบคาราโอเกะ รวมทั้งคําแปลของบท
สนทนาเหลานั้น ดังรูปภาพที่ 7 
 
รูปภาพที่ 7 รูปแบบการเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 
 

         
 
ที่มา : นิตยสาร Smile Gang Magazine เดือนธันวาคม 2543 หนา 52 
 

นอกจากนี้ยังมีการนําเพลงญี่ปุนที่กําลังไดรับความนิยม หรือนาสนใจมา
เขียนคําอานใหสามารถฝกรองตามได และแปลความหมายของแตละเพลงไวใหดวย เหลานี้ถือ
เปนการเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพดวยทางหนึ่ง ดังที่จะนําเสนอในรูปภาพที่ 8 และ 9  
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รูปภาพที่ 8 การเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
ที่มา : นิตยสาร Gold Star ฉบับที่ 97 เดือนมกราคม 2544 หนา 112 
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รูปภาพที่ 9 การเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
ที่มา : นิตยสาร Gold Star ฉบับที่ 97 เดือนมกราคม 2544 หนา 113 
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เมื่อพิจารณาเนื้อหาของบทความในคอลัมนตางๆ พบวา ผูเขียนมีการ

กลาวทักทาย อําลา ขอโทษ หรืออวยพรผูอานเปนภาษาญี่ปุนเสมอๆ เชน คอนนิชิวะ มะตาเนะ 
ซาโยนาระ ซุมิมะเซ็ง ฯลฯ โดยคํากลาวภาษาญี่ปุนเหลานี้ถูกใชซ้ําแลวซ้ําเลาจนเปนที่เขาใจกันดี
ระหวางผูเขียนและผูอาน ดังนั้นจึงเปนการเผยแพรภาษาญี่ปุนใหเกิดการเรียนรูในวงกวางมากขึ้น 
แมจะเปนเพียงคําศัพทพื้นฐานงายๆ ที่ไมมีความสลับซับซอนมากนักก็ตาม แตก็ถือเปนการวาง
รากฐานความคุนเคยภาษาญี่ปุนใหเกิดในหมูคนไทยมากขึ้น 

 
นอกจากนั้นยังมีการกลาวทับศัพทภาษาญี่ปุนในชื่อสถานที่ ชื่อส่ิงของ ชื่อ

งานประเพณี  หรือวัฒนธรรมตางๆ ตลอดจนใชนามปากกาของผูเขียนเปนภาษาญี่ปุน เชน           
ฮิมาวาริ อาราชิ นายซูอาเมะ ชิโอริจัง คินนิขุแมน เปนตน หรือหากมีชื่อเลนภาษาไทยอยูแลวก็อาจ
ใสคําวา จัง เขาไปเพื่อใหดูนารัก และมีความเปนญี่ปุนมากขึ้น เชน หากมีชื่อเลนวา “ตา” ก็ใชนาม
ปากกาเปน “ตาจัง” เปนตน ส่ิงเหลานี้ถือเปนการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานภาษาผานสื่อ
สิ่งพิมพเชนกัน   

 
5.1.4 ดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต 
 

 การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตผาน
ส่ือส่ิงพิมพนั้น จะปรากฏใหเห็นในสวนของบทสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนของญี่ปุนเสียเปนสวน
ใหญ     แตมิไดเนนใหความสําคัญมากนักจนถึงขนาดจะยกเนื้อที่ใหทั้งคอลัมน จากการอานบท
สัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนของญี่ปุนพบวา มีการแสดงออกดานพฤติกรรมตอตนเอง คือ เนน
ความมุงมั่นพยายาม  ทําอะไรทําจริง โดยทุมเทใหกับส่ิงที่ตั้งใจอยางเต็มที่ มักมีคติ ปรัชญา คําคม 
หรือขอคิดในการดําเนินชีวิต ชอบที่จะใหกําลังใจตนเอง และพูดใหกําลังใจผูอ่ืน ดังคําพูดที่พบ
บอยๆ วา “พยายามเขานะ” “จะพยายามตอไปคะ/ครับ” มีกิริยามารยาท รวมทั้งความออนนอม
ถอมตนสูง 

 
ในดานการดําเนินชีวิตก็จะมีลักษณะเชนเดียวกับวันรุนทั่วไป คือ มีการใส

ใจกับการเรียนพอสมควร ทั้งนี้เพราะตองมีการสอบแขงขันในระดับมหาวิทยาลัย และมีการทํางาน
พิเศษเพื่อนําเงินที่ไดไปซื้อขาวของเครื่องใช  เครื่องประดับ หรือใชสําหรับการเดินทางทองเที่ยว  
สวนกิจกรรมยามวางก็จะใชไปกับการเดินซื้อของ ทองเที่ยว หรือเลนกีฬา โดยเฉพาะการอาน
หนังสือการตูน เปนตน  
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แตที่นาเปนหวงก็คือการแมนิตยสารตางๆ จะพยายามตรวจสอบเนื้อหา

ของตัวเองอยูแลว แตก็มักจะมีภาพการสูบบุหร่ีของศิลปนเล็ดรอดออกมาเสมอๆ ซึ่งภาพที่ปรากฏ
มักจะแฝงความเท   โกเก มากกวาจะเปนภาพการเตือนไมใหสูบบุหร่ี และมีบทสัมภาษณเกี่ยวกับ
บหุร่ีบอยๆ จนกลายเปนพฤติกรรมปกติธรรมดาที่ไมนาวิตกกังวลอะไร ใครๆ ก็ทําได แถมยังจะดูดี
เหมือนศิลปนอีกดวย เชน บทสัมภาษณ Yokihiro มือกลองแหงวง L’Arc~en~Ciel ในนิตยสาร    
J Spy ฉบับที่ 34 เดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2544 หนา 95 ที่วา  “ ถาม : ถาขาดกาแฟกับบุหรี่คุณจะ
ทํายังไงครับ?  ตอบ  : ถ าขาดกาแฟจะเฉยๆ  นะ  แต ถ าขาดบุ ห รี่ จ ะลํ าบากมาก            
ถาม : ในตอนนี้คุณสูบบุหร่ีวันละกี่มวนครับ? ตอบ : ถาทํางานในหองอัดจะสูบมากหนอย แต
ปกติแลวก็วันละซองครับ” ทั้งนี้ผูอานควรไตรตรองและใชวิจารณญาณในการอานประกอบดวย 

    
5.2  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสื่อวิทยุ 
 

จากการสํารวจสถานีวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขตกรุงเทพมหานคร โดยเปน
รายการวิทยุซึ่งมีชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุนญี่ปุนตลอดทั้งรายการ       
ผูดําเนิน รายการอาจเปนคนไทย หรือคนญี่ปุน ภาษาที่ผูดําเนินรายการใชจัดรายการอาจเปน
ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษา ในที่นี้ประกอบไปดวยรายการตางๆ ดังตอไปนี้ 
 

(1) รายการไกกากู เนโกะ  
กระจายเสียงทางคลื่น 102.5 MHz. ออกอากาศทุกวันจันทร–ศุกร เวลา 22.00–

23.00 น. ดําเนินรายการโดยดีเจ ตะแงว (บุษบา มหัตถพงศ) รูปแบบของรายการจะมีการเปด
เพลง สลับกับการใหผูฟงทางบาน Phone In เขามาขอเพลง เลนเกมส และลงคะแนนเสียง Vote 
เพลงที่ตนชื่นชอบ เนนเปดเพลงตามคําขอ และเปดเพลง J Pop มากกวา J Rock โดยแบงรายการ
ออกเปน 5 ชวง แตละชวงจะเปดเพลงประมาณ 1-2 เพลง ดีเจจัดรายการเปนภาษาไทย เนนกลุม 
ผูฟงวัยรุนชาวไทยที่ชื่นชอบในเพลงญี่ปุน 

     
(2) รายการ “โตเกียวคลับ”  

กระจายเสียงทางคลื่น 96.5 MHz. ออกอากาศทุกวันศุกร เวลา 23.00 –  2.00 น. 
ดําเนินรายการโดยดีเจสมภพ กรณทอง เปนรายการที่เนนเปดเพลงเปนหลัก โดยรูปแบบของ    
รายการเปนการพูดคุยและเปดเพลงสลับกัน ตลอดจนบอกเลาขาวสารในแวดวงบันเทิงญี่ปุน
ตลอดชวงที่ผานมา 1 สัปดาห กลุมเปาหมายสวนใหญเปนวัยรุนตั้งแตมัธยมศึกษาปที่ 3 ถึงระดับ 
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มหาวิทยาลัย รายการนี้อยูในชวงของ Dance FM ซึ่งเปนของบริษัทเรดบีท อินเตอรเนชั่นแนล 
จํากัด เรดบีทเปนบริษัทที่ผลิตเทปและจําหนายเทป ซีดี ทั้งเพลงไทย สากล และเพลงญี่ปุน รวมทั้ง
มีกิจการรานเทปและซีดีเปนของตนเองชื่อราน “วาเลนไทน”  

 
(3) รายการ “คลับเจ” 

กระจายเสียงทางคลื่น 105.5 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 14.00–
15.00 น. เปนรายการวิทยุที่นําเสนอเกี่ยวกับเกร็ดขอมูลขาวสารวัฒนธรรมในภาคภาษาญี่ปุนและ
ภาษาไทย เปนโครงการผลิตรวมกันระหวางบริษัท เอ็นแอนดเอ แพลนนิง จํากัด กับ บริษัท          
ยูแอนดไอ คอรปอเรชั่น จํากัด (วิทยุชอง 3) รายการนี้มีการเปดเพลงญี่ปุนสลับกับการพูดคุย กลาว
คือ มีการพูดภาษาญี่ปุนแลวแปลเปนภาษาไทย ซึ่งดําเนินรายการโดยดีเจคนไทย 1 คน  และดีเจ
ญี่ปุน 1 คน มีกลุมเปาหมายหลักเปนนักศึกษาปริญญาตรี ปริญญาโท และพนักงานบริษัท อายุ 
18-30 ป 

 
(4) รายการ “โตเกียว คอลลิ่ง”  

กระจายเสียงทางคลื่น 89.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 17.00–
20.00 น. เปนรายการเพลงญี่ปุนของบริษัท เฮาท ออฟ ฟน จํากัด ของ สาลินี ปนยารชุน ทาง   
รายการมีนโยบายในการนําเสนอขอมูลเพื่อเปดโลกทรรศนพรอมเกาะติดกระแสวัฒนธรรมดนตรี
ของญี่ปุน รวมทั้งแนะนําเพลงญี่ปุนที่อยูในกระแสความนิยมของสากล ตลอดจนนําเสนอขอมูล
ใหมๆ ในวงการเพลงญี่ปุนที่นาสนใจ กลุมเปาหมายหลักคือวัยรุนอายุ 12-20 ป โดยมีดีเจเรียล  
ชินจิสึ (นคร แกวกรรณิพากร) เปนผูจัดรายการ โดยจะมีการพูดภาษาญี่ปุนสลับกับภาษาไทย การ
ดําเนินรายการมีชวงแนะนําขอมูลเกี่ยวกับผลิตภัณฑทางเทคโนโลยีใหมๆ ของญี่ปุนดวย 

 
 

(5) รายการ “โอไฮโย แบงค็อก” 
กระจายเสียงทางคลื่นวิทยุ 94.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 10.00–

12.30 น. ในรายการมีดีเจสุธี วนากร และ ดีเจสรรเสริญ  ปญญาธิวงศ เปนผูดําเนินรายการ      
เปนรายการเพลงญี่ปุนของบริษัท Ohayo Thailand รายการนี้มีกลุมเปาหมายตางจากกลุมอ่ืนคือ 
เนนชาวญี่ปุนที่มาเที่ยวในเมืองไทย สวนกลุมเปาหมายรองคือ คนไทยที่สนใจญี่ปุน ภาษาญี่ปุน 
ทั้งนี้มีการสรุปขาวสารของญี่ปุนในรอบสัปดาห ตลอดจนเรื่องราวที่เกี่ยวกับการใชชีวิตประจําวัน 
เร่ืองอาหารการกิน สถานที่ทองเที่ยว และภาษาญี่ปุนในรายการดวย  
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สรรเสริญ  ปญญาธิวงศ  ไดใหสัมภาษณกับนิตยสาร Idol ฉบับที่  34 เดือน 
กุมภาพันธ ป พ.ศ.2544 วา “ในเรื่องของเพลงจะเปดเพลง Pop ในแนว J Pop ประมาณ  70   
เปอรเซ็น ที่เหลืออีก 30 เปอรเซ็น จะเปน J Rock ทางรายการมีนโยบายที่จะสงเสริมในเรื่องของ
การพูดภาษาญี่ปุนที่ถูกตอง โดยชวงทายของรายการจะมีชวงสุภาษิตญี่ปุน (nihongo ii-hitokoto) 
แลวก็จะมีชวง ”anatano requesto” ซึ่งเปนชวงขอเพลง ชวง new comer ที่จะเปดเพลงใหมๆ 
แลวก็ชวง newsu o reporto หรือ Tokyu Report รายงาน Scoop ที่นาสนใจจากประเทศญี่ปุน
ประจําสัปดาห ในชวงหลัง 12:00 น. เปนตนไปจะเปนชวงแปลเพลงของรายการ สรุปก็จะมี 4 ชวง
ใหญในแตละสัปดาห”  

 
(6) รายการเจ-ปอป  

กระจายเสียงทางคลื่นวิทยุ 97.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 13.00–
15.00น. ดําเนินรายการโดยดีเจเอดดี้ (Eddy) รูปแบบรายการเปนการพูดคุยเกี่ยวกับเพลงญี่ปุนที่
กําลังเปนที่นิยม และบอกเลาถึงกระแสความเปลี่ยนแปลงในหมูวัยรุนที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุน รวมทั้ง
การพูดคุยเกี่ยวกับประเทศญี่ปุนดวย แตก็ยังเนนเปดเพลงเปนหลัก โดยเปนเพลงที่ผูฟงขอมา หรือ
จากการจัดอันดับเพลงของโอเรกอนประจําสัปดาหนั้นๆ รายการนี้เปนของบริษัท ตรีนิตี้ เรดิโอ 
จํากัด   ซึ่งเปนบริษัทที่ไดสัมปทานคลื่น FM 97.0 MHz. 

 
(7) รายการ “ไรด ออน เจ-ปอป” 

กระจายเสียงทางคลื่นวิทยุ 103.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร เวลา 18:15 -
19:00 น. เปนรายการที่แนะนําเพลงทันสมัย มีกลุมเปาหมายหลักเปนคนชั้นกลางไทย อายุ 14-30 
ป กลุมเปาหมายรองเปนครอบครัวญี่ปุนในไทย นักศึกษาตางชาติ (อายุ 10-40 ป) แบงรายการ
ออกเปน 6 ชวง คือ แนะนําเพลงฮิตปจจุบัน 3  เพลง   แนะนําเพลงของบริษัทแผนเสียงญี่ปุนที่มี
สาขาในไทย 1 เพลง   เปดใหผูฟงขอเพลง พูดคุยเกี่ยวกับซีดี โปสเตอรนักรอง หรือนิตยสารที่  
เกี่ยวกับเพลงญี่ปุน  ตลอดจนใหผูฟงโทรเขามาพูดคุยในรายการ  และแนะนําเพลงเกาที่เคยโดงดัง
ในญ่ีปุน รายการนี้เปนของบริษัทเอ็นแอนดเอ แพลนนิง จํากัด ที่มีเจาของเปนชาวญี่ปุน  

 
เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏอยูในรายการวิทยุที่เนนเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรม

วัยรุนญี่ปุน และเพลงญี่ปุนทั้ง 7 รายการ ไดแก รายการไกกากู เนโกะ คลื่น 102.5 MHz. รายการ
โตเกียวคลับ คลื่น 96.5 MHz. รายการคลับเจ คลื่น 105.5 MHz. รายการโตเกียว คอลล่ิง คลื่น 
89.0 MHz. รายการโอไฮโย แบงค็อก คลื่น 94.0 MHz.   รายการเจ-ปอป คลื่น 97.0 MHz. รายการ
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ไรด ออน เจ-ปอป คลื่น 103.0 MHz. เห็นไดวาสื่อวิทยุมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดังตอไป
นี้ 

    
5.2.1 ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช  
 

   เนื่องจากสื่อวิทยุเปนสื่อที่ถายทอดเสียงไปยังผูรับสาร ดังนั้นจึงเปนการ
ยากที่จะเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายไดโดยสะดวกเชนสื่ออ่ืนๆ จากการ
วิเคราะหเนื้อหาในรายการวิทยุ แทบไมพบการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายผาน
ทางสื่อวิทยุเลย สวนดานเครื่องมือเครื่องใชอาจมีปรากฏบางเล็กนอย เชน มีการแนะนํานวัตกรรม
ใหมๆ เครื่องมือเคร่ืองใชประเภทเทคโนโลยีอันทันสมัยที่ผลิตจากประเทศญี่ปุน หรือเกมส
คอมพิวเตอรเวอรชั่นใหมๆ เปนตน แตก็ไมไดเนนมากนัก  

 
5.2.2 ดานดนตรี  
 

   ดังที่ไดกลาวไวแลววา สื่อวิทยุมีคุณสมบัติในการถายทอดเสียงไปสูผู   
รับสาร ดวยเหตุนี้สื่อวิทยุจึงมีความสามารถในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในดานดนตรีเปน
อยางยิ่ง เพลงญี่ปุนมีเอกลักษณเฉพาะตัว คือ ความเปนตะวันตกของเอเชียที่ไมเหมือนยุโรป และ
อเมริกา มีความทันสมัยของดนตรี เนื่องจากที่เทคโนโลยีของตัวเองมีความกาวหนามาก ดนตรี
ญี่ปุนจะมีความชัดในการแยกประเภทวาอะไรคือ ร็อค ปอป และอารแอนบี กลุมคนที่ฟงเองก็มี
การแยกประเภทอยางชัดเจนเชนกัน 
  

ดนตรีสมัยนิยมของญี่ปุนที่ปรากฏในรายการวิทยุของไทยถาพิจารณา
กวางๆ จะเปน J Rock และ J Pop คือดนตรีร็อค และดนตรีปอปนั่นเอง แตหากดูในรายละเอียด
โดยพิจารณาถึงลักษณะเดน และรูปแบบการนําเสนอประกอบดวย สามารถแบงดนตรีญี่ปุนได
เปน 3 ประเภท ดังนี้  

 
วิชวลร็อคแบนด (Visual Rock) คือ วงดนตรีร็อค หรือเฮฟวี่เมตัลที่เนน 

รูปลักษณ คือ เนนการแตงตัวรวมถึงการแตงผมดวยสีที่ฉูดฉาด นอกจากผูฟงจะไดอรรถรสทาง
เสียงแลว ยังสามารถไดรับอรรถรสทางสายตาอีกดวย คือเสพไดทั้งทางหูและทางตาไปพรอมๆ กัน 

 
 “Visual Rock” เปนการแสดงออกวา ดนตรีไมมีเพศ ไมมีภาษา ไมมี   

เชื้อชาติ ผูชายก็สามารถแตงตัวเปนผูหญิงได เปนการสรางสรรคและนําเสนอจินตนาการโดยไมมี
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ขอบเขตจํากัด มีลักษณะคลายๆ การนําเสนอของวงดนตรี Alternative ของอเมริกัน แต “Visual 
Rock” จะนําเสนอมากไปกวานั้น กลาวคือ ในขณะที่ Alternative แสดงออกที่การรอง แต “Visual 
Rock” แสดงออกตั้งแตการแตงตัว การพูด การเดิน การนั่ง ทุกอยางจะผสมกันเปนภาพลักษณ 
(Image) ของคนๆ หนึ่ง เหมือนกับการวาดการตนูมาเรื่องหนึ่ง ตัวหนึ่งพูดมาก อีกตัวหนึ่งไมพูดเลย 
เปนโจรจะตองเดินทานี้ เปนพระเอกจะตองเดินทานั้น เหมือนกับทุกๆ อยางไดถูกนําเสนอมาพรอม
กันกับดนตรี ดังรูปภาพที่ 10 
 
รูปภาพที่ 10 วงดนตรี Visual Rock 
 

                                                  
 
ที่มา : นิตยสาร Idol ฉบับที่ 33 เดือนมกราคม 2544 หนา82 
 

“Visual Rock” เร่ิมจากวงดนตรีที่ไมเปนไมเนอร คือไมไดอยูในกระแส 
เปนสไตลดนตรีที่ไมสนใจวางานของตัวเองจะเปนรูปแบบที่ยังคงไดรับความนิยมอยูหรือไมในโลก
นี้ แตจะเลนดนตรีในแบบที่ตัวเองชอบเทานั้น โดยเฉพาะกลุมวัยรุน เชนวง X-Japan วง Glay     
วง L’arc~en~Ciel วง Luna Sea วง Matina วง Dir en Grey เปนตน ดังรูปภาพที่ 11  รูปแบบ   
วงดนตรีแนวนี้สะทอนใหเห็นถึงรสนิยมของผูฟงชาวญี่ปุนที่เปนผูบริโภคจินตนาการอยางสุดขั้ว  
ทั้งนี้เมื่อพิจารณาเหตุผลทางสังคมมkประกอบรวมดวย พบวา ญี่ปุนมีลักษณะสังคมที่แบงแยก
เปน 2 ดาน ซึ่งแตกตางกันอยางสุดขั้ว ดานที่หนึ่งเปนโลกแหงความจริงที่มีความเครงครัด   ยึดมั่น
ในระเบียบวินัย และมีการแขงขันสูง อีกดานหนึ่งเปนโลกแหงจินตนาการที่มีความเพอฝน ออกแนว
แฟนตาซีที่หลุดไปจากโลกแหงความจริงโดยสิ้นเชิง ดังนั้นจึงสะทอนออกมาในรูปแบบของวงดนตรี
แนว Visual Rock นั่นเอง 
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รูปภาพที่ 11 วงดนตรี Visual Rock 

 
ที่มา : นิตยสาร J Zone Special เดือนมกราคม หนา 5 

 
กลุมนักรองหญิง เปนกลุมที่ทั้งรองทั้งเตน แสดงฝมืออยางเต็มที่ ทั้งนี้ก็

อาศัยหนาตา และความนารักเปนจุดขายรวมดวย นักรองหญิงที่โดดเดนคือ Namie Amuro 
Speed MAX และที่กําลังเปนที่นิยมมากในสมัยนี้คือ Hikaru Utada และ Ayumi Hamasaki นอก
จากนี้ยังมีการรวมตัวกันโดยเนนที่ความเปนทีมเวิรค เชนวง Morning Musume ดังรูปภาพที่ 12 
 
รูปภาพที่ 12 กลุมนักรองวัยรุนหญิงของญี่ปุน 
 

                                                    
 

ที่มา : น ิตยสาร J Spy ฉบับ 16 เดือนกุมภาพันธ 2544 หนา 55 
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กลุมที่เรียกวาไอดอลชายของสํานักงานจอหนนี่แฟมิล่ี ที่สรางนักรองชาย
มาอยางตอเนื่องตั้งแตสมัยศตวรรษที่ 70 สมัยนั้นเมืองไทยก็รูจักวง Sho nentai ปจจุบันคายนี้ก็ยัง
คงรักษาระดับความนิยมไวไมเส่ือมคลาย นักรองในสังกัดที่ไดรับความนิยมติดชารตไดแก SMAP 
TOKIO Kinki Kids และ V6 เปนตน ดังรูปภาพที่ 13 
 
รูปภาพที่ 13 กลุมนักรองวัยรุนชายของญี่ปุน 

 
ที่มา : นิตยสาร J Teen ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม 2544 หนา 55 
 

นอกจากลักษณะของวงดนตรีทั้ง 3 ประเภท ดังที่ไดกลาวถึงขางตนแลว
พบวา การตูนยังมีความสัมพันธกับเกี่ยวของกับวงดนตรีในญี่ปุนอีกดวย กลาวคือ มีวงดนตรี
หลายๆ วงที่เกิดขึ้นมาไดจากเรื่องราวในหนังสือการตูนกอน แลวจึงคัดเลือก สรรหาบุคคลที่มี
บุคลิกลักษณะตรงตามตัวละครในหนังสือการตูนมาประกอบกันขึ้นเปนวงดนตรีจริงๆ อาทิ วง 
Lucifer ที่กําลังไดรับความนิยมอยูในปจจุบัน ซึ่งเกิดขึ้นจากการคัดเลือกบุคคลที่มีลักษณะคลาย
กับตัวละครในหนังสือการตูนเร่ือง “จังหวะร็อค ดนตรีรัก” (ฉบับแปลภาษาไทยอยูในลิขสิทธิ์ของ
สํานักพิมพบงกช) เปนตน 

 
ในทางกลับกันพบวาวงดนตรีหลายๆ วงก็อาศัยการประชาสัมพันธโดยใช

รูปแบบการตูนเปนสื่อ กลาวคือ เมื่อเกิดวงดนตรีข้ึนแลวก็สรางตัวการตูนแทนสมาชิกแตละคนใน
วง แลวผูกเรื่องราวตางๆ ขึ้นมาโดยนําเสนอในรูปแบบของการตูนดังตัวอยางในรูปภาพที่ 14 
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รูปภาพที่ 14 การประชาสัมพันธกลุมนักรองวัยรุนหญิงของญี่ปุนในรูปแบบของหนังสือการตูน 

 

ที่มา   นิตยสาร Idol ฉบับพิเศษ ป พ.ศ. 2543 
          

วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา (2544) ไดกลาวถึงความโดดเดนของดนตรีญี่ปุน
วา “Melody คือความโดดเดนของดนตรีญี่ปุนที่แตกตางจากดนตรีประเภทอื่นๆ Melody ดนตรี
ญี่ปุนเปนสิ่งที่ทําใหรูสึกวา ฟงดนตรีแลวไดอะไร ผูฟงไมใชไดความหลอของนักรอง ผูฟงไมใชได
เนื้อหาเพลงที่ดี แตได Melody ที่ไพเราะ ซึ่งตรงนี้ตอบคําถามที่วา ฟงแลวก็ไมเขาใจความหมาย 
แตทําไมถึงนิยมฟง Melody เปนนามธรรม ไมสามารถจับตองได Melody ของดนตรีจะเปนตัวที่
บอกใหทราบวา ดนตรีที่ฟงใหอารมณความรูสึกอยางไร โดยที่ผูฟงไมตองวิเคราะหหนัก แตถาจะ
ทราบวาอารมณนั้นเกิดเพราะอะไร เศราเพราะอะไร สนุกเพราะอะไร ก็ตองศึกษาถึงความหมาย
ของภาษา” 

 
“นอกจาก Melody แลว ความโดดเดนของดนตรีญี่ปุนคือ การประพันธ

เนื้อเพลง ดนตรีญี่ปุนจะไมกลาวถึงสิ่งหนึ่งสิ่งใดตรงๆ แตจะเปนการประพันธในลักษณะที่เปนกวี 
กลาวโดยรวมแลว ดนตรีญี่ปุนจะขาย Look ดนตรีญี่ปุนเปนดนตรีที่ฟงยากในครั้งแรก ฟงครั้งแรก
จะไมรูวาเขาพูดถึงอะไร เพลงจะมีความหมายในตัวเอง ไมตรงไปตรงมา จะมีความหมาย    
เปรียบเทียบ”  

 
ขอสังเกตที่นาสนใจอีกประการหนึ่ง คือ นักรองญี่ปุนเนนที่จะออกมาเปน

วง หรือเปนทีมมากกวานักรองเดี่ยว ทั้งนี้นาจะมีสาเหตุมาจากคานิยมเรื่องการรวมกลุมรวมมือกัน
ทํางานของญี่ปุนนั่นเอง ซึ่งแสดงถึงทีมเวอรค พลัง และความสามัคคี สําหรับรูปแบบนักรองเดี่ยวมี
ไมมากนัก ที่พบสวนใหญจะเปนนกัรองหญิง 
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5.2.3 ดานภาษา 
  

ผูดําเนินรายการวิทยุทุกรายการที่กลาวมาขางตน ยังคงดําเนินรายการ
โดยใชภาษาไทยอยู แตที่สําคัญคือหลายๆ รายการยังมีพิธีกรชาวญี่ปุน หรือชาวไทยที่มีความ
สามารถในการพูดภาษาญี่ปุนมาจัดรายการรวมดวย คือ ใหมีทั้งการพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทย
สลับกัน หรือใหมีการพูดภาษาญี่ปุน และแปลเปนไทยใหฟงทีหลัง นอกจากนั้นยังมีการสอนพูด
ภาษาญี่ปุนคํางายๆ หรือสอนบทสนทนาภาษาญี่ปุนงายๆ โดยมีการแปลความหมายของบท
สนทนาเหลานั้นเพื่อใหผูฟงไดเขาใจ ตลอดจนมีการนําเพลงญี่ปุนที่กําลังไดรับความนิยมมาแปล
ความหมายใหผูฟงที่ไมรูภาษาญี่ปุนไดเขาใจความหมายของเพลงอีกดวย  

 
อยางไรก็ตามบางรายการก็ไมไดใหความสนใจดานการเผยแพรภาษา

ญี่ปุนมากนัก คือจัดรายการเปนภาษาไทยอยางเดียวตลอดทั้งรายการ และไมไดใหเกร็ดเล็กเกร็ด
นอยเกี่ยวกับภาษาญี่ปุนแกผูฟง เพียงแตเปดเพลงที่รองเปนภาษาญี่ปุนเทานั้น แตดังที่ไดกลาวไว
ขางตนแลววาดนตรีญี่ปุนมีความโดดเดนดาน melody ที่ไพเราะ ดังนั้นคุณลักษณะพิเศษขางตน
จึงมีสวนสรางความรูสึกตางๆ ใหผูฟงมีอารมณรวม สามารถคลอยตามเพลงเหลานั้นได ท้ังที่ไมเขา
ใจภาษาญี่ปุนเลยก็ตาม นี่คือจุดเดนของดนตรีที่มีลักษณะเปนสากล ซึ่งถือเปนภาษาสื่อที่       
ถายทอดมาทางรายการวิทยุนั่นเอง เมื่อผูฟงฟงเพลงญี่ปุนแลวเกิดความชื่นชอบ ก็สามารถไปเรียน
ภาษาญี่ปุนเพิ่มเติมไดจากสถาบันสอนภาษาญี่ปุนที่มีอยูเปนจํานวนมากในปจจุบัน  

 
สําหรับภาษาที่ปรากฏในเนื้อรองของเพลงญี่ปุนนั้นจะมีเนื้อรองเกือบทั้ง

หมดเปนภาษาญี่ปุน แตอาจมีชื่อเพลงเปนภาษาอังกฤษ หรือมีประโยคภาษาอังกฤษสั้นๆ แทรก
อยูในบางทอน หรือบางชวงของเนื้อรองเหลานั้นบาง ซึ่งถือเปนรูปแบบปกติที่พบในเพลงญี่ปุน   
ทั้งนี้เพราะเมื่อพิจารณาลักษณะทางสังคมของญี่ปุนแลวพบวา กลุมวัยรุนญี่ปุนเองก็มีการรับ 
วัฒนธรรมตะวันตกเขามาดวย รวมทั้งมีความชื่นชอบในความเปนตะวันตกเชนกัน เห็นไดจากการ
ทําสีผมเปนสีทองๆ ใหคลายคนตะวันตก หรือการที่ศิลปน นักรองญี่ปุนเปนจํานวนมากนิยมไป 
รวมงานกับทางตะวันตก เปนตน ส่ิงนี้ถือเปนลักษณะรวมที่วัยรุนญี่ปุนมีคลายกับวัยรุนไทย และมี
สวนชวยใหวัยรุนไทยสามารถรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดงายขึ้นนั่นเอง 
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5.2.4 ดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต 
 

การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตผาน
ส่ือวิทยุนั้น พบวา อาจมีบางรายการที่กลาวถึงพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตของวัยรุนญี่ปุนอยู
บาง แตไมไดเนนใหความสําคัญมากนัก เชน ใหความรูแกผูฟงวาในชวงวาระสําคัญ หรือวันสําคัญ
ตาง ๆ เด็กวัยรุนญี่ปุนจะทําอะไรบางในเทศกาลเหลานั้น อาทิ วันสงทายปเกาตอนรับปใหม การ
ใหของขวัญในวันวาเลนไทน หรือการบอกรักโดยใชกระดุมเม็ดที่สอง เปนตน แตโดยภาพรวมแลว 
รายการวิทยุสวนใหญมิไดเนนใหความสําคัญเร่ืองการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดาน        
พฤติกรรม และการดําเนินชีวิตเทาใดนัก 
 
 5.3  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสื่อโทรทัศน 

 
จากการศึกษาสื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี ไดแก ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 

ชอง 11 และไอทีวี ในระหวางวันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544  พบวามีละคร
ญี่ปุนหรือรายการโทรทัศนที่ทําการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนดังตอไปนี้ 

 
(1) รายการโซเมนี่มิวสิค  

ออกอากาศทางชองไอทีวี นําเสนอทุกวันจันทร เวลา 23:00-0:00 น. เปนรายการ
ที่มีวัตถุประสงคเนนแนะนําศิลปนในเครือ  Sony  รวมทั้งเปดมิวสิค วิดีโอ และภาพคอนเสิรตของ
ศิลปนในคายตลอดทุกชวงรายการ  Producer ของรายการ คือ สุรัตน ทองภูบาล 
 

(2) ละครญี่ปุนเรื่องสื่อรักออนไลน  
ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร เวลา 10:05–11:00 น. มีเพลง

ประกอบละครชื่อ Destiny ของศิลปน My Little Lover มีความยาวทั้งสิ้น 13 ตอน เปนเรื่องราว
ความรักของหนุมสาวที่มีอินเทอรเน็ตเปนสื่อเชื่อมโยงระหวางกัน ทั้งๆ ที่เจอกันทุกวัน แตทั้งคูก็ไมรู
วาตางก็คุยกันผานอินเทอรเน็ต     ในเรื่อง Amane Murakami (แสดงโดย Misato Tanaka) เปน
หญิงสาวทํางานเปนธุรการที่ธนาคารแหงหนึ่ง ในวันเกิดของเธอ เธอไดพบชายหนุมรูปรางหนาตา
ดีกําลังจีบสาวคนหนึ่งอยู เขาชื่อ Takashi Hasekawa (แสดงโดย Yutaka Takenouchi) ซึ่งเขา
เปนนักประพันธเพลงที่ประสบความสําเร็จและเปนที่รูจักทั่วไปคนหนึ่ง 

ที่ทํางานของ Takashi อยูอาคารเดียวกับ Amane และดูเหมือนวา Takashi จะ
ถูกหอมลอมไปดวยสาวๆ ทุกครั้งที่ Amane เจอ ทําใหเธอรูสึกไมดีกับเขานัก หลังจากที่ Amane 



 105

กลับจากงานเลี้ยงวันเกิดของเธอคืนนั้น เธอก็เปดเครื่องคอมพิวเตอรเพื่อเช็คขอความทางอี-เมล
และพบขอความที่ถูกสงมาโดยผูที่ใชชื่อวา “Hata” ซึ่งทําใหเธอประหลาดใจเพราะไมเคยรูจักใคร
ชื่อนี้ 

ดวยความสงสัยเธอจึงเปดเมลอาน และทันใดนั้นเพลงเบาๆ ก็เร่ิมบรรเลง เธอชอบ
เพลงที่ถูกสงมาทางอี-เมลนี้มาก และไดตอบกลับไปยังผูที่สงมาชื่อ “Hata” โดยใชนามแฝงวา 
“TeruteruboZu” และสงเมลอีกหลายครั้งถึง “Hata” แตไมเคยไดรับเมลตอบเลย ถึงแมวาเธอจะได
แตคาดหวังทุกครั้งที่เปดเครื่องคอมพิวเตอร 

ไมนาน Takashi ก็รูวา เพลงที่เขาแตงแลวตั้งใจจะสง mail demo ไปที่บริษัทของ
เขาไมไดไปถึงที่หมาย อาจเปนเพราะเขาเริ่มใชอี-เมล จึงอาจมีการผิดพลาดในการพิมพที่อยู เขา
รับรูวามีเมลมาจากผูที่ใชนามวา “Teruterubozu” และไดเปดอานขอความ  ซึ่งเขาพยายามที่จะไม
สนใจขอความที่สงมานั้น    แตขอความดังกลาวทําใหเขารําลึกถึงอดีตที่แสนจะขมขื่นของตัวเอง 
และเขาก็ไดแตทิ้งเมลนั้นลง Trash Box 

แตแลววันหนึ่งเขาก็สงขอความกลับไปหา “Teruterubozu” นั่นคือเหตุใหทั้ง 
Takashi  และ  Amane  ไดเร่ิมติดตอส่ือสารกันผานทางอี-เมล  โดยที่ตางก็ไมรูจักตัวตนของกัน
และกัน อันเปนจุดเริ่มตนของเรื่องราวความรักของคนทั้งสอง 

 
(3) ละครญี่ปุนเรื่องคุณพอที่รัก  

ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร เวลา 22:35–23:35 น. มีความ
ยาวทั้งสิ้น 12 ตอน เปนเรื่องราวของ Zenzo Okada (แสดงโดย Sanma Akaishiya)  ทนายความ
อายุ 41 ป    ที่ผานการสอบเปนทนายความตั้งแตอายุ 35 ป และไดทํางานที่สํานักงานทนายความ 
Zenzo ถนัดในทางการวาความในคดีแพง คดีเกี่ยวกับการหยาราง คดีเกี่ยวกับอํานาจในการดูแล
บุตรกรณีหยาราง หลักการของเขาก็คือ “ไมเสียน้ําตากับของที่เสียไป พยายามสะสางทุกอยาง 
และกลับคืนสูวิถีชีวิตปกติใหเร็วที่สุด” 

Zenzo เคยแตงงานมาแลว แตหยากับภรรยาของเขาเมื่อ 13 ปกอน เพราะอดีต
ภรรยาของเขามีสัมพันธกับชายอื่น ดังนั้นเขาจึงจําเปนตองจากลูกสาวชื่อ Tami (แสดงโดย Ryoko 
Hirosue) ซึ่งขณะนั้นเธออายุไดเพียง 5 ขวบ วันหนึ่งภรรยาของเขาไดเสียชีวิตลงที่โรงพยาบาล 
เปนเหตุใหเขาไดพบลูกสาวอีกครั้ง Tami เปนหญิงสาวนารักวัย 18 ป แตเธอไมไยดี Zenzo เพราะ
แมของเธอบอกเธอวา พอทิ้งเธอและแมไปเพราะพอมีคนรักใหม  

ที่ศาล Zenzo ชนะความคดีเกี่ยวกับอํานาจในการดูแลบุตร โดยใหแมเปนผูมีสิทธิ์
ในการดูแลลูกสาววัย 7 ขวบ ซึ่งเขาเชื่อวา จะเปนการดีกวาถาเด็กๆ ไดอยูกับแม แตเมื่อเขานึก
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ยอนกลับไปเมื่อ 13 ปกอน เขาชักไมแนใจวานั่นเปนเปนสิ่งที่ถูกตองแลวหรือไม อยางไรก็ดี เขาไม
เคยคิดที่จะบอกความจริงนี้กับ Tami ลูกสาวของเขา 

Tami อยูในระหวางการเตรียมตัว และเรียนกวดวิชาเพื่อสอบเขามหาวิทยาลัยใน
โตเกียว ญาติคนหนึ่งของเธอเสนอที่จะใหเธออาศัยอยูดวยแตเธอไมตองการไปจากโตเกียว      
และ Zenzo ก็เปนคนสุดทายที่เธอจะพึ่งพา แตดวยความไมเต็มใจ ในที่สุดเธอก็เร่ิมใชชีวิตอยูกับ
พอของเธอ ชวงเวลา 13 ป ถือเปนระยะเวลาที่ยาวนาน ซึ่ง Zenzo เองก็ไมคอยเขาใจ Tami ใน
ขณะที่เธอก็ไมใยดี และหันหลังใหกับเขา แตเมื่อวันเวลาผานไป Zenzo ก็เร่ิมเปนพออยางเต็มตัว 
และ Tami เองก็คอยๆ เร่ิมที่จะเปดหัวใจใหกับพอของเธอ 

   
(4) รายการมิวสิค เว็น ยู โน  

ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันอาทิตย เวลา 00:05–1:00 น. ดําเนิน      รายการ
โดยดีเจ “พอล” (ภัทรพล ศิลปาจารย) แบงรายการออกเปนชวงตางๆ คือ Hot Debut เปนชวงที่  
นําเสนอเพลงญี่ปุน 1 เพลง ชวงสาระบันเทิง เปนการสัมภาษณศิลปนตางประเทศที่นาสนใจ    
ชวง Premium Play เปนการนําเสนอเพลงยอนยุค ชวงเปดหูเปดตา เปนชวงที่พาเที่ยวรานอาหาร 
หรือผับยามค่ําคืน   

 
(5) รายการออกซิเจน  

ออกอากาศทางชองไอทีวี   ทุกวันศุกร เวลา 23:35–00:35 น.  ดําเนินรายการโดย
ซารา ผุงประเสริฐ แบงรายการออกเปนชวงตางๆ คือ ชวง O2 News เปนการติดตามขอมูลศิลปน 
Update ขอมูลขาวสารทางดนตรี ชวง O2 Trends นําเสนอกระแสความนิยมของดนตรีในขณะนั้น 
ชวง O2 J Pop เปนการแนะนําเพลงญี่ปุนที่นาสนใจใหกับผูชม ชวง O2 Hot นําเสนอเพลงที่ไดรับ
ความนิยมในขณะนั้น ชวง O2 Request เปนการเปดเพลงตามคําขอ ชวง O2 Behind เปนการนํา
เสนอเบื้องหลังการผลิตผลงานเพลง มิวสิค วิดีโอ ชวง O2 Live เปนการนําเสนอภาพคอนเสิรตของ
ศิลปนตางๆ 

     
(6) รายการเอเชียน แมกซ  

ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันเสาร เวลา 13:30–14:00 น. ผลิตโดยบริษัท M. 
Junction จํากัด ดําเนินรายการโดยสรรเสริญ ปญญาธิวงศ เปนรายการที่เนนนําเสนอภาพความ
เปนเอเชีย ทั้งดานภูมิศาสตร สถานที่ทองเที่ยว วิถีชีวิตความเปนอยูของผูคน เทคโนโลยี ขาวของ
เครื่องใช การแตงกาย ศิลปะ ดนตรี ภาษา ในที่นี้วัฒนธรรมญี่ปุน โดยเฉพาะรูปแบบวัฒนธรรม  
วัยรุนของญี่ปุนก็ไดถูกนําเสนอผานรายการนี้เชนกัน 
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(7) รายการฮอต บีท  
ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันเสาร เวลา 23:05–00:00 น. ผลิตโดยบริษัท 

Montana ดําเนินรายการโดยชฎาภรณ นอกลาภ เปนรายการที่นําเสนอภาพคอนเสิรตจากทั่วทุก
มุมโลกตลอดทั้งรายการ โดยมีพิธีกรพูดเปดและปดรายการเทานั้น คอนเสิรตจากตางประเทศที่นํา
มาแพรภาพจะไมมีการพากยไทย หรือบรรยายไทยแตอยางไร แตมีการตัดตอใหพอดีกับชวงเวลา
ของรายการ 
 

(8) รายการแฟชั่น ออน ทรี  
ออกอากาศทางชอง 3 ทุกวันอาทิตย เวลา 00:05–1:00 น. ผลิตโดยบริษัท TVB 3 

Network จํากัด ดําเนินรายการโดยศศิกานต อภิชาติวรศิลป แบงรายการออกเปนชวงตางๆ คือ 
ชวง E Spy เปนการพูดคุยกับแขกรับเชิญ และเปดเพลงญี่ปุน ชวง F.O.T. Update เปนการนํา
เสนอขาวคราวของศิลปน นักรองในญี่ปุน และฮองกง ชวง U Wish เปนการนําเพลงญี่ปุนมาแปล
ความหมายเปนภาษาไทย ชวง Asian @ Home เปนการนําเสนอเกร็ดความรูเล็กๆ นอยๆ เกี่ยวกับ
ความเปนเอเชีย และเปดเพลง ชวง Asian Splash จะนําภาพคอนเสิรตมานําเสนอแกผูชม 
 

เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏอยูในละครวัยรุนญี่ปุน  2 เร่ือง คือ ละครเรื่อง“ส่ือรัก
ออนไลน” และละครเรื่อง “คุณพอที่รัก” ตลอดจนรายการโทรทัศนที่เนนเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนทั้ง 6 รายการ เห็นไดวารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อ     
โทรทัศนมีลักษณะดังตอไปนี้  
 

5.3.1  ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช  
 

 คุณสมบัติพิเศษของสื่อโทรทัศน คือ การสื่อความหมายดวยภาพและ
เสียง เมื่อวิเคราะหเนื้อหาที่ปรากฏในละครญี่ปุน และรายการโทรทัศน พบวา   รูปแบบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนดานการแตงกาย และเครื่องมือเคร่ืองใชไดถูกเผยแพรผานสื่อโทรทัศนอยางหลีกเลี่ยง
ไมได แมวาละครญี่ปุน หรือรายการโทรทัศนนั้นๆ จะไมไดเนนนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนดานการแตงกายจนถึงกับจัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเผยแพร Trend แฟชั่นเลยก็ตาม  

 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายยอมสะทอนออกมาทางภาพการ   

แตงกายของตัวละคร หรือพิธีกรที่ปรากฏในจอโทรทัศน เพียงแตอาจไมดูเปนการแตงกายที่เปน
แฟชั่น หรือแรงมากเหมือนกับที่ปรากฏในหนานิตยสาร นอกจากนั้นภาพการแตงกายของศิลปน 
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นักรองวัยรุนญี่ปุนที่ปรากฏผานรายการโทรทัศนตางๆ ลวนมีสวนในการเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรม
ดานการ แตงกายทั้งสิ้น สวนวัฒนธรรมดานเครื่องมือเครื่องใชนั้นก็ไดถูกถายทอดผานภาพการใช
ผลิตภัณฑ หรือการใชเครื่องมือเครื่องใชนั้นๆ ผานตัวละครเชนกัน เชน สินคาไอทีที่เนนเทคโนโลยี
อันกาวล้ํา นําสมัย สินคากระจุกกระจิกของวัยรุนที่เนนความนารัก กุกกิ๊ก เปนตน สําหรับรายการ
โทรทัศนบางรายการก็ไดจัดใหมีชวงเวลาพิเศษในการแนะนําสินคา ขาวของเครื่องใช ที่นาสนใจ
จากประเทศญี่ปุนอีกดวย แมจะเปนชวงเวลาที่ไมมากนักก็ตาม  

 
5.3.2  ดานดนตรี  
 

 สื่อโทรทัศนจัดวามีสวนในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรี 
ดวยเชนกัน เห็นไดจากรายการโทรทัศนทั้งเกือบทั้งหมดที่กลาวมาขางตนมีรูปแบบรายการเนนที่
การเปดมิวสิค วิดีโอ หรือภาพคอนเสิรตของศิลปนญี่ปุนเปนสวนใหญ ไมวาจะเปน J Rock หรือ   
J Pop นอกจากนี้ยังมีการรายงานความเคลื่อนไหวของศิลปน นักรอง และรายงานผลความนิยม
ในเพลงตางๆ อีกดวย เชนตัวอยางรายการ Somany Music ในวันจันทรที่ 9 มกราคม 2544 ซึ่งผู
ดําเนินรายการทั้ง 2 คนกลาววา 

 
“สําหรับแฟนประจําของรายการ Somany Music นะครับ คงจะรูวาเราจะ

ตองมีมิวสิค วิดีโอ เพลงญี่ปุนมาฝากกันอยางมากกมายนะครับ…ใชแลวละคะไมวาจะเปน 
Lucifer Tube Gray หรือ วง The Brilliant Green…ตอนนี้ไปชมตัวอยางสนุกๆ ของรายการกัน
กอนดีกวานะครับ” 

 
ในสวนของละครญี่ปุน ใชวาจะไมมีการนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมญี่ปุน

ดานดนตรีเสียทีเดียว ในทางตรงกันขามกับใหความสนใจในเพลงประกอบละครเปนอันมาก เห็น
ไดจากการพยายามเขียนคํารองภาษาไทยไวใหผูชมรองเพลงตามไดในชวงเพลงเปดละคร และ
สังเกตไดวาละครญี่ปุนที่นําเขามาแพรภาพนั้นจะมีเพลงประกอบละครที่ไพเราะมาก เมื่อ
สัมภาษณ ตติยา สิงหแพทย ผูดํารงตําแหนง Program Acquisition ของไอทีวี ก็ใหความเห็นที่
สอดคลองกันวา “เวลาเลือกละครมาฉาย พี่ก็จะฟงดวยวาละครเรื่องนี้มีเพลงประกอบละครเพราะ
ไหม ดนตรีเปนอยางไร เพราะเพลงประกอบละครที่เพราะๆ ชวยเรียกความนิยมไดมาก ทําใหละคร
ติดหูติดตา และจําไดงายขึ้น เพราะพอไดยินเพลงก็จะนึกถึงละครของเรา” ดวยเหตุนี้รูปแบบ  
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรี จึงถูกเผยแพรผานสื่อโทรทัศนอยางไมตองสงสัย 
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5.3.3  ดานภาษา  
 

 การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานภาษาผานสื่อโทรทัศนไมคอยมี
ปรากฏใหเห็นมากนัก ทั้งนี้เพราะละครญี่ปุนที่แพรภาพทางไอทีวีไดทําการพากษเปนภาษาไทย
แลว ยกเวนผูที่มีความรูทางภาษาญี่ปุนที่สามารถรับฟงเสียง Soundtrack ไดหากเครื่องรับ       
โทรทัศนเปนระบบสองภาษา ภาษาญี่ปุนที่สะทอนมาทางละครจึงเปนเพียงชื่อคน ชื่อสถานที่ หรือ
ชื่อเฉพาะมากกวา รวมทั้งมีการทําคําอานของเนื้อเพลงประกอบละครเปนภาษาคาราโอเกะ     
เพื่อใหผูชมสามารถรองเพลงภาษาญี่ปุนตามไปดวยได  

 
สวนรายการโทรทัศนอ่ืนๆ ก็ไมไดเนนนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน

ดานภาษาแตอยางใด เพราะผูดําเนินรายการยังคงใชภาษาไทยในการดําเนินรายการอยู แตอาจมี
การเปดเพลงญี่ปุนและเขียนคําแปลเปนภาษาไทยเพื่อใหผูชมเขาใจเพลงไดดียิ่งขึ้น หรือไมก็ใส
ภาษาคาราโอเกะลงไปเพื่อใหผูชมรองตามไดเชนกัน 

 
   5.3.4  ดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต 

 
 การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต   

จะไมคอยปรากฏในสวนของรายการโทรทัศนมากนัก แตจะสอดแทรกอยูในเนื้อหาของละครมาก
กวา โดยรูปแบบพฤติกรรมที่ตัวละครวัยรุนญี่ปุนแสดงออกมาผานทางจอแกวนั้น ถือวาเปนการ
สะทอนรูปแบบพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตของวัยรุนญี่ปุนนั่นเอง รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ที่ปรากฏในละครทั้งสองเรื่องมีดังตอไปนี้ 

 
ปจจุบันวัยรุนญี่ปุนใหความสําคัญกับเร่ืองราวไอที และมีชีวิตของเกี่ยว

กับคอมพิวเตอรเปนอันมาก จนสามารถสรางความสัมพันธและความคุนเคยกับคนที่ไมเคยรูจักได
โดยผานทางอินเทอรเน็ต และเกิดพฤติกรรมการนัดบอด หรือการออกเดทขึ้น จนมีความสัมพันธ
กันอยางลึกซึ้ง   ดังภาพที่ปรากฏในละครเรื่องสื่อรักออนไลนซึ่งพบวา ตัวละครพระนางในเรื่องรูจัก
และรักกันโดยผานทางอินเทอรเน็ตเปนสื่อกลาง นอกจากนั้นยังมีภาพตัวละครเอกที่มีการถูกเนื้อ
ตองตัวกัน และกลาจูบกันในที่สาธารณะ เปนตน 

 
สิ่งนี้สะทอนใหเห็นภาพการดําเนินชีวิตของวัยรุนญี่ปุนที่มีความเปนคน

เมือง การอาศัยอยูในสังคมเมืองที่มีความยิ่งใหญ เต็มไปดวยการแขงขันทางธุรกิจ และความ     
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เรงรีบที่จะทําอะไรเร็วที่สุด ใชเวลานอยที่สุด ทําใหคนในสังคมมีความโดดเดี่ยวอางวางมากขึ้นทุก
ทีแมจะอยูทามกลางผูคนมากมาย จนถึงกับตองหาทางออกดวยการติดตอกับเพื่อนใหมผานทาง
คอมพิวเตอรโดยไมไดเห็นหนาคาตากันเลย แทนที่จะทําความรูจกักับคนอื่นๆ ที่สามารถพบเจอได
ในชีวิตจริง  

 
ภาพตัวละครชายของญี่ปุน รวมทั้งภาพของนักรองญี่ปุนที่ปรากฏใน

ละคร หรือในรายการโทรทัศน พบวา สวนใหญดื่มเหลา และสูบบุหร่ีทั้งสิ้น ซึ่งภาพที่ปรากฏสื่อถึง
ความเทมากกวาจะเปนการสะทอนภาพพิษภัยของบุหรี่และสุรา ท้ังนี้เพราะภาพผูที่ดื่มเหลาและ
สูบบุหร่ีที่ปรากฏนั้นมักจะเปนนักรองนําของวงดนตรี หรือตัวละครเอกของเรื่องเปนสวนใหญ    
ดวยเหตุนี้ผูชมจึงควรใชวิจารณญาณในการชมประกอบดวย 

 
ในสวนของการดําเนินชีวิตดานการงาน หรือการเรียน เห็นไดวาตัวละคร

ในเรื่องตางมีความมุงมั่น และทุมเทกับหนาที่ที่ตนเองตองรับผิดชอบ วัยรุนญี่ปุนมีการหางาน
พิเศษทํา นอกจากนั้นยังมุงมั่นคร่ําเครงกับการสอบเขามหาวิทยาลัยไมตางจากเด็กไทยอีกดวย 
เชน เร่ืองคุณพอที่รัก ซึ่งตัวเอกในเรื่อง คือ Tami ใหความทุมเทกับการเตรียมสอบเขามหาวิทยาลัย
เปนอันมาก สวน Zenzo ผูเปนพอก็ตั้งใจทํางานในฐานะทนายความ เนื้อหาเกือบทุกตอนของ
ละครจะมีคดีความตางๆ ที่ Zenzo มีหนาที่รับผิดชอบสอดแทรกอยูเสมอ  

 
สําหรับความสัมพันธระหวางวัยรุนญี่ปุนกับสมาชิกในครอบครัวนั้นยังคง

มีอยู แมภาพของวัยรุนที่ปรากฏในละครจะไมคอยมีสัมมาคารวะนัก กลาวคือ ลูกสามารถเถียงพอ
แมไดเหมือนเถียงกับเพื่อนๆ เปนตน แตมารยาทพื้นฐานทางสังคมของญี่ปุน  เชน  การโคงคํานับ  
การขออนุญาติ  การใหกําลังใจ  การกลาวคําอําลา การกลาวคําขอโทษ (หากผูใหญทําผิดก็มีการ
โคงคํานับเพื่อขอโทษเด็กได) ยังคงปรากฏใหเห็นอยู 
 
 ที่นําเสนอมาทั้งหมดคือรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมวลชนไทย  
โดยเดิมผูทําวิจัยไดตั้งสมมติฐานการวิจัยไววา “การแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช รวมทั้งดนตรี
เปนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมากที่สุด” หลังจากวเิคราะหเนื้อหาสารจากสื่อทั้ง 3
ประเภท พบวา “ดนตรี คือ รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อทั้ง 3 ประเภทมากที่
สุด” สวนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนอื่นๆ ทั้งดานเครื่องแตงกาย ขาวของเครื่องใช ดานภาษา  ดาน
พฤติกรรมและการแสดงออก จะถูกเผยแพรมากนอยแตกตางกันออกไปตามแตประเภทของสื่อ   
ทั้งนี้เพราะสื่อแตละประเภทมีคุณสมบัติในการถายทอดสารแตกตางกันออกไป  



บทที่ 6 
สรุปและขอเสนอแนะ 

 
 งานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย”          
มีวัตถุประสงคคือ เพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อ 
โทรทัศน วา สื่อมวลชนไทยแตละประเภทมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม หากมีการ
เผยแพรจริง อะไรคือปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน และ 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีรูปแบบอยางไร 
 

ในที่นี้ผูวิจัยไดการวิจัยเกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อตางๆ โดยดู
บริบททางประวัติศาสตร และไดทําการตรวจสอบสื่อประเภทตางๆ เปนเวลา 2 เดือน คือตั้งแตชวง
วันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 เพื่อศึกษาวาสื่อมวลชนไทยแตละประเภทมี
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม  

 
เมื่อพบวาสื่อมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจริง ก็ไดทําการการวิเคราะหเนื้อหา   

เพื่อศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อแตละประเภทตอไป นอกจากนั้นยังได
สัมภาษณ เจาะลึกบุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่ เกี่ยวกับการเผยแพร        
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน ดวยระเบียบวิธีวิจัยดังกลาวสามารถสรุปผลไดดังนี้ 
 
วิเคราะหความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย 
 
 จากการวิจัยเอกสาร พบวา กอนที่วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจะไดรับการเผยแพรจาก           
สื่อมวลชนไทยเชนในปจจุบัน การตูนญี่ปุนถือไดวาเปนสื่อแรกในการบุกเบิกตั้งแตสมัยสงคราม
โลกครั้งที่ 2 และทําใหสังคมไทยเริ่มคุนชินกับวัฒนธรรมญี่ปุน จนกระทั่งเขาสูป พ.ศ. 2500     
ภาพยนตรการตูนญี่ปุนก็เร่ิมแพรภาพเปนครั้งแรกทางชอง 4 บางขุนพรหม กระตุนใหธุรกิจการ
พิมพเร่ิมผลิตหนังสือการตูนญี่ปุนฉบับแปลภาษาไทยขึ้น โดยภาพยนตรการตูนญี่ปุนและละครชุด
ของญี่ปุนก็ไดรับการแพรภาพมากขึ้นเรื่อยๆ เพลงการตูนญี่ปุน และเพลงประกอบละครญี่ปุนเริ่ม
เปนที่รูจักมากขึ้น 
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ป พ.ศ. 2514 นิตยสารทีวีรีวิวก็ไดเกิดขึ้นเพื่อตอบสนองความตองการดานขอมูลขาวสาร
ใหแกผูที่มีความชื่นชอบในละคร และเพลงญี่ปุน กระแสนี้แรงขึ้นมาเรื่อยๆ เห็นไดจากป พ.ศ. 
2528 ไดมีนิตยสารเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนเพิ่มข้ึนหลายฉบับ สวนรายการวิทยุก็ไดมีการเปดเพลง
ญี่ปุนทางคลื่น 88 MHz. แตละครญี่ปุนเริ่มมีแพรภาพนอยลง 

 
ป พ.ศ. 2536 กระแสความนิยมวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดหยุดชะงักลงไป เนื่องจากอิทธิพล

ของกระแสความนิยมตะวันตกมาแรงมาก อีกทั้งศิลปน นักรอง รวมทั้งละครของไทย ก็ไดรับความ
นิยมเปนอยางดี ชวงนี้จึงไมมีนิตยสารไทยที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกเลย รายการวิทยุที่
เปดเพลงญี่ปุนก็ปดตัวลง และไมมีละครวัยรุนญี่ปุนที่แพรภาพในชวงเวลาดังกลาว นับไดวาเปน
ยุคมืดของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยอยางแทจริง 

 
ป พ.ศ. 2539 ส่ือส่ิงพิมพ และสื่อวิทยุ ไดเร่ิมมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกครั้ง 

จนป พ.ศ. 2542 เมื่อสถานีโทรทัศนชองไอทีวีไดนําละครวัยรุนญี่ปุนมาฉาย กระแสความนิยม 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เปรียบเสมือนคลื่นใตน้ําก็ถูกปลุกใหตื่นตัวขึ้นอีกครั้งหนึ่ง กระแสนิยมความ
เปนเอเชียเริ่มไดรับความสนใจ เกิดนิตยสารไทยที่เผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับศิลปน นักรองญี่ปุน
มากมาย รายการวิทยุหลายๆ คลื่นเริ่มจัดสรรชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุน รวมทั้งเกิด 
รายการโทรทัศนที่เผยแพรมิวสิค วิดีโอของศิลปนญี่ปุนดวย จวบจนปจจุบันป พ.ศ. 2546 กระแส
ความนิยมดังกลาวก็ยังคงมีอยู แมวาจะไมแรงมากเทาเดิม แตก็ยังคงไดรับความนิยมอยูไมเส่ือม
คลาย และยังคงรักษาระยะไปไดเร่ือยๆ 

 
ผูวิจัยไดนําแนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรมมาวิเคราะหประกอบขอมูลขางตน    

เห็นไดวา ส่ือแตละแขนงลวนมีบทบาทสําคัญในการเผยแพรวัฒนธรรมผานทางเนื้อหาที่ตนนํา
เสนอทั้งสิ้น งานวิจัยชิ้นนี้ไดพิจารณาตรวจสอบเนื้อหาของสื่อทั้งสามประเภทภายในเวลาที่กําหนด
แลวพบวา มีเร่ืองราว และผลงานของศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุนปรากฏอยูในสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ 
และสื่อโทรทัศนจริง ดังนั้นจึงสามารถตอบปญหานําวิจัยขอแรก คือ “ส่ือมวลชนไทยแตละประเภท 
ไดแก ส่ือ ส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม” ไดแลววา 
“ส่ือมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” คําตอบนี้ตรงตามสมมติฐานที่ไดตั้งไว    
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วิเคราะหปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
 

จากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชน รวมทั้งผูที่มีความรูความสนใจเกี่ยวกับ   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 16 คน และนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมา
วิเคราะหโดยอาศัยแนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ รวมทั้งแนวคิด
เร่ืองการตลาดเจาะกลุมมาประกอบ เพื่อตอบปญหานําวิจัยที่วา “อะไรคือปจจัยที่ทําใหส่ือมวลชน
ไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน”  

 
ดังที่ไดเคยอางอิงทฤษฎีของ Mc Quail แลววา ปจจัยที่มีผลตอการทํางานขององคกรใน

แตละองคกรของสื่อมวลชนนั้นประกอบไปดวย 2 สวนใหญๆ คือองคประกอบภายในองคกร และ
องคประกอบภายนอกองคกร ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณทําใหทราบวา ความสนใจของผูรับสาร
เปนเพียงเหตุปจจัยประการหนึ่งที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเทานั้น 
แทจริงนอกจากความสนใจของผูรับสารแลวยังมีเหตุปจจัยอื่นๆ ที่ชวยผลักดันใหส่ือมวลชนไทย
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกดวย  

 
เดิมผูทําวิจัยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไววา “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อ

สิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมาจากความสนใจของผูรับสารเปนปจจัยสําคัญ” แตจากการ
สัมภาษณ และนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะห พบวา การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อทั้ง 3 
ประเภทนั้นไดรับแรงผลักดันจากหลายๆ องคประกอบ หาใชเกิดจากปจจัยดานความสนใจของ    
ผูรับสารเพียงอยางเดียวไม 

 
ระบบธุรกิจถือเปนองคประกอบภายในองคกรที่มีอิทธิพลสําคัญในการผลักดันใหสื่อ      

ส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน     รองลงมาคือ 
องคประกอบดานเทคโนโลยีตามลําดับ  สวนองคประกอบแวดลอมขององคกรนั้น  พบวา           
องคประกอบดานความตองการของตลาดถือเปนปจจัยที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพร     
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเชนกัน โดยเฉพาะสื่อสิ่งพิมพที่อาศัยรายไดหลักจากยอดขายเปนสําคัญ 
สวนสื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ก็มีการใหความสําคัญกับผูชมบาง แมวาแหลงรายไดหลักนั้นจริงๆ 
แลวจะมาจากทางเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่มาลงโฆษณามากกวาก็ตาม 

 
นอกจากนั้นเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม เชน กระแสการนิยมในความเปนเอเชีย 

รวมทั้งคูแขงขัน ยังมีสวนสําคัญในการกระตุนใหองคกรสื่อตองเรงปรับตัว เพื่อไมใหนอยหนาคู   
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ตอสูในสื่อประเภทเดียวกัน  และเพื่อใหทันกระแส  ตลอดจนทันความตองการของตลาด            
องคประกอบทั้งภายในองคกร และองคประกอบแวดลอมองคกร จึงตางมีสวนชวยผลักดันให     
สื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน เพียงแตวาในแงรายละเอียดของแตละสื่อ
นั้นอาจมีความ แตกตางกันไปบาง  เพราะองคกรสื่อแตละองคกร รวมทั้งสื่อแตละประเภทตางก็มี
เอกลักษณในองคกรที่แตกตางกัน 

 
การใหความสําคัญกับความตองการ หรือความสนใจของกลุมผูรับสารที่มีความชื่นชอบใน

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้น สอดคลองกับแนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมที่วา ในขอบเขตตลาด
ของกลุมผูบริโภคสื่อ ซึ่งเต็มไปดวยผูบริโภคที่มีความตองการที่หลากหลาย กลุมผูรับสารวัยรุนถือ
เปนกลุมที่มีกําลังในการซื้อคอนขางมาก ดังนั้นจึงควรใหความสนใจ แตทั้งนี้ทั้งนั้นกลุมผูรับสาร 
วัยรุน ก็ยังประกอบไปดวยความตองการที่แตกตางกัน เปนการยากที่สื่อจะผลิตสารไดครบถวน
ตามความตองการภายใตทรัพยากรอันจํากัด ดังนั้นการแบงกลุมผูรับสารที่มีความสนใจใน     
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนออกมาจากกลุมผูรับสารวัยรุนทั่วไปจึงเปนการดี ทําใหสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ 
และสื่อโทรทัศน สามารถผลิตรายการที่มีรูปแบบเฉพาะตรงตามความตองการของผูรับสารได  

 
กระบวนการดังกลาวปรากฏใหเห็นในรูปของนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่เนนนําเสนอ    

เร่ืองราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุนโดยเฉพาะ 
รายการโทรทัศนที่นําเสนอเพลง หรือเรื่องราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รวมทั้งละครโทรทัศนจาก
ประเทศญี่ปุนที่นํามาแพรภาพทางสถานีโทรทัศนของไทย 
 
วิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย 
 

 การวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ปรากฏอยูในเนื้อหาของสื่อสิ่งพิมพ 
สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยอาศัยแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุนของ F. Phillip Rice มา
อางอิง เพื่อกําหนดรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนที่จะศึกษา ในที่นี้ผูวิจัยไดกําหนดวาจะศึกษา
เฉพาะวัฒนธรรมที่ปรากฏ เดนชัด คือ ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช ดาน
ดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต ทั้งนี้เพื่อวิเคราะหคําตอบ
ของปญหานําวิจัยที่วา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่   เผยแพรผานสื่อมวลชนไทยมีรูปแบบ
อยางไร” 

 
สมมติฐานที่ตั้งไวเดิม คือ ”การแตงกาย ขาวของเครื่องใช และดนตรีคือรูปแบบวัฒนธรรม

วัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน มากที่สุด” แตจากการวิเคราะห
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เนื้อหา พบวา ผลที่ไดนั้นแตกตางออกไป กลาวคือ “ดนตรี คือ รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูก
เผยแพรผานสื่อทั้ง 3 ประเภทมากที่สุด” โดยแบงออกเปนสามประเภทคือ Visual Rock วงนักรอง
หญิง และวงนักรองชาย สําหรับนักรองเดี่ยวพบไมมากเทาวงดนตรีที่เปนกลุมๆ สวนรูปแบบ   
วัฒนธรรมวัยรุนอื่นๆ ทั้งดานเครื่องแตงกาย ขาวของ เครื่องใช ดานภาษา  ดานพฤติกรรม และการ
แสดงออก จะถูกเผยแพรมากนอยแตกตางกันออกไปตามแตประเภทของสื่อ ทั้งนี้เพราะสื่อแตละ
ประเภทมีคุณสมบัติในการถายทอดสารแตกตางกันออกไป  

 
 สื่อส่ิงพิมพนั้นจะเนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกาย ขาวของ
เครื่องใช และดานดนตรีมากที่สุด สวนดานภาษานั้นมีการเผยแพรภาษษญี่ปุนพอสมควร ดาน
พฤติกรรมและการแสดงออกจะไมเนนมากนัก  สื่อวิทยุนั้นเนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนดานดนตรีมากที่สุด สวนดานภาษานั้นก็มีการจัดรายการเปนภาษาญี่ปุนรวมดวยในบางคลื่น 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนดานเครื่องแตงกายนั้นแทบไมมีการเผยแพรเลย แตมีการกลาวถึงขาวของ
เครื่องใชของวัยรุนญี่ปุนบางพอสมควร สื่อโทรทัศน เนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดาน
ดนตรีมากที่สุด  สวนดานพฤติกรรมและการแสดงออก ดานการแตงกาย และขาวของเครื่องใชมี
สอดแทรกอยูในละครโทรทัศนพอสมควร สําหรับรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานภาษานั้นไมได
เนนเผยแพรมากนัก 
 
ขอสังเกต 
 

1.  ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชนซึ่งทําหนาที่เกี่ยวของกับการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน พบวา บุคลากรหลายๆ คนมีบทบาทหนาที่ในองคกรสื่อหลายดาน 
เชน คเชนทร คัมภีระ ซึ่งเปนทั้งผูบริหารคายเพลง และเปนผูบริหารรายการวิทยุ หรือ นคร        
แกวกรรณิพากร ที่เปนทั้งนักจัดรายการวิทยุ นักเขียน และนักประชาสัมพันธใหกับคายเพลง    
นอกจากนั้นองคกรสื่อแตละองคกรตางมีความสัมพันธและมีความรูจักกันเปนอยางด ี 

หากมองในแงธุรกิจ องคกรสื่อที่ดําเนินกิจการเดียวกันอาจดูเหมือนเปนคูแขงที่ตอง
แยงสวนแบงทางการตลาดกัน แตในภาพรวมแตละองคกรตางมีนโยบายเหมือนกันในการเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ดวยเหตุนี้จึงพบการใหความรวมมือในดานขอมูลขาวสารและดานการจัด
กิจกรรมตางๆ  

ในสวนขององคกรสื่อเองก็พบวามีโครงสรางที่ซับซอน เกิดอุตสาหกรรมสื่อบันเทิงที่มี
ความสามารถในการดําเนินงานแบบครบวงจร นอกจากนั้นยังดําเนินนโยบายโดยเนนที่การตัดสิน
ใจของผูบริหารระดับสูงเพียงคนเดียว ดังนั้นองคกรสื่อเหลานี้จึงมีลักษณะเปนเผด็จการเล็กๆ        
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ในการกําหนดวาระตางๆ ใหกับสังคม “ในกลุมบริษัทเหลานี้ บริษัทขนาดใหญเปนกิจการที่มีธุรกิจ
แบบครบวงจร มีอํานาจทางเศรษฐกิจสูง และมีอิทธิพลในการกําหนดทิศทางของรูปแบบและ   
เนื้อหารายการ/สินคาวัฒนธรรมประเภทนั้นๆ” (อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ 2542, 256) 
  

2. เมื่อโลกเขาสูยุคโลกาภิวตันเห็นไดวาขอมูลขาวสารจากแหลางตางๆ สามารถสงผาน
ถึงกันไดอยางสะดวกรวดเร็ว คงเปนการดีหากความกาวหนาทางเทคโนโลยีนี้ชวยทําใหผูคนในแต
ละสังคม  แตละวัฒนธรรมไดเรียนรู และเขาใจในความตางของกันและกัน  โดยอาศัยการ          
แลกเปลี่ยนขอมูลกันอยางมีดุลยภาพและสมเหตุสมผล แตในความเปนจริงกลับพบวา ขอมูล   
ขาวสารจากแหลงตางๆ นั้นไมไดเปนไปอยางเสรี (free flow of information) จนนักการสื่อสาร         
ไดบัญญัติคําวา “จักรวรรดินิยมทางสื่อ” ตามรูปแบบการครอบงําของสื่อที่ปรากฏในโลกที่เปนจริง 
อาทิเชน รูปแบบการครอบงําทางส่ือของสหรัฐอเมริกาที่มีตอแคนาดา หรือ ผลกระทบของ
สัญญาณวิทยุและโทรทัศนขามพรมแดนระหวางไทย-ลาว ดังงานวิจัยของวิภา อุตมฉันท รวมทั้ง
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย ดังที่ปรากฏอยูในงานวิจัยเลมนี้ 

ในสถานการณปจจุบันที่วัฒนธรรม ขอมูลขาวสาร รวมทั้งสินคาทางวัฒนธรรมจาก
ญี่ปุนถาโถมเขามายังประเทศไทย แตไมปรากฏวาจะมีสินคาทางวัฒนธรรมของประเทศไทยที่จะ
สามารถเบียดเขาไปมีสวนแบงในตลาดญี่ปุนไดเลย ไมวาจะเปน ดนตรี ภาพยนตร ละคร หรือ
การตูน มีแตสินคาทางวัฒนธรรมญี่ปุนที่นับวันก็มีแตจะทรงอํานาจมากขึ้นเรื่อยๆ แสดงใหเห็นถึง
รูปแบบความสัมพันธที่ไมเทาเทียม 

จึงเปนการดีที่เราควรจะตระหนักถึงสภาพการณดังกลาว เพื่อใหรูเทาทันสื่อ และหา
ทางควบคุมการไหลของขอมูลขาวสารใหอยูในสัดสวนที่เหมาะสม เพื่อใหเกิดการเรียนรูและเขาใจ
ในวัฒนธรรมอื่นๆ โดยไมสูญเสียเอกลักษณของตนไป และเพื่อไมใหสูญเสียเงินตราใหกับตาง
ประเทศมากนัก ทั้งนี้เพราะองคกรสื่อนั้นถือเปนองคกรธุรกิจที่ผลิตสินคาทางวัฒนธรรมใหกับผู  
รับสาร  ในการบริโภคสินคาทางวัฒนธรรมจากตางชาติเหลานี้จําเปนตองใชเงินตราในการเสยีคา
ลิขสิทธิ์ เปนตนดังนั้นผูผลิตสื่อของไทยจึงควรหันมาใสใจในคุณภาพของผลงานของตน ไมวาจะ
เปนงานละคร หรืองานเพลง เพื่อใหผูรับสารสนใจและหันกลับมาบริโภคสื่อดีๆ ที่ผลิตโดยฝมือคน
ไทย 

 
(3)  ที่นําเสนอมาขางตน ไมไดหมายความวาผูวิจัยรูสึกตอตานรูปแบบวัฒนธรรม  

วัยรุนญี่ปุนแตประการใด หากแตเมื่อวิเคราะหเนื้อหาสารที่สื่อเผยแพรออกไปสูผูรับสารแลวพบวา 
ส่ือมวลชนไทย ทั้งสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มุงเนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมที่เกี่ยวของ
กับดนตรี เครื่องแตงกายและขาวของเครื่องใช มากกวาการนําเสนอเรื่องราวทางความคิด         
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การดําเนินชีวิต หรือพฤติกรรมดีๆ หลายประการของวัยรุนญี่ปุน ซึ่งเปนการเปนการเผยแพรในสวน
ที่เปนกระพี้ หรือเปลือก มากกวาการนําเสนอแกนที่ดีงามของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 

 จากแนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรม ที่วา ส่ือมวลชนมีบทบาทสําคัญใน
การถายทอดวัฒนธรรมไปยังผูรับสาร ดวยเหตุนี้ผูรับสารที่ติดตามเรื่องราวเกี่ยวกบัศิลปน นักรอง
วัยรุนญี่ปุนผานสื่อ จึงมีสวนในการเรียนรูวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอยางไมตองสงสัย พฤติกรรมการ
เลียนแบบศิลปนนักรองวัยรุนญี่ปุนยอมเกิดขึ้นตามมา “เมื่อจะเลียนแบบเขา เราตองมีดีอะไรบาง
อยางที่เพิ่มเติมเขาไป ใหพฤติกรรมหรือส่ิงของที่เราเลียนแบบเขานั้น มีคุณสมบัติพิเศษเหนือกวา
ของเดิมของเขานั้นอยางนอยก็สักแงหนึ่ง ถาทําไดอยางนี้ก็จะไมนาดูถูก และเขาก็จะไมกลาดูถูก 
แลวก็เปนตนทางไปสูความเปนผูนํา และเปนผูใหตอไปดวย แตจะใหดีตองขึ้นสูความเปนผูนําและ
เปนผูใหจริงๆ” (พระธรรมปฎก ป.อ. ปยุต.โต 2545,51) 

 
ขอเสนอแนะ 
 

1. งานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย” เปนงานวิจัย
เชิงสํารวจ ซึ่งขอมูลที่ไดจะเกี่ยวของกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย
อยางกวางๆ เทานั้น ในอนาคตหากมีผูสนใจศึกษาในเชิงลึก คือศึกษาสื่อหนึ่งสื่อใดเพียงสื่อเดียว 
หรือรายการหนึ่งรายการใดเพียงรายการเดียวก็จะทําใหการศึกษาในดานนี้มีขอมูลที่ละเอียด     
ชัดเจนมากขึ้น 
 

2. งานวิจัยเรื่องนี้เปนการศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อเทานั้น 
แตมิไดศึกษาวารูปแบบวัฒนธรรมที่พบในเนื้อหาของสื่อนั้น มีผลตอผูรับสารหรือไมอยางไร จึงเปน
การดีหากมีผูสนใจนําเรื่องดังกลาวไปสานตอ เพื่อใหการศึกษาในเรื่องเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในประเทศไทยมีบูรณาการมากขึ้น    
 

3. งานวิจัยชิ้นนี้เนนศึกษาที่องคกรสื่อของไทย และเนื้อหาที่นําเสนอผานสื่อเทานั้น จะ
เปนการดียิ่งหากมีผูใดสามารถทําการศึกษาวิจัยโดยมุงเนนไปที่องคกรสื่อของญี่ปุนได เพื่อใหเกิด
ความรูความเขาใจถึงระบบการดําเนินงาน และนโยบายขององคกรสื่อญ่ีปุนในดานการเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไปสูประเทศตางๆ  เพื่อใหเกิดการเรียนรู เขาใจ และเปนประโยชนแกวงการ
สื่อตอไป 
 



 118

ขอจํากัดในการวิจัย 
 
 การทําวิจัยชิ้นนี้ผูทําวิจัยประสบปญหาในการขอสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชนที่
ทําหนาที่เกี่ยวของกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนอันมาก เพราะหลายๆ คนมีความ
ระแวงและไมกลาใหสัมภาษณ เนื่องจากเกรงวาจะเปนผลลบตอองคกร เพราะในชวงแรกๆ ของ
การเขามาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทย ภาพขององคกรสื่อที่ทําหนาที่ เผยแพร      
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนมักถูกวิพากษวิจารณในเชิงลบจากสื่อดวยกันเอง หรือจากสถาบันตางๆ อยู
แลว ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงไดรับการปฏิเสธจากบุคลากรดานสื่อสารมวลชนในแวดวงดังกลาวมากพอ
สมควร 
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คําถามที่ใชในการสัมภาษณ 
 

1. ขอมูลทั่วไปของผูใหสัมภาษณ 
 
2. ขอมูลทั่วไปของรายการ 

- เร่ิมดําเนินการเมื่อใด 
- วัตถุประสงคของรายการเปนอยางไร 
- โครงสรางขององคกรเปนอยางไร 
- กลุมเปาหมายคือใคร 
 

3. ขอมูลทั่วไปเกี่ยวกับการนําเสนอเรื่องราวของศิลปนญี่ปุน  
เร่ิมนําเสนอเมื่อใด 
กลุมเปาหมายมีลักษณะพิเศษอยางไร 
เปนการตลาดเจาะกลุมใชหรือไม   
 

4. นําเสนอเรื่องราวของศิลปนญี่ปุนดวยสาเหตุอะไร 
องคประกอบภายในองคกร 

เทคโนโลยี 
ระบบธุรกิจ 

องคประกอบภายนอกองคกร 
การควบคุมของการเมือง/กฎหมาย 
เจาของทุน/เจาของสินคาที่เขามาโฆษณาในสื่อ 
สถาบันทางสังคม (โรงเรียน ,ครอบครัว) 
เหตุการณในสังคม 
คูแขง/สภาวะเศรษฐกิจ/ผูตอตาน 
ความตองการของตลาด 

 
5. มีชองทางการประชาสัมพันธทางใดบาง  

โทรทัศน  
วิทยุ  
นิตยสาร 
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อินเทอรเนต 
กิจกรรมพิเศษนอกสถานที่ 
 

6. รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรสูวัยรุนไทยมีลักษณะอยางไร 
เครื่องแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช 
ดนตรี 
ภาษา 
ความประพฤติและการแสดง 

 
7.    นโยบายขององคกรในอนาคตตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจะเปนอยางไร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวธิดารัตน รักประยูร เกิดเมื่อวันที่ 21 มกราคม พ.ศ. 2521 ณ โรงพยาบาลพระมงกุฎ
เกลา เปนบุตรีของนายไชยรัตน รักประยูร และนางรัตติยา รักประยูร เริ่มศึกษาที่        โรงเรียนเทศบาลวัดปาโมก 
จังหวัดอางทอง โรงเรียนแสงทองวิทยา (วัดนักบุญเทเรซา) จังหวัดพระนครศรีอยุธยา และโรงเรียนจอมสุรางค
อุปถัมภ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ตามลําดับ     สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี ไดรับปริญญาอักษรศาสตร
บัณฑิต จากคณะอักษรศาสตร   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา 2541 และเขาศึกษาตอในระดับปริญญา
โท ภาควิชา     การสื่อสารมวลชน คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา 2542 
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